
MOSAiCH 2024 Questionnaire (web-paper) 
Including  ISSP 2024 on Digital Societies in Switzerland & 
Questions and modules proposed in the framework of a public call for contributions

Part Origin Topic Remarks
1 

(wp1)
ISSP Module 2024 Digital society, including optional items New module, not previously fielded

" Background information, sociodemographics
Religion, politicial participation and 
orientation, origins, education, work, 
household, income etc.

Usual sociodemographic background items

" Methodological questions Survey interest

2 
(wp2)

MOSAiCH 2024 Part 2 questionnaire 
(administred to Part 1 respondents)

Digital Society and related topics
These items result from a public call for 
question contributions. 

3 
(p)

Non Response Survey (NRS)
6 questions taken from Part 1 on digital 
society and sociodemographics

Data archived separately

Documentation:

Data and documentation are available at 

FORS - International Surveys, 07.02.2025
Version1

Ernst Stähli, M., Sapin, M., Pollien, A., Ochsner, M., & Nisple, K. (2025). MOSAiCH 2024 on Digital Societies and related topics. Survey Documentation . 
Lausanne: FORS – Swiss Centre of Expertise in the Social Sciences.

https://www.swissubase.ch/en/catalogue/studies/20968/latest

Data:
Ernst Stähli, M., Sapin, M., Pollien, A., Ochsner, M., & Nisple, K. (2025). MOSAiCH 2024. Measurement and Observation of Social Attitudes in Switzerland. 
Study on Digital Societies and related topics [Data set] . FORS. 
DOI: 10.48573/z3z3-y672 (for version 1.0 of the dataset) 
The data of the Non Response Survey are stored separately (https://www.swissubase.ch/en/catalogue/studies/12414/14951/overview)

Structure 1

https://www.swissubase.ch/en/catalogue/studies/20968/latest
https://www.swissubase.ch/en/catalogue/studies/20968/latest
https://www.swissubase.ch/en/catalogue/studies/20968/latest


Field Repeated ISSP 
items, year

(CH: varname in 
Swiss dataset, V: 
varname in ISSP 

dataset)

Name in 
paper 
quest.

Variable in 
Dataset

Type Filter Value Original (Source question) DE FR IT EN translation if not source 
(Caution: without usual quality 

control)

Difference of paper 
version compared to web 
(and other deviations)

Section New Section
Label Entry page for survey with choice of language
Label Login page on web survey
Instructions  -  - Text Bienvenue à l'enquête MOSAiCH 2024. [BOLD]

Voici quelques indications pour vous aider à 
répondre :

[LIST format]
- Il n’y a pas de réponses justes ou fausses, nous 
sommes intéressés par votre opinion et votre 
expérience personnelle. Votre avis est très 
précieux pour nous.

- Pour avancer et reculer dans le questionnaire 
veuillez utiliser les flèches bleues à côté du logo 
MOSAiCH. Évitez d’utiliser les boutons du 
navigateur car cela pourrait vous éjecter du 
questionnaire et vous obliger à entrer à nouveau 
votre login.

Essayez autant que possible de répondre au 
questionnaire sans interruption. Si vous devez 
quand même faire une pause, il est possible de 
quitter à n’importe quel moment et de 
reprendre en entrant à nouveau votre login.

Willkommen zur MOSAiCH Befragung 2024. 

Um Ihnen das Ausfüllen zu erleichtern, hier 
einige kurze Hinweise:

- Es gibt keine richtigen oder falschen 
Antworten: Nur Ihre Meinung zählt. Ihre 
persönlichen Erfahrungen sind sehr wertvoll für 
uns.

- Bitte benutzen Sie zum Vorwärts- und 
Rückwärtsblättern die blauen Pfeile neben dem 
MOSAiCH Logo. Verwenden Sie bitte nicht die 
Browser Schaltflächen (Vorwärts, Zurück, 
Aktualisieren), da Sie sonst aus dem Fragebogen 
fallen könnten und sich erneut einloggen 
müssen.

Am besten ist es, den Fragebogen in einem Male 
zu beantworten. Sollten Sie trotzdem 
unterbrochen werden, können Sie sich erneut 
einloggen und dort fortfahren, wo Sie aufgehört 
haben.

Bienvenue à l'enquête MOSAiCH 2024. 

Voici quelques indications pour vous aider à 
répondre :

- Il n’y a pas de réponses justes ou fausses, nous 
sommes intéressés par votre opinion et votre 
expérience personnelle. Votre avis est très 
précieux pour nous.

- Pour avancer et reculer dans le questionnaire 
veuillez utiliser les flèches bleues à côté du logo 
MOSAiCH. Évitez d’utiliser les boutons du 
navigateur car cela pourrait vous éjecter du 
questionnaire et vous obliger à entrer à nouveau 
votre login.

Essayez autant que possible de répondre au 
questionnaire sans interruption. Si vous devez 
quand même faire une pause, il est possible de 
quitter à n’importe quel moment et de 
reprendre en entrant à nouveau votre login.

Benvenuti all’indagine MOSAiCH 2024.
 
Per aiutarla ecco un paio d’indicazioni:

- Non ci sono risposte giuste o sbagliate, sono le 
sue opinioni e le sue esperienze che ci 
interessano. Il suo giudizio è molto prezioso per 
noi.

- La preghiamo di utilizzare le frecce blu presso il 
logo MOSAiCH per avanzare o tornare indietro. 
Non usi le frecce del suo browser, perché 
potrebbe espellerla dal questionario e dovrebbe 
allora rifare il login.

Si prenda il tempo per rispondere in una sola 
volta. Se dovesse comunque interrompere la 
compilazione, può rifare il login senza problemi, 
e continuare il questionario dove l’ha lasciato.

Welcome to the MOSAiCH survey 
2024. 

To make it easier for you to fill the 
questionnaire, please read these 
brief instructions: 

- There are no right or wrong 
answers, we are interested in your 
opinion and personal experience. 
Your opinion is very valuable to us.

- To move forward and backward in 
the questionnaire please use the 
blue arrows next to the MOSAiCH 
logo. Avoid using the browser 
buttons as you might then fall out of 
the questionnaire and have to log in 
again.

It is best to answer the 
questionnaire in one go. If you still 
need to take a break, you can log in 
again and continue where you left 
off.

Label General introduction for web after login
Section New Section
Introduction to questionnaire  - Text Aujourd’hui, Internet et les nouvelles 

technologies jouent un rôle important pour 
chacun d'entre nous. [In addition for paper only: 
Ce questionnaire s’adresse à tout le monde, que 
vous utilisiez ou non ces technologies.]

Heutzutage spielen das Internet und digitale 
Technologien für uns alle eine wichtige Rolle. 
[+Papier: Dieser Fragebogen richtet sich an alle, 
unabhängig davon, ob Sie diese Technologien 
nutzen oder nicht.]

Aujourd’hui, Internet et les nouvelles 
technologies jouent un rôle important pour 
chacun d'entre nous. [+Papier: Ce questionnaire 
s’adresse à tout le monde, que vous utilisiez ou 
non ces technologies.]

Al giorno d’oggi Internet e le tecnologie digitali  
svolgono un ruolo importante per tutti noi. 
[+Papier: Questo questionario è rivolto a tutti, 
indipendentemente dal fatto che si utilizzino o 
meno queste tecnologie.]

Nowadays, the Internet and digital 
technologies play an important role 
for all of us. [In addition for paper 
only: This questionnaire is for 
everyone, whether you use these 
technologies or not].

Introduction to DIG1 The following questions are about your Internet 
use. This includes activities such as 
communicating, buying things, searching for 
information, entertainment which you do 
through devices like computers, tablets, 
smartphones, mobile phones or other devices 
connected in some way to the Internet.

In den ersten Fragen geht es um Ihre 
Internetnutzung. Dazu gehören Aktivitäten wie 
Kommunizieren, Einkaufen, Informationssuche 
oder Unterhaltung auf Geräten wie Computern, 
Tablets, Smartphones, Mobiltelefonen oder 
sonstigen Geräten, die auf irgendeine Weise mit 
dem Internet verbunden sind. 

Commençons avec des questions suivantes 
portant sur votre utilisation d'Internet, par 
exemple pour communiquer, faire des achats, 
chercher des informations ou vous divertir, à 
partir d'un ordinateur, d'une tablette, d'un 
smartphone, d'un téléphone portable ou d'un 
autre appareil connecté à Internet.

Le prime domande riguardano il suo uso di 
Internet, ovvero attività come la comunicazione, 
l'acquisto di merci, la ricerca di informazioni o 
l'intrattenimento tramite dispositivi come 
computer, tablet, smartphone, cellulari o altri 
dispositivi connessi in qualche modo a Internet.

Question  N1 DIG1 Single 
choice

DIG1 is the central 
filter question and 
divides 
respondents into 
Internet-users and 
non-Internet-users. 
If DIG1 = 
1,2,3,4,5,6 or 
missing (-9) go to 
DIG6, if DIG1 = 7  
go to DIG2

During the last 12 months, how often, if at all, 
did you typically use the Internet on any device 
whether for work or personal use? If you are 
uncertain about your usage, please select the 
answer that comes closest to your use.

Wie oft haben Sie in den letzten 12 Monaten auf 
irgendeinem Gerät das Internet zu beruflichen 
oder privaten Zwecken genutzt? Falls Sie 
unsicher sind, wählen Sie bitte die Antwort, die 
Ihrer Internetnutzung am nächsten kommt.

Au cours des 12 derniers mois, à quelle 
fréquence avez-vous utilisez Internet à des fins 
professionnelles ou personnelles, sur quelque 
appareil que ce soit ? Si vous n'êtes pas sûr·e, 
choisissez la réponse qui se rapproche le plus de 
votre usage.

Negli ultimi 12 mesi con che frequenza ha 
utilizzato Internet da qualsiasi dispositivo per 
lavoro o per uso personale? Se non è sicuro/a, 
selezioni la risposta che si avvicina di più all'uso 
che ne ha fatto.

Label Last 12 months: how often used the Internet on any device
AC 1 Almost all the time (go to DIG6) Fast die ganze Zeit Presque tout le temps Quasi tutto il tempo Filter info on paper 

AC 2 Several times a day (go to DIG6) Mehrmals pro Tag Plusieurs fois par jour Più volte al giorno Filter info on paper 

AC 3 Once a day (go to DIG6) Einmal pro Tag Une fois par jour Una volta al giorno Filter info on paper 

AC 4 Several times a week (go to DIG6) Mehrmals pro Woche Plusieurs fois par semaine Più volte alla settimana Filter info on paper 

AC 5 Several times a month (go to DIG6) Mehrmals pro Monat Plusieurs fois par mois Più volte al mese Filter info on paper 

AC 6 Less often (go to DIG6) Weniger oft Moins souvent Meno spesso Filter info on paper 

AC 7 Never (go to DIG2) Nie Jamais Mai Filter info on paper 
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Introduction to DIG2 on paper [PAPER only: Wenn Sie das Internet in den 
letzten 12 Monaten nie genutzt haben, 
beantworten Sie bitte die folgenden Fragen.]

[PAPER only: Si vous n’avez jamais utilisé 
Internet, au cours des 12 derniers mois, veuillez 
répondre aux questions suivantes.]

[Paper only: Se negli ultimi 12 mesi non ha mai 
utilizzato Internet, continui con le domande 
seguenti.]

[PAPER only: If you have never used 
the Internet in the last 12 months, 
please answer the following 
questions].

Only in the paper version 
(filter instruction)

Question  N2a DIG2a Single 
choice

ASK IF DIG1 =7 
(non-internet 
users)

Which of the following are reasons you have not 
used the Internet in the last 12 months?
The Internet is not available to me.

Aus welchen der folgenden Gründe haben Sie in 
den letzten 12 Monaten das Internet nicht 
genutzt?
Ich habe keinen Zugang zum Internet.

Parmi les raisons suivantes, lesquelles 
expliquent que vous n’ayez pas utilisé Internet 
durant les 12 derniers mois ?
Je n’ai pas accès à Internet.

Per quali dei seguenti motivi non ha usato 
Internet negli ultimi 12 mesi?
Non ho accesso a Internet.

Label Reason not using Internet last 12 months: Internet not available to me
AC 1 Yes Ja, ist ein Grund Oui, c'est une raison Sì, è un motivo
AC 2 No Nein, ist kein Grund Non, ce n'est pas une raison No, non è un motivo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  N2b DIG2b Single 

choice
ASK IF DIG1 =7 
(non-internet 
users)

Which of the following are reasons you have not 
used the Internet in the last 12 months?
The Internet connection is poor.

Aus welchen der folgenden Gründe haben Sie in 
den letzten 12 Monaten das Internet nicht 
genutzt?
Die Internetverbindung ist schlecht.

Parmi les raisons suivantes, lesquelles 
expliquent que vous n’ayez pas utilisé Internet 
durant les 12 derniers mois ?
J'ai une mauvaise connexion à Internet.

Per quali dei seguenti motivi non ha usato 
Internet negli ultimi 12 mesi?
La connessione a Internet non è buona.

Label Reason not using Internet last 12 months: Internet connection poor
AC 1 Yes Ja, ist ein Grund Oui, c'est une raison Sì, è un motivo
AC 2 No Nein, ist kein Grund Non, ce n'est pas une raison No, non è un motivo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  N2c DIG2c Single 

choice
ASK IF DIG1 =7 
(non-internet 
users)

Which of the following are reasons you have not 
used the Internet in the last 12 months?
The Internet is too expensive.

Aus welchen der folgenden Gründe haben Sie in 
den letzten 12 Monaten das Internet nicht 
genutzt?
Das Internet ist zu teuer.

Parmi les raisons suivantes, lesquelles 
expliquent que vous n’ayez pas utilisé Internet 
durant les 12 derniers mois ?
Internet est trop cher.

Per quali dei seguenti motivi non ha usato 
Internet negli ultimi 12 mesi?
Internet è troppo caro.

Label Reason not using Internet last 12 months: Internet too expensive
AC 1 Yes Ja, ist ein Grund Oui, c'est une raison Sì, è un motivo
AC 2 No Nein, ist kein Grund Non, ce n'est pas une raison No, non è un motivo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  N2d DIG2d Single 

choice
ASK IF DIG1 =7 
(non-internet 
users)

Which of the following are reasons you have not 
used the Internet in the last 12 months?
I worry about Internet security and privacy.

Aus welchen der folgenden Gründe haben Sie in 
den letzten 12 Monaten das Internet nicht 
genutzt?
Ich habe Bedenken hinsichtlich Sicherheit und 
Datenschutz im Internet. 

Parmi les raisons suivantes, lesquelles 
expliquent que vous n’ayez pas utilisé Internet 
durant les 12 derniers mois ?
Je m'inquiète des questions de sécurité et de 
protection de la vie privée sur Internet.

Per quali dei seguenti motivi non ha usato 
Internet negli ultimi 12 mesi?
Mi preoccupano la sicurezza e la privacy su 
Internet.

Label Reason not using Internet last 12 months: worried about Internet security and privacy
AC 1 Yes Ja, ist ein Grund Oui, c'est une raison Sì, è un motivo
AC 2 No Nein, ist kein Grund Non, ce n'est pas une raison No, non è un motivo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  N2e DIG2e Single 

choice
ASK IF DIG1 =7 
(non-internet 
users)

Which of the following are reasons you have not 
used the Internet in the last 12 months?
The Internet is not important or useful for me.

Aus welchen der folgenden Gründe haben Sie in 
den letzten 12 Monaten das Internet nicht 
genutzt?
Das Internet ist nicht wichtig oder nützlich für 
mich.

Parmi les raisons suivantes, lesquelles 
expliquent que vous n’ayez pas utilisé Internet 
durant les 12 derniers mois ?
Internet n'est pas important ou utile pour moi. 

Per quali dei seguenti motivi non ha usato 
Internet negli ultimi 12 mesi?
Internet non è importante o utile per me.

Label Reason not using Internet last 12 months: Internet not important
AC 1 Yes Ja, ist ein Grund Oui, c'est une raison Sì, è un motivo
AC 2 No Nein, ist kein Grund Non, ce n'est pas une raison No, non è un motivo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  N2f DIG2f Single 

choice
ASK IF DIG1 =7 
(non-internet 
users)

Which of the following are reasons you have not 
used the Internet in the last 12 months?
The Internet is not for people of my age.

Aus welchen der folgenden Gründe haben Sie in 
den letzten 12 Monaten das Internet nicht 
genutzt?
Das Internet ist nichts für Menschen in meinem 
Alter.

Parmi les raisons suivantes, lesquelles 
expliquent que vous n’ayez pas utilisé Internet 
durant les 12 derniers mois ?
Internet n’est pas pour les gens de mon âge.

Per quali dei seguenti motivi non ha usato 
Internet negli ultimi 12 mesi?
Internet non è fatto per le persone della mia età.

Label Reason not using Internet last 12 months: Internet not for people of my age
AC 1 Yes Ja, ist ein Grund Oui, c'est une raison Sì, è un motivo
AC 2 No Nein, ist kein Grund Non, ce n'est pas une raison No, non è un motivo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  N2g DIG2g Single 

choice
ASK IF DIG1 =7 
(non-internet 
users)

Which of the following are reasons you have not 
used the Internet in the last 12 months?
The Internet is difficult for me to use.

Aus welchen der folgenden Gründe haben Sie in 
den letzten 12 Monaten das Internet nicht 
genutzt?
Ich finde es schwierig, das Internet zu nutzen. 

Parmi les raisons suivantes, lesquelles 
expliquent que vous n’ayez pas utilisé Internet 
durant les 12 derniers mois ?
J'ai du mal à utiliser Internet.

Per quali dei seguenti motivi non ha usato 
Internet negli ultimi 12 mesi?
Trovo difficile usare Internet

Label Reason not using Internet last 12 months: Internet too difficult to use.
AC 1 Yes Ja, ist ein Grund Oui, c'est une raison Sì, è un motivo
AC 2 No Nein, ist kein Grund Non, ce n'est pas une raison No, non è un motivo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  N2h DIG2h Single 

choice
ASK IF DIG1 =7 
(non-internet 
users)

Which of the following are reasons you have not 
used the Internet in the last 12 months?
I do not want to use the Internet.

Aus welchen der folgenden Gründe haben Sie in 
den letzten 12 Monaten das Internet nicht 
genutzt?
Ich will das Internet nicht nutzen.

Parmi les raisons suivantes, lesquelles 
expliquent que vous n’ayez pas utilisé Internet 
durant les 12 derniers mois ?
Je refuse d’utiliser Internet.

Per quali dei seguenti motivi non ha usato 
Internet negli ultimi 12 mesi?
Non voglio usare Internet.

Label Reason not using Internet last 12 months: Do not want to use Internet.
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AC 1 Yes Ja, ist ein Grund Oui, c'est une raison Sì, è un motivo
AC 2 No Nein, ist kein Grund Non, ce n'est pas une raison No, non è un motivo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  N2i DIG2i Single 

choice
ASK IF DIG1 =7 
(non-internet 
users)

Which of the following are reasons you have not 
used the Internet in the last 12 months?
I have difficulty reading or writing.

Aus welchen der folgenden Gründe haben Sie in 
den letzten 12 Monaten das Internet nicht 
genutzt?
Ich habe Mühe mit Lesen oder Schreiben.

Parmi les raisons suivantes, lesquelles 
expliquent que vous n’ayez pas utilisé Internet 
durant les 12 derniers mois ?
J'ai du mal à lire ou à écrire.

Per quali dei seguenti motivi non ha usato 
Internet negli ultimi 12 mesi?
Ho difficoltà a leggere o a scrivere.

Label Reason not using Internet last 12 months: R has difficulty reading or writing
AC 1 Yes Ja, ist ein Grund Oui, c'est une raison Sì, è un motivo
AC 2 No Nein, ist kein Grund Non, ce n'est pas une raison No, non è un motivo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  N2j DIG2j Single 

choice
ASK IF DIG1 =7 
(non-internet 
users)

Which of the following are reasons you have not 
used the Internet in the last 12 months?
I am too busy to use the Internet.

Aus welchen der folgenden Gründe haben Sie in 
den letzten 12 Monaten das Internet nicht 
genutzt?
Ich habe keine Zeit, um das Internet zu nutzen.

Parmi les raisons suivantes, lesquelles 
expliquent que vous n’ayez pas utilisé Internet 
durant les 12 derniers mois ?
Je n'ai pas le temps d'utiliser Internet.

Per quali dei seguenti motivi non ha usato 
Internet negli ultimi 12 mesi?
Non ho tempo per usare Internet.

Label Reason not using Internet last 12 months: R too busy to use Internet
AC 1 Yes Ja, ist ein Grund Oui, c'est une raison Sì, è un motivo
AC 2 No Nein, ist kein Grund Non, ce n'est pas une raison No, non è un motivo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  N2k DIG2k Single 

choice
ASK IF DIG1 =7 
(non-internet 
users)

Which of the following are reasons you have not 
used the Internet in the last 12 months?
The authorities restrict access to the Internet in 
[COUNTRY].

Aus welchen der folgenden Gründe haben Sie in 
den letzten 12 Monaten das Internet nicht 
genutzt?
In der Schweiz schränken die Behörden den 
Internetzugang ein.

Parmi les raisons suivantes, lesquelles 
expliquent que vous n’ayez pas utilisé Internet 
durant les 12 derniers mois ?
En Suisse, les autorités limitent l’accès à Internet.

Per quali dei seguenti motivi non ha usato 
Internet negli ultimi 12 mesi?
In Svizzera le autorità limitano l’accesso a 
Internet.

Label Reason not using Internet last 12 months: Authorities restrict access to Internet
AC 1 Yes Ja, ist ein Grund Oui, c'est une raison Sì, è un motivo
AC 2 No Nein, ist kein Grund Non, ce n'est pas une raison No, non è un motivo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  N2l DIG2l Single 

choice
ASK IF DIG1 =7 
(non-internet 
users)

Which of the following are reasons you have not 
used the Internet in the last 12 months?
Other reasons

Aus welchen der folgenden Gründe haben Sie in 
den letzten 12 Monaten das Internet nicht 
genutzt?
Andere Gründe

Parmi les raisons suivantes, lesquelles 
expliquent que vous n’ayez pas utilisé Internet 
durant les 12 derniers mois ?
Autres raisons

Per quali dei seguenti motivi non ha usato 
Internet negli ultimi 12 mesi?
Altri motivi

Label Reason not using Internet last 12 months: Other reasons
AC 1 Yes Ja, es gibt andere Gründe die erklären, 

weshalb ich das Internet nicht nutze. 
Oui, il y a d'autres raisons qui expliquent 
pourquoi je n'utilise pas Internet

Sì, ci sono altri motivi che spiegano 
perchè non uso Internet

AC 2 No Nein Non No
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question N3 DIG3 Single 

choice
ASK IF DIG1 =7 
(non-internet 
users)

In the last 12 months how often, if at all, did you 
ask someone to do something for you on the 
Internet on your behalf, such as sending an 
email, getting information or shopping online?

Wie oft, wenn überhaupt, haben Sie in den 
letzten 12 Monaten jemanden gebeten, etwas 
für Sie im Internet zu erledigen, beispielsweise 
eine E-Mail zu schreiben, Informationen zu 
suchen oder etwas online zu kaufen?

Au cours des 12 derniers mois, à quelle 
fréquence avez-vous demandé à quelqu'un de 
faire quelque chose sur Internet pour vous, 
comme envoyer un e-mail, chercher des 
informations ou effectuer un achat en ligne ?

Negli ultimi 12 mesi, con che frequenza ha 
chiesto a qualcuno di farle qualcosa su Internet a 
Suo nome, come inviare un’e-mail, cercare 
informazioni o fare acquisti online?

Label Last 12 months: R asked someone to handle internet-related matters for her/him
AC 1 Not at all Nie Jamais Mai
AC 2 Once or twice Ein- oder zweimal Une ou deux fois Una o due volte
AC 3 More often Öfter Plus souvent Più spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  N4 DIG4 Single 

choice
ASK IF DIG1 =7 
(non-internet 
users)

If you needed to do something on the Internet in 
the near future, how likely is it that someone will 
do it for you?

Wenn Sie in nächster Zeit etwas über das 
Internet erledigen müssten, wie wahrscheinlich 
ist es dann, dass jemand das für Sie tun würde?

Si vous deviez faire quelque chose sur Internet 
prochainement, quelle est la probabilité que 
quelqu'un le fasse pour vous ?

Se nei prossimi tempi avesse bisogno di fare 
qualcosa su Internet, quanto è probabile che 
qualcuno lo farà per lei? 

Label How likely in near future: someone will do internet-related matters for R
AC 1 Very likely Sehr wahrscheinlich Très probable Molto probabile
AC 2 Rather likely Eher wahrscheinlich Plutôt probable Piuttosto probabile
AC 3 Rather unlikely Eher unwahrscheinlich Plutôt improbable Piuttosto improbabile
AC 4 Very unlikely Sehr unwahrscheinlich Très improbable Molto improbabile
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  N5 DIG5 Single 

choice
ASK IF DIG1 =7 
(non-internet 
users) and then go 
to DIG17

How likely is it that you will personally use the 
Internet in the next 12 months?

Wie wahrscheinlich ist es, dass Sie das Internet 
in den nächsten 12 Monaten selber nutzen 
werden?

Quelle est la probabilité que vous utilisiez 
personnellement Internet dans les 12 prochains 
mois ?

Quanto è probabile che nei prossimi 12 mesi lei 
usi Internet personalmente? 

Label How likely next 12 months: R will personally use Internet
AC 1 Very likely Sehr wahrscheinlich Très probable Molto probabile
AC 2 Rather likely Eher wahrscheinlich Plutôt probable Piuttosto probabile
AC 3 Rather unlikely Eher unwahrscheinlich Plutôt improbable Piuttosto improbabile
AC 4 Very unlikely Sehr unwahrscheinlich Très improbable Molto improbabile
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AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Introduction to DIG6 on paper [Paper only, placed after the question: Wenn Sie 

das Internet in den letzten 12 Monaten nicht 
genutzt haben, fahren Sie bitte mit der Frage 
N17a weiter (S. XX)]

[Paper only, placed after the question: Si vous 
n’avez jamais utilisé Internet durant les 12 
derniers mois, veuillez passer à la question N17a 
(p. XX)]

[Paper only, placed after the question: Se negli 
ultimi 12 mesi non ha usato Internet, passi alla 
domanda N17a (p. XX).]

[Paper only, placed after the 
question: If you have not 
used the Internet in the last 
12 months, please continue 
with question N17a (p. XX)]

Only in the paper version 
and before N6a

Question  N6a DIG6a Single 
choice

ASK IF DIG1 not =7 
(until DIG16) 
(internet users 
only)

How often, if at all, do you typically use the 
Internet on any device at the following locations 
for any reason?
At home

Wie oft, wenn überhaupt, nutzen Sie das 
Internet auf irgendeinem Gerät zu einem 
beliebigen Zweck an den folgenden Orten?
Zu Hause

À quelle fréquence utilisez-vous habituellement 
Internet dans les lieux suivants, quels qu'en 
soient la raison et l'appareil?
Chez vous

Con che frequenza usa generalmente Internet 
nei seguenti luoghi, da qualsiasi dispositivo e per 
qualsiasi motivo?
A casa

Label How often use the Internet: at home
AC 1 Almost always Fast immer Presque toujours Quasi sempre
AC 2 Often Oft Souvent Spesso
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Hardly ever Selten Rarement Raramente
AC 5 Never Nie Jamais Mai
AC 9 No access Kein Internetzugang an diesem Ort Pas d'accès à Internet dans ce lieu Non ho accesso a Internet in quel luogo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  N6b DIG6b Single 

choice
ASK IF DIG1 not =7 
(internet users)

How often, if at all, do you typically use the 
Internet on any device at the following locations 
for any reason?
At your work-place/ at school/ at university

Wie oft, wenn überhaupt, nutzen Sie das 
Internet auf irgendeinem Gerät zu einem 
beliebigen Zweck an den folgenden Orten?
Am Arbeitsplatz / in der Schule / an der 
Universität

À quelle fréquence utilisez-vous habituellement 
Internet dans les lieux suivants, quels qu'en 
soient la raison et l'appareil?
Sur votre lieu de travail / à l'école / à l'université

Con che frequenza usa generalmente Internet 
nei seguenti luoghi, da qualsiasi dispositivo e per 
qualsiasi motivo?
Al lavoro / a scuola / all'università

Label How often use the Internet: at work-place/school/university
AC 1 Almost always Fast immer Presque toujours Quasi sempre
AC 2 Often Oft Souvent Spesso
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Hardly ever Selten Rarement Raramente
AC 5 Never Nie Jamais Mai
AC 9 No access Kein Internetzugang an diesen Orten Pas d'accès à Internet dans ces lieux Non ho accesso a Internet in quei luoghi
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question N6c DIG6c Single 

choice
ASK IF DIG1 not =7 
(internet users)

How often, if at all, do you typically use the 
Internet on any device at the following locations 
for any reason?
In public places

Wie oft, wenn überhaupt, nutzen Sie das 
Internet auf irgendeinem Gerät zu einem 
beliebigen Zweck an den folgenden Orten?
An öffentlichen Orten

À quelle fréquence utilisez-vous habituellement 
Internet dans les lieux suivants, quels qu'en 
soient la raison et l'appareil?
Dans des lieux publics

Con che frequenza usa generalmente Internet 
nei seguenti luoghi, da qualsiasi dispositivo e per 
qualsiasi motivo?
In luoghi pubblici

Label How often use the Internet: in public places
AC 1 Almost always Fast immer Presque toujours Quasi sempre
AC 2 Often Oft Souvent Spesso
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Hardly ever Selten Rarement Raramente
AC 5 Never Nie Jamais Mai
AC 9 No access Kein Internetzugang an diesen Orten Pas d'accès à Internet dans ces lieux Non ho accesso a Internet in quei luoghi
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question N7 DIG7 Single 

choice
ASK IF DIG1 not =7 
(internet users)

In the last 12 months, how often, if at all, were 
you asked by someone to do something on their 
behalf on the Internet, such as sending an email, 
getting information or shopping online? Exclude 
work related tasks.

Wie oft, wenn überhaupt, wurden Sie in den 
letzten 12 Monaten von jemandem gebeten, 
etwas in seinem oder ihrem Namen im Internet 
zu erledigen, beispielsweise eine E-Mail zu 
schreiben, Informationen zu suchen oder etwas 
online zu kaufen? Arbeitsbezogene Aufgaben 
zählen dabei nicht.

Au cours des 12 derniers mois, à quelle 
fréquence quelqu'un vous a-t-il demandé de 
faire quelque chose sur Internet pour son 
compte, comme envoyer un e-mail, chercher des 
informations ou effectuer un achat en ligne ? Ne 
tenez pas compte des tâches professionnelles.

Negli ultimi 12 mesi, con che frequenza 
qualcuno le ha chiesto di fargli qualcosa su 
Internet a suo nome, come inviare un’e-mail, 
cercare informazioni o fare acquisti online? Sono 
escluse le attività legate al lavoro.

Label Last 12 months: asked by someone to handle Internet-related matters for her/him
AC 1 Not at all Nie Jamais Mai
AC 2 Once or twice Ein- oder zweimal Une ou deux fois Una o due volte
AC 3 More often Öfter Plus souvent Più spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question N8 DIG8 Single 

choice
ASK IF DIG1 not =7 
(internet users)

In the last 12 months, how often, if at all, did you 
deliberately reduce the time you spent on the 
Internet?

Wie oft, wenn überhaupt, haben Sie in den 
letzten 12 Monaten die Zeit, die Sie im Internet 
verbringen, bewusst reduziert?

Au cours des 12 derniers mois, à quelle 
fréquence avez-vous délibérément réduit votre 
temps passé sur Internet ?

Negli ultimi 12 mesi, con che frequenza ha 
volutamente ridotto il tempo trascorso su 
Internet?

Label Last 12 months: deliberately reduced time spent on Internet
AC 1 Every day or almost every day Jeden Tag oder fast jeden Tag Tous les jours ou presque Ogni giorno o quasi ogni giorno
AC 2 Several times a week Mehrmals pro Woche Plusieurs fois par semaine Più volte alla settimana
AC 3 Several times a month Mehrmals pro Monat Plusieurs fois par mois Più volte al mese
AC 4 Several times a year Mehrmals pro Jahr Plusieurs fois par an Più volte all’anno
AC 5 Less often Weniger oft Moins souvent Meno spesso
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AC 6 Never (go to DIG10) Nie Jamais Mai Filter info on paper

AC -1 Can't choose (go to DIG10) Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei Filter info on paper

Question N9 DIG9 Single 
choice

ASK IF DIG1 not =7 
(internet users)

What is the main reason why you deliberately 
reduced the time you spent on the Internet?

Was ist der Hauptgrund, weshalb Sie bewusst 
weniger Zeit im Internet verbringen?

Quelle est la principale raison pour laquelle vous 
avez délibérément réduit votre temps passé sur 
Internet ?

Qual è il motivo principale per cui ha 
volutamente ridotto il tempo trascorso in 
Internet?

Label Main reason for reducing time spent on Internet
AC 1 I had concerns about data security or 

privacy issues.
Ich hatte Bedenken wegen der 
Datensicherheit und dem Datenschutz.

Je m'inquiétais des problèmes de sécurité 
des données ou de protection de la vie 
privée.

Mi preoccupavano la sicurezza dei dati o 
le questioni di privacy.

AC 2 I felt it negatively impacted my physical or 
mental wellbeing.

Ich fand, es würde mein körperliches und 
geistiges Wohlbefinden negativ 
beeinflussen.

J’avais l’impression que cela avait un 
impact négatif sur mon bien-être 
physique ou mental.

Sentivo che aveva un impatto negativo sul 
mio benessere fisico o mentale.

AC 3 I felt overwhelmed by the amount of 
information.

Ich fühlte mich durch die Menge der 
Informationen überfordert.

Je me sentais dépassé·e par la quantité 
d'informations.

Mi sentivo sopraffatto/a dalla quantità di 
informazioni.

AC 4 I was asked to spend more time in person 
with family or friends.

Ich wurde gebeten, mehr Zeit mit meiner 
Familie oder mit Freunden zu verbringen.

Il m'a été demandé de passer davantage 
de temps en personne avec ma famille ou 
mes amis.

Mi è stato chiesto di stare più tempo con 
la famiglia o gli amici.

AC 5 I wanted more time for offline activities. Ich wollte mehr Zeit für Offline-
Aktivitäten haben.

Je voulais avoir davantage de temps pour 
des activités déconnectées d'Internet.

Volevo avere più tempo per le attività 
offline (non in rete).

AC 6 I couldn’t afford to use the Internet. Das Internet war zu teuer für mich. L'utilisation d'Internet était trop chère 
pour moi. 

L'uso di Internet era troppo caro per me. 

AC 7 Other reasons Andere Gründe Autres raisons Altri motivi
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  N10a DIG10a Single 

choice
ASK IF DIG1 not =7 
(internet users)

How would you rate your ability to do the 
following?
Using the Internet

Wie würden Sie Ihre Fähigkeiten einstufen, 
Folgendes zu tun? 
Das Internet zu nutzen

Comment évaluez-vous vos capacités à faire ce 
qui suit ?
Utiliser Internet

Come valuta la sua capacità di fare quanto 
segue?
Utilizzare Internet

Label How rate own ability: use the Internet
AC 1 Very good Sehr gut Très bonnes Molto buona
AC 2 Good Gut Bonnes Buona
AC 3 Neither good nor bad Weder gut noch schlecht Ni bonnes ni mauvaises Né buona né scarsa
AC 4 Bad Schlecht Mauvaises Scarsa
AC 5 Very bad Sehr schlecht Très mauvaises Molto scarsa
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  N10b DIG10b Single 

choice
ASK IF DIG1 not =7 
(internet users)

How would you rate your ability to do the 
following?
Doing online searches

Wie würden Sie Ihre Fähigkeiten einstufen, 
Folgendes zu tun? 
Online-Suchen durchzuführen

Comment évaluez-vous vos capacités à faire ce 
qui suit ?
Faire des recherches en ligne

Come valuta la sua capacità di fare quanto 
segue?
Fare ricerche online

Label How rate own ability: do online searches
AC 1 Very good Sehr gut Très bonnes Molto buona
AC 2 Good Gut Bonnes Buona
AC 3 Neither good nor bad Weder gut noch schlecht Ni bonnes ni mauvaises Né buona né scarsa
AC 4 Bad Schlecht Mauvaises Scarsa
AC 5 Very bad Sehr schlecht Très mauvaises Molto scarsa
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question N10c DIG10c Single 

choice
ASK IF DIG1 not =7 
(internet users)

How would you rate your ability to do the 
following?
Knowing which information should not be 
shared online

Wie würden Sie Ihre Fähigkeiten einstufen, 
Folgendes zu tun? 
Zu wissen, welche Informationen nicht online 
geteilt werden sollten

Comment évaluez-vous vos capacités à faire ce 
qui suit ?
Savoir quelles informations ne doivent pas être 
partagées en ligne

Come valuta la sua capacità di fare quanto 
segue?
Sapere quali informazioni non devono essere 
condivise online

Label How rate own ability: know which information should not be shared online
AC 1 Very good Sehr gut Très bonnes Molto buona
AC 2 Good Gut Bonnes Buona
AC 3 Neither good nor bad Weder gut noch schlecht Ni bonnes ni mauvaises Né buona né scarsa
AC 4 Bad Schlecht Mauvaises Scarsa
AC 5 Very bad Sehr schlecht Très mauvaises Molto scarsa
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question N10d DIG10d Single 

choice
ASK IF DIG1 not =7 
(internet users)

How would you rate your ability to do the 
following?
Learning how to use new software or apps

Wie würden Sie Ihre Fähigkeiten einstufen, 
Folgendes zu tun? 
Neue Software oder Apps zu nutzen

Comment évaluez-vous vos capacités à faire ce 
qui suit ?
Apprendre à utiliser de nouveaux logiciels ou 
applications

Come valuta la sua capacità di fare quanto 
segue?
Imparare a usare nuovi software o app

Label How rate own ability: Learn how to use new software or apps
AC 1 Very good Sehr gut Très bonnes Molto buona
AC 2 Good Gut Bonnes Buona
AC 3 Neither good nor bad Weder gut noch schlecht Ni bonnes ni mauvaises Né buona né scarsa
AC 4 Bad Schlecht Mauvaises Scarsa
AC 5 Very bad Sehr schlecht Très mauvaises Molto scarsa
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
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Question N11a DIG11a Single 
choice

ASK IF DIG1 not =7 
(internet users)

How often, if at all, do you use the Internet for 
the following purposes?
Communicating (for example writing, talking, 
video calling)

Wie oft, wenn überhaupt, nutzen Sie das 
Internet für die folgenden Zwecke?
Kommunizieren (z. B. schriftlich, mündlich oder 
per Videoanruf)

À quelle fréquence utilisez-vous Internet pour 
les raisons suivantes ?
Communiquer (par exemple écrire des 
messages, discuter, passer des appels vidéo)

Quante volte, se lo fa, usa Internet per i seguenti 
scopi?
Comunicare (ad esempio scrivere, parlare, fare 
videochiamate)?

Label How often use the Internet for: communicating
AC 1 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC 2 Often Oft Souvent Spesso
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Hardly ever Selten Rarement Raramente
AC 5 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question N11b DIG11b Single 

choice
ASK IF DIG1 not =7 
(internet users)

How often, if at all, do you use the Internet for 
the following purposes?
Sharing or posting photos or videos

Wie oft, wenn überhaupt, nutzen Sie das 
Internet für die folgenden Zwecke?
Teilen oder Posten von Fotos oder Videos

À quelle fréquence utilisez-vous Internet pour 
les raisons suivantes ?
Partager ou poster des photos ou des vidéos

Quante volte, se lo fa, usa Internet per i seguenti 
scopi?
Condividere o pubblicare foto o video

Label How often use the Internet for: sharing or posting photos or videos
AC 1 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC 2 Often Oft Souvent Spesso
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Hardly ever Selten Rarement Raramente
AC 5 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question N11c DIG11c Single 

choice
ASK IF DIG1 not =7 
(internet users)

How often, if at all, do you use the Internet for 
the following purposes?
Searching for information

Wie oft, wenn überhaupt, nutzen Sie das 
Internet für die folgenden Zwecke?
Nach Informationen suchen

À quelle fréquence utilisez-vous Internet pour 
les raisons suivantes ?
Chercher des informations

Quante volte, se lo fa, usa Internet per i seguenti 
scopi?
Cercare informazioni

Label How often use the Internet for: searching for information
AC 1 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC 2 Often Oft Souvent Spesso
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Hardly ever Selten Rarement Raramente
AC 5 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question N11d DIG11d Single 

choice
ASK IF DIG1 not =7 
(internet users)

How often, if at all, do you use the Internet for 
the following purposes?
Playing video games

Wie oft, wenn überhaupt, nutzen Sie das 
Internet für die folgenden Zwecke?
Video-Games spielen

À quelle fréquence utilisez-vous Internet pour 
les raisons suivantes ?
Jouer à des jeux vidéo

Quante volte, se lo fa, usa Internet per i seguenti 
scopi?
Giocare a videogiochi

Label How often use the Internet for: playing video games
AC 1 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC 2 Often Oft Souvent Spesso
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Hardly ever Selten Rarement Raramente
AC 5 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question N11e DIG11e Single 

choice
ASK IF DIG1 not =7 
(internet users)

How often, if at all, do you use the Internet for 
the following purposes?
Downloading or listening to music or watching 
videos and movies

Wie oft, wenn überhaupt, nutzen Sie das 
Internet für die folgenden Zwecke?
Musik hören oder Videos und Filme schauen, 
oder herunterladen

À quelle fréquence utilisez-vous Internet pour 
les raisons suivantes ?
Écouter de la musique ou regarder des vidéos et 
des films, ou les télécharger

Quante volte, se lo fa, usa Internet per i seguenti 
scopi?
Ascoltare musica o guardare video e film, o 
scaricarli

Label How often use the Internet for: downloading or listening to music/watching videos and movies
AC 1 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC 2 Often Oft Souvent Spesso
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Hardly ever Selten Rarement Raramente
AC 5 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question N11f DIG11f Single 

choice
ASK IF DIG1 not =7 
(internet users)

How often, if at all, do you use the Internet for 
the following purposes?
Shopping, paying bills and other financial 
transactions

Wie oft, wenn überhaupt, nutzen Sie das 
Internet für die folgenden Zwecke?
Einkaufen, Rechnungen bezahlen und andere 
Finanztransaktionen tätigen

À quelle fréquence utilisez-vous Internet pour 
les raisons suivantes ?
Faire des achats, payer des factures ou effectuer 
d'autres transactions financières

Quante volte, se lo fa, usa Internet per i seguenti 
scopi?
Fare acquisti, pagare fatture ed effettuare altre 
transazioni finanziarie

Label How often use the Internet for: shopping, paying bills and other financial transactions
AC 1 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC 2 Often Oft Souvent Spesso
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Hardly ever Selten Rarement Raramente
AC 5 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question N12a DIG12a Single 

choice
ASK IF DIG1 not =7 
(internet users)

How much do you agree or disagree with the 
following statements?
I feel more comfortable meeting with people 
online than in person.

Wie stark stimmen Sie den folgenden Aussagen 
zu oder lehnen Sie diese ab? 
Ich fühle mich wohler, wenn ich Menschen 
online statt persönlich treffe. 

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en
désaccord avec les affirmations suivantes ? 
Je me sens davantage à l’aise lorsque je 
rencontre des gens en ligne plutôt qu’en 
personne.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con le 
seguenti affermazioni? 
Sono più a mio agio nell'incontrare persone 
online che di persona.
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Label Agree/disagree: feel more comfortable meeting people online than in person
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question N12b DIG12b Single 

choice
ASK IF DIG1 not =7 
(internet users)

How much do you agree or disagree with the 
following statement?
Without the Internet I would feel lonely.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab? 
Ohne Internet würde ich mich einsam fühlen.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en
désaccord avec l'affirmation suivante ? 
Sans Internet, je me sentirais seul·e.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
Senza Internet mi sentirei solo/a.

Label Agree/disagree: without Internet I would feel lonely
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  N13a DIG13a Single 

choice
ASK IF DIG1 not =7 
(internet users)

When looking for news or information about 
political matters online, how often, if at all, do 
you:
Read, watch or listen to something online you 
disagree with

Wenn Sie online nach Nachrichten oder 
Informationen zu politischen Themen suchen, 
wie oft ...
… lesen, schauen oder hören Sie online etwas, 
womit Sie nicht einverstanden sind? 

Lorsque vous cherchez des nouvelles ou des 
informations politiques en ligne, à quelle 
fréquence…
… lisez-vous, regardez-vous ou écoutez-vous des 
choses en ligne avec lesquelles vous n’êtes pas 
d’accord ?

Quando cerca notizie o informazioni online su 
argomenti politici, con che frequenza…
… legge, guarda o ascolta qualcosa online con cui 
non è d’accordo?

Label How often when looking for political news online: read/watch/listen to something you disagree with
AC 1 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC 2 Often Oft Souvent Spesso
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Rarely Selten Rarement Raramente
AC 5 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question N13b DIG13b Single 

choice
ASK IF DIG1 not =7 
(internet users)

When looking for news or information about 
political matters online, how often, if at all, do 
you:
Check a news source that’s different from what 
you normally read, watch or listen to online

Wenn Sie online nach Nachrichten oder 
Informationen zu politischen Themen suchen, 
wie oft …
… ziehen Sie eine Nachrichtenquelle heran, die 
sich von dem, was Sie normalerweise lesen, 
schauen oder hören, unterscheidet? 

Lorsque vous cherchez des nouvelles ou des 
informations politiques en ligne, à quelle 
fréquence…
… consultez-vous une source différente 
d’informations de ce que vous lisez, regardez ou 
écoutez habituellement en ligne ?

Quando cerca notizie o informazioni online su 
argomenti politici, con che frequenza…
… consulta una fonte diversa da quella che di 
solito legge, guarda o ascolta online?

Label How often when looking for political news online: check a different online news source
AC 1 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC 2 Often Oft Souvent Spesso
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Rarely Selten Rarement Raramente
AC 5 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question N13c DIG13c Single 

choice
ASK IF DIG1 not =7 
(internet users)

When looking for news or information about 
political matters online, how often, if at all, do 
you:
Try to confirm information you find by searching 
online for another source

Wenn Sie online nach Nachrichten oder 
Informationen zu politischen Themen suchen, 
wie oft …
 … versuchen Sie, die gefundenen Informationen 
zu überprüfen, indem Sie online nach einer 
anderen Quelle suchen. 

Lorsque vous cherchez des nouvelles ou des 
informations politiques en ligne, à quelle 
fréquence…
… essayez-vous de vérifier les informations que 
vous trouvez en consultant d’autres sources en 
ligne ?

Quando cerca notizie o informazioni online su 
argomenti politici, con che frequenza…
… cerca una conferma per le informazioni 
trovate consultando un’altra fonte online? 

Label How often when looking for political news online: confirm information by searching for another source
AC 1 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC 2 Often Oft Souvent Spesso
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Rarely Selten Rarement Raramente
AC 5 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question N14 DIG14 Single 

choice
ASK IF DIG1 not =7 
(internet users)

On a scale of 0 to 10, how much do you trust 
people you are communicating with on the 
Internet but have never met in person? 0 means 
you do not trust them at all, and 10 means you 
trust them completely.

Wie viel Vertrauen haben Sie in Personen, mit 
denen Sie via Internet kommunizieren, die Sie 
aber noch nie persönlich getroffen haben? Bitte 
benutzen Sie diese Skala von 0 bis 10. 0 bedeutet 
"überhaupt kein Vertrauen" und 10 bedeutet 
"absolutes Vertrauen". 

Dans quelle mesure faites-vous confiance aux 
personnes avec lesquelles vous communiquez 
par Internet, mais que vous n’avez jamais 
rencontrées en personne ? Veuillez répondre 
avec cette échelle de 0 à 10, où 0 signifie 
« aucune confiance » et 10 signifie « entière 
confiance ».

Quanta fiducia ha nelle persone con cui 
comunica su Internet ma che non ha mai 
incontrato di persona? Utilizzi questa scala da 0 
a 10, dove 0 sta per "nessuna fiducia" e 10 per 
"completa fiducia".

Label Trust in people you communicate with on the Internet but have never met in person
AC 0 0 - No trust at all 0 - Überhaupt kein Vertrauen 0 - Aucune confiance 0 - Nessuna fiducia
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 -
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
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AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 - 7 - 7 - 7 -
AC 8 8 - 8 - 8 - 8 -
AC 9 9 - 9 - 9 - 9 -
AC 10 10 - Complete trust 10 - Absolutes Vertrauen 10 - Entière confiance 10 - Completa fiducia
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  N15a DIG15a Single 

choice
ASK IF DIG1 not =7 
(internet users)

In the last 12 months, if at all, has your online 
contact with the following people increased, 
decreased or remained the same? 
People who share your political views

Hat Ihr Online-Kontakt mit den folgenden 
Personen in den letzten 12 Monaten 
zugenommen, abgenommen oder ist er gleich 
geblieben?
Personen mit den gleichen politischen Ansichten 
wie Sie

Au cours des 12 derniers mois, vos contacts en 
ligne avec les personnes suivantes ont-ils 
augmenté, diminué ou sont-ils restés les 
mêmes ? 
Avec les personnes qui partagent vos opinions 
politiques

Negli ultimi 12 mesi, i suoi contatti online con le 
seguenti persone sono aumentati, diminuiti o 
rimasti invariati? 
Con persone che condividono le sue idee 
politiche

Label Last 12 months: online contact with people who share political views
AC 1 Greatly decreased Stark abgenommen Fortement diminué Diminuiti molto
AC 2 Somewhat decreased Etwas abgenommen Un peu diminué Diminuiti un po’
AC 3 Remained the same Gleich geblieben Restés les mêmes Rimasti invariati
AC 4 Somewhat increased Etwas zugenommen Un peu augmenté Aumentati un po’
AC 5 Greatly increased Stark zugenommen Fortement augmenté Aumentati molto
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  N15b DIG15b Single 

choice
ASK IF DIG1 not =7 
(internet users)

In the last 12 months, if at all, has your online 
contact with the following people increased, 
decreased or remained the same? 
People with different political views from your 
own

Hat Ihr Online-Kontakt mit den folgenden 
Personen in den letzten 12 Monaten 
zugenommen, abgenommen oder ist er gleich 
geblieben?
Personen mit anderen politischen Ansichten als 
Sie

Au cours des 12 derniers mois, vos contacts en 
ligne avec les personnes suivantes ont-ils 
augmenté, diminué ou sont-ils restés les 
mêmes ? 
Avec les personnes dont les opinions politiques 
sont différentes des vôtres.

Negli ultimi 12 mesi, i suoi contatti online con le 
seguenti persone sono aumentati, diminuiti o 
rimasti invariati? 
Con persone con idee politiche diverse dalle sue

Label Last 12 months: online contact with people with different political views
AC 1 Greatly decreased Stark abgenommen Fortement diminué Diminuiti molto
AC 2 Somewhat decreased Etwas abgenommen Un peu diminué Diminuiti un po’
AC 3 Remained the same Gleich geblieben Restés les mêmes Rimasti invariati
AC 4 Somewhat increased Etwas zugenommen Un peu augmenté Aumentati un po’
AC 5 Greatly increased Stark zugenommen Fortement augmenté Aumentati molto
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question N16 DIG16 Single 

choice
ASK IF DIG1 not =7 
(internet users)

How often, if at all, did you express, support or 
oppose political views on the Internet or social 
media in the last 12 months?

Wie oft, wenn überhaupt, haben Sie in den 
letzten 12 Monaten im Internet oder in den 
sozialen Medien politische Ansichten geäussert, 
unterstützt oder abgelehnt?

Au cours des 12 derniers mois, à quelle 
fréquence avez-vous exprimé, soutenu ou 
combattu des opinions politiques sur Internet ou 
sur les réseaux sociaux ?

Negli ultimi 12 mesi, con che frequenza ha 
espresso, sostenuto o combattuto opinioni 
politiche su Internet o sui social media?

Label How often last 12 months: express political views on Internet or social media
AC 1 Every day or almost every day Jeden Tag oder fast jeden Tag Tous les jours ou presque Ogni giorno o quasi ogni giorno
AC 2 Several times a week Mehrmals pro Woche Plusieurs fois par semaine Più volte alla settimana
AC 3 Several times a month Mehrmals pro Monat Plusieurs fois par mois Più volte al mese
AC 4 Several times a year Mehrmals pro Jahr Plusieurs fois par an Più volte all’anno
AC 5 Less often Weniger oft Moins souvent Meno spesso
AC 6 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question N17a DIG17a Single 

choice
ASK All 
respondents

Here are some statements about technology. 
Technology includes all kinds of machinery, 
equipment, digital devices, and software. How 
much do you agree or disagree with each of 
these statements?
Technology makes our lives easier.

Nun ein paar Fragen zum Thema Technologie. 
Mit Technologie sind alle Arten von Maschinen, 
Apparaten, digitalen Geräten und Software 
gemeint. Wie stark stimmen Sie den folgenden 
Aussagen zu oder lehnen Sie diese ab?
Technologie macht unser Leben einfacher.

Voici quelques affirmations sur les technologies. 
Les technologies comprennent toutes sortes de 
machines, équipements, appareils numériques 
et logiciels. Dans quelle mesure êtes-vous 
d'accord ou en désaccord avec les affirmations 
suivantes ?
Les technologies nous facilitent la vie.

Ora seguono alcune affermazioni riguardanti le 
tecnologie. Queste comprendono tutti i tipi di 
macchine, attrezzature, dispositivi digitali e 
software. In che misura è d’accordo o in 
disaccordo con le seguenti affermazioni?
Le tecnologie ci facilitano la vita.

Label Agree/Disagree: technology makes life easier
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  N17b DIG17b Single 

choice
Here are some statements about technology. 
Technology includes all kinds of machinery, 
equipment, digital devices, and software. How 
much do you agree or disagree with each of 
these statements?
Overall, technology does more harm than good.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Insgesamt gesehen schadet Technologie mehr, 
als sie nützt. 

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Dans l'ensemble, les technologies font plus de 
mal que de bien.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione?
Tutto sommato, le tecnologie fanno più male che 
bene.
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Label Agree/Disagree: technology does more harm than good
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question N17c DIG17c Single 

choice
Here are some statements about technology. 
Technology includes all kinds of machinery, 
equipment, digital devices, and software. How 
much do you agree or disagree with each of 
these statements?
Technology provides more opportunities for the 
next generation.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Technologie bietet der nächsten Generation 
mehr Möglichkeiten.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Les technologies offrent davantage de 
possibilités pour la prochaine génération.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione?
Le tecnologie offrono maggiori opportunità alla 
generazione futura.

Label Agree/Disagree: technology provides more opportunities for next generation
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question N18 DIG18 Single 

choice
Some people receive emails or text messages 
from scammers from time to time, some of them 
also become victims. Apart from only receiving 
such messages, have you or someone you know 
personally ever been a victim of an online scam, 
identity theft or hacking attack?

Manche Menschen erhalten von Zeit zu Zeit 
betrügerische E-Mails oder Textnachrichten. 
Einige von ihnen werden auch Opfer solcher 
Betrügereien. Sind Sie oder jemand, den Sie 
persönlich kennen, abgesehen vom Erhalt 
solcher Nachrichten, jemals Opfer eines Online-
Betrugs, Identitätsdiebstahls oder Hackerangriffs 
geworden?

Certaines personnes reçoivent de temps en 
temps des e-mails ou des SMS frauduleux, 
certaines en sont même victimes. Mis à part le 
fait de recevoir ce type de messages, avez-vous 
été personnellement victime d’une arnaque en 
ligne, d’une usurpation d’identité ou d’un 
piratage informatique ou connaissez-vous 
quelqu’un qui l’a été ? 

Alcune persone ogni tanto ricevono e-mail o 
messaggi da truffatori. Alcune di loro ne 
diventano anche vittime. A parte ricevere questo 
tipo di messaggi, lei stesso/a o qualcuno che 
conosce personalmente siete mai stati vittime di 
una truffa online, di un furto d’identità o di un 
attacco informatico?

Label Yes/No: victim of an online scam, identity theft, hacking attack
AC 1 Yes, me myself Ja, ich selbst Oui, j'en ai été moi-même victime Sì, io stesso/a
AC 2 Yes, someone I know personally Ja, jemand, den oder die ich persönlich 

kenne
Oui, je connais personnellement 
quelqu'un qui en a été victime

Sì, qualcuno che conosco personalmente

AC 3 Yes, me and someone else I know 
personally

Ja, ich und jemand, den oder die ich 
persönlich kenne

Oui, j'en ai été victime, ainsi que 
quelqu'un que je connais personnellement

Sì, io stesso/a e qualcuno che conosco 
personalmente

AC 4 No Nein Non No
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question N19 DIG19 Single 

choice
Some people report experiences of harassment 
on the Internet. Have you or someone you know 
personally ever experienced online harassment 
or online hate speech?

Manche Menschen berichten von Belästigungen 
im Internet. Waren Sie oder jemand, den oder 
die Sie persönlich kennen, im Internet jemals 
Belästigungen oder Hassreden ausgesetzt?

Certaines personnes déclarent avoir été 
harcelées sur Internet. Avez-vous 
personnellement été victime de harcèlement ou 
de propos haineux en ligne, ou connaissez-vous 
quelqu’un qui l’a été ?

Alcune persone dichiarano di aver subito 
molestie su Internet. Lei stesso/a o qualcuno che 
conosce personalmente avete mai subito 
molestie online o ricevuto messaggi di odio 
online?

Label Yes/No: victim of online harassment, online hate speech
AC 1 Yes, me myself Ja, ich selbst Oui, j'en ai été moi-même victime Sì, io stesso/a
AC 2 Yes, someone I know personally Ja, jemand, den oder die ich persönlich 

kenne
Oui, je connais personnellement 
quelqu'un qui en a été victime

Sì, qualcuno che conosco personalmente

AC 3 Yes, me and someone else I know 
personally

Ja, ich und jemand, den oder die ich 
persönlich kenne

Oui, j'en ai été victime, ainsi que 
quelqu'un que je connais personnellement

Sì, io stesso/a e qualcuno che conosco 
personalmente

AC 4 No Nein Non No
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  N20 DIG20 Single 

choice
Where do you get most of your news about 
political matters? Please select the most 
important source.

Wo informieren Sie sich hauptsächlich über das 
politische Geschehen? Bitte wählen Sie die für 
Sie wichtigste Informationsquelle.

Où obtenez-vous la plupart de vos 
informations sur l'actualité politique ? Choisissez 
votre principale source d'informations.

Dove trova la maggior parte delle notizie su 
argomenti politici? Scelga la fonte più 
importante.

Label Most important source for political news
AC 1 Online social media (for example 

WhatsApp, Facebook, Tiktok, Instagram, 
Youtube, X (Twitter), Telegram)

Soziale Medien (z. B. WhatsApp, 
Facebook, TikTok, Instagram, YouTube, X 
(Twitter), Telegram)

Réseaux sociaux en ligne (par ex. 
WhatsApp, Facebook, TikTok, Instagram, 
YouTube, X (Twitter), Telegram)

Social media (p. es. WhatsApp, Facebook, 
TikTok, Instagram, YouTube, X (Twitter), 
Telegram)

AC 2 Television (including TV apps or access via 
Internet)

Fernsehen (einschliesslich TV-Apps oder 
Zugang übers Internet)

Télévision (y compris les applications de 
TV ou accès par Internet)

Televisione (comprese app TV o accesso 
via Internet)

AC 3 Newspapers (in print or access via 
Internet)

Zeitungen (gedruckt oder Zugang übers 
Internet)

Journaux (version papier ou accès par 
Internet)

Giornali (su carta o online)

AC 4 Radio and podcasts (including Internet 
radio or access via Internet)

Radio und Podcasts (einschliesslich 
Internet-Radio oder Zugang übers 
Internet)

Radio et podcasts (y compris les 
webradios ou accès par Internet)

Radio e podcast (compresi radio online o 
accesso via Internet)
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AC 5 Websites (including exclusively online 
news sites, news aggregators, portals, or 
search engines)

Websites (einschliesslich reine Online-
News-Plattformen, News-Aggregatoren, 
News-Portale oder Suchmaschinen)

Sites Internet (y compris des sites 
d'information exclusivement en ligne, 
agrégateurs de nouvelles, portails ou 
moteurs de recherche)

Siti web (compresi siti di notizie 
esclusivamente online, aggregatori di 
notizie, portali o motori di ricerca)

AC 6 Other Andere Autres Altro
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  N21a DIG21a Single 

choice
In general, how reliable would you rate the news 
on political matters found in the following 
sources? 
Online social media (for example WhatsApp, 
Facebook, Tiktok, Instagram, Youtube, Twitter, 
Telegram)

Für wie zuverlässig halten Sie im Allgemeinen 
die Nachrichten über das politische Geschehen, 
die aus den folgenden Informationsquellen 
stammen?
Soziale Medien (z. B. WhatsApp, Facebook, 
TikTok, Instagram, YouTube, X (ehemals Twitter), 
Telegram)

En général, comment évaluez-vous la fiabilité 
des informations sur l'actualité politique que l'on 
trouve dans les sources suivantes :
Réseaux sociaux en ligne (par ex. WhatsApp, 
Facebook, TikTok, Instagram, YouTube, X 
(Twitter), Telegram)

In generale, secondo lei quanto sono affidabili le 
notizie su argomenti politici trovate sulle 
seguenti fonti? 
Social media (p. es. WhatsApp, Facebook, 
TikTok, Instagram, YouTube, X/ex-Twitter, 
Telegram)

Label How reliable: political news from online social media
AC 1 Very unreliable Sehr unzuverlässig Très peu fiables Molto inaffidabili
AC 2 Somewhat unreliable Ziemlich unzuverlässig Assez peu fiables Piuttosto inaffidabili
AC 3 Somewhat reliable Ziemlich zuverlässig Assez fiables Piuttosto affidabili
AC 4 Very reliable Sehr zuverlässig Très fiables Molto affidabili
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question N21b DIG21b Single 

choice
In general, how reliable would you rate the news 
on political matters found in the following 
sources? 
Television (including TV apps or access via 
Internet)

Für wie zuverlässig halten Sie im Allgemeinen 
die Nachrichten über das politische Geschehen, 
die aus den folgenden Informationsquellen 
stammen?
Fernsehen (einschliesslich TV-Apps oder Zugang 
übers Internet)

En général, comment évaluez-vous la fiabilité 
des informations sur l'actualité politique que l'on 
trouve dans les sources suivantes ?
Télévision (y compris les applications de TV ou 
accès par Internet)

In generale, secondo lei quanto sono affidabili le 
notizie su argomenti politici trovate sulle 
seguenti fonti? 
Televisione (comprese app TV o accesso via 
Internet)

Label How reliable: political news from television
AC 1 Very unreliable Sehr unzuverlässig Très peu fiables Molto inaffidabili
AC 2 Somewhat unreliable Ziemlich unzuverlässig Assez peu fiables Piuttosto inaffidabili
AC 3 Somewhat reliable Ziemlich zuverlässig Assez fiables Piuttosto affidabili
AC 4 Very reliable Sehr zuverlässig Très fiables Molto affidabili
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  N21c DIG21c Single 

choice
In general, how reliable would you rate the news 
on political matters found in the following 
sources? 
Newspapers (in print or access via Internet)

Für wie zuverlässig halten Sie im Allgemeinen 
die Nachrichten über das politische Geschehen, 
die aus den folgenden Informationsquellen 
stammen?
Zeitungen (gedruckt oder Zugang übers Internet)

En général, comment évaluez-vous la fiabilité 
des informations sur l'actualité politique que l'on 
trouve dans les sources suivantes ?
Journaux (version papier ou accès par Internet)

In generale, secondo lei quanto sono affidabili le 
notizie su argomenti politici trovate sulle 
seguenti fonti? 
Giornali (su carta o online)

Label How reliable: political news from newspapers
AC 1 Very unreliable Sehr unzuverlässig Très peu fiables Molto inaffidabili
AC 2 Somewhat unreliable Ziemlich unzuverlässig Assez peu fiables Piuttosto inaffidabili
AC 3 Somewhat reliable Ziemlich zuverlässig Assez fiables Piuttosto affidabili
AC 4 Very reliable Sehr zuverlässig Très fiables Molto affidabili
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question N21d DIG21d Single 

choice
In general, how reliable would you rate the news 
on political matters found in the following 
sources? 
Radio and podcasts (including Internet radio or 
access via Internet)

Für wie zuverlässig halten Sie im Allgemeinen 
die Nachrichten über das politische Geschehen, 
die aus den folgenden Informationsquellen 
stammen?
Radio und Podcasts (einschliesslich Internet-
Radio oder Zugang übers Internet)

En général, comment évaluez-vous la fiabilité 
des informations sur l'actualité politique que l'on 
trouve dans les sources suivantes ?
Radio et podcasts (y compris les webradios ou 
accès par Internet)

In generale, secondo lei quanto sono affidabili le 
notizie su argomenti politici trovate sulle 
seguenti fonti? 
Radio e podcast (compresi radio online o accesso 
via Internet)

Label How reliable: political news from radio and podcasts
AC 1 Very unreliable Sehr unzuverlässig Très peu fiables Molto inaffidabili
AC 2 Somewhat unreliable Ziemlich unzuverlässig Assez peu fiables Piuttosto inaffidabili
AC 3 Somewhat reliable Ziemlich zuverlässig Assez fiables Piuttosto affidabili
AC 4 Very reliable Sehr zuverlässig Très fiables Molto affidabili
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  N21e DIG21e Single 

choice
In general, how reliable would you rate the news 
on political matters found in the following 
sources? 
Websites (including exclusively online news 
sites, news aggregators, portals, or search 
engines)

Für wie zuverlässig halten Sie im Allgemeinen 
die Nachrichten über das politische Geschehen, 
die aus den folgenden Informationsquellen 
stammen?
Websites (einschliesslich reine Online-News-
Plattformen, News-Aggregatoren, News-Portale 
oder Suchmaschinen)

En général, comment évaluez-vous la fiabilité 
des informations sur l'actualité politique que l'on 
trouve dans les sources suivantes ?
Sites Internet (y compris des sites d'information 
exclusivement en ligne, agrégateurs de 
nouvelles, portails ou moteurs de recherche)

In generale, secondo lei quanto sono affidabili le 
notizie su argomenti politici trovate sulle 
seguenti fonti? 
Siti web (compresi siti di notizie esclusivamente 
online, aggregatori di notizie, portali o motori di 
ricerca)

Label How reliable: political news from websites
AC 1 Very unreliable Sehr unzuverlässig Très peu fiables Molto inaffidabili
AC 2 Somewhat unreliable Ziemlich unzuverlässig Assez peu fiables Piuttosto inaffidabili
AC 3 Somewhat reliable Ziemlich zuverlässig Assez fiables Piuttosto affidabili
AC 4 Very reliable Sehr zuverlässig Très fiables Molto affidabili
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
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Question 2016 (CH: 
ROG15; V: Q15; 
MOSAiCH: 
POL1)

N22 DIG22 Single 
choice

How interested would you say you personally 
are in politics?

Wie interessiert, würden Sie sagen, sind Sie an 
der Politik?

Dans quelle mesure diriez-vous que vous êtes 
intéressé·e par la politique ?

In che misura direbbe di essere interessato/a di 
politica?

Label Political interest
AC 1 Very interested Sehr interessiert Très intéressé·e Molto interessato/a
AC 2 Fairly interested Ziemlich interessiert Plutôt intéressé·e Piuttosto interessato/a
AC 3 Somewhat interested Einigermassen interessiert Un peu intéressé·e Mediamente interessato/a
AC 4 Not very interested Nicht sehr interessiert Pas très intéressé·e Poco interessato/a
AC 5 Not at all interested Überhaupt nicht interessiert Pas du tout intéressé·e Per niente interessato/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question N23a DIG23a Single 

choice
Here are some different forms of political and 
social action that people can take. Please 
indicate, for each one, whether you have done 
any of these things in the last 12 months offline 
only, online only, or both offline and online.
Signed a petition

Es folgen verschiedene Formen, wie sich 
Menschen politisch und sozial engagieren 
können. Bitte geben Sie jeweils an, ob Sie etwas 
vom Folgenden in den letzten 12 Monaten nur 
offline, nur online, oder sowohl offline als auch 
online getan haben. 
Eine Petition unterzeichnet

Voici différentes formes d’action politique et 
sociale qu’il est possible d’engager. Veuillez 
indiquer, pour chacune d’entre elles, si vous avez 
effectué l’une de ces actions au cours des 12 
derniers mois, soit en personne, soit en ligne, 
soit en personne et en ligne.
Signé une pétition

Di seguito sono indicate varie forme di azione 
politica e sociale. 
Per ciascuna di esse indichi se negli ultimi 12 
mesi l’ha intrapresa e, in tal caso, se l’ha fatto 
solo offline, solo online o sia offline che online.
Firmato una petizione

Label Last 12 months: signed a petition (on- and offline)
AC 1 Only offline Nur offline (auf Papier) Uniquement en personne (pétition papier) Solo offline (su carta)
AC 2 Only online Nur online Uniquement en ligne Solo online 
AC 3 Both, offline and online Sowohl offline als auch online En personne et en ligne Sia offline che online
AC 4 Neither offline nor online Weder offline noch online Ni en personne ni en ligne Né offline né online
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question N23b DIG23b Single 

choice
Here are some different forms of political and 
social action that people can take. Please 
indicate, for each one, whether you have done 
any of these things in the last 12 months offline 
only, online only, or both offline and online.
Took part in a demonstration or political protest

Bitte geben Sie jeweils an, ob Sie etwas vom 
Folgenden in den letzten 12 Monaten nur offline, 
nur online, oder sowohl offline als auch online 
getan haben. 
An einer Demonstration oder politischen 
Protestaktion teilgenommen

Veuillez indiquer, pour chacune d’entre elles, si 
vous avez effectué l’une de ces actions au cours 
des 12 derniers mois, soit en personne, soit en 
ligne, soit en personne et en ligne.
Pris part à une manifestation ou un mouvement 
de protestation politique

Per ciascuna di queste azioni, indichi se negli 
ultimi 12 mesi l’ha intrapresa e, in tal caso, se 
l’ha fatto solo offline, solo online o sia offline che 
online.
Partecipato a una manifestazione o a una 
protesta politica

(offline = non su Internet)
Label Last 12 months: took part in a demonstration (on- and offline)
AC 1 Only offline Nur offline Uniquement en personne Solo offline
AC 2 Only online Nur online Uniquement en ligne Solo online 
AC 3 Both, offline and online Sowohl offline als auch online En personne et en ligne Sia offline che online
AC 4 Neither offline nor online Weder offline noch online Ni en personne ni en ligne Né offline né online
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  N23c DIG23c Single 

choice
Here are some different forms of political and 
social action that people can take. Please 
indicate, for each one, whether you have done 
any of these things in the last 12 months offline 
only, online only, or both offline and online.
Contacted, or attempted to contact, a politician 
to express your views

Bitte geben Sie jeweils an, ob Sie etwas vom 
Folgenden in den letzten 12 Monaten nur offline, 
nur online, oder sowohl offline als auch online 
getan haben. 
Einen Politiker oder eine Politikerin kontaktiert 
oder zu kontaktieren versucht, um Ihre Meinung 
mitzuteilen

Veuillez indiquer, pour chacune d’entre elles, si 
vous avez effectué l’une de ces actions au cours 
des 12 derniers mois, soit en personne, soit en 
ligne, soit en personne et en ligne.
Contacté ou essayé de contacter un politicien ou 
une politicienne pour exprimer vos points de vue

Per ciascuna di queste azioni, indichi se negli 
ultimi 12 mesi l’ha intrapresa e, in tal caso, se 
l’ha fatto solo offline, solo online o sia offline che 
online.
Contattato o cercato di contattare un esponente 
politico per esprimere il proprio punto di vista

Label Last 12 months: contacted a politician to express own view (on- and offline)
AC 1 Only offline Nur offline Uniquement en personne Solo offline
AC 2 Only online Nur online Uniquement en ligne Solo online 
AC 3 Both, offline and online Sowohl offline als auch online En personne et en ligne Sia offline che online
AC 4 Neither offline nor online Weder offline noch online Ni en personne ni en ligne Né offline né online
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  N23d DIG23d Single 

choice
Here are some different forms of political and 
social action that people can take. Please 
indicate, for each one, whether you have done 
any of these things in the last 12 months offline 
only, online only, or both offline and online.
Organised or helped to organise a 
demonstration or political protest

Bitte geben Sie jeweils an, ob Sie etwas vom 
Folgenden in den letzten 12 Monaten nur offline, 
nur online, oder sowohl offline als auch online 
getan haben. 
Eine Demonstration oder politische 
Protestaktion organisiert oder zu organisieren 
geholfen

Veuillez indiquer, pour chacune d’entre elles, si 
vous avez effectué l’une de ces actions au cours 
des 12 derniers mois, soit en personne, soit en 
ligne, soit en personne et en ligne.
Organisé ou aidé à organiser une manifestation 
ou un mouvement de protestation politique

Per ciascuna di queste azioni, indichi se negli 
ultimi 12 mesi l’ha intrapresa e, in tal caso, se 
l’ha fatto solo offline, solo online o sia offline che 
online.
Organizzato o aiutato ad organizzare una 
manifestazione o una protesta politica

Label Last 12 months: organized demonstration (on- and offline)
AC 1 Only offline Nur offline Uniquement en personne Solo offline
AC 2 Only online Nur online Uniquement en ligne Solo online 
AC 3 Both, offline and online Sowohl offline als auch online En personne et en ligne Sia offline che online
AC 4 Neither offline nor online Weder offline noch online Ni en personne ni en ligne Né offline né online
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
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Question N23e DIG23e Single 
choice

Here are some different forms of political and 
social action that people can take. Please 
indicate, for each one, whether you have done 
any of these things in the last 12 months offline 
only, online only, or both offline and online.
Belonged to or joined a group that is involved in 
social issues or working to advance a cause

Bitte geben Sie jeweils an, ob Sie etwas vom 
Folgenden in den letzten 12 Monaten nur offline, 
nur online, oder sowohl offline als auch online 
getan haben. 
Einer Gruppierung angehört oder sich einer 
solchen angeschlossen, die sich für soziale 
Fragen engagiert oder sich für ein bestimmtes 
Anliegen einsetzt

Veuillez indiquer, pour chacune d’entre elles, si 
vous avez effectué l’une de ces actions au cours 
des 12 derniers mois, soit en personne, soit en 
ligne, soit en personne et en ligne.
Rejoint ou fait partie d'un groupe impliqué dans 
les questions sociales ou oeuvrant à défendre 
une cause 

Per ciascuna di queste azioni, indichi se negli 
ultimi 12 mesi l’ha intrapresa e, in tal caso, se 
l’ha fatto solo offline, solo online o sia offline che 
online.
Appartenuto o aderito ad un gruppo che si 
occupa di questioni sociali o che si impegna per 
una causa

Label Last 12 months: belonged to/joined a group involved in social issues
AC 1 Only offline Nur offline Uniquement en personne Solo offline
AC 2 Only online Nur online Uniquement en ligne Solo online 
AC 3 Both, offline and online Sowohl offline als auch online En personne et en ligne Sia offline che online
AC 4 Neither offline nor online Weder offline noch online Ni en personne ni en ligne Né offline né online
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2023 (CH: 

NIC23; V: Q23)
N24 DIG24 Single 

choice
In politics people sometimes talk of left and 
right. Where would you place yourself on a scale 
from 0 to 10 where 0 means the left and 10 
means the right?

In der Politik spricht man oft von 'links' und 
'rechts'. Wie würden Sie persönlich Ihren 
politischen Standpunkt auf dieser Skala 
einordnen? Bitte wählen Sie eine Zahl von 0 bis 
10, wobei 0 "Links" bedeutet und 10 "Rechts".

À propos de politique, les gens parlent souvent 
de droite et de gauche. Vous-même, où situeriez-
vous votre position sur cette échelle ?
Choisissez un chiffre de 0 à 10, où 0 signifie 
"Gauche", et 10 signifie "Droite".

In politica si fa una distinzione tra 'destra' e 
'sinistra'. 
Dove si collocherebbe su una scala da 0 a 10, 
dove 0 sta per “sinistra” e 10 sta per “destra”?

Label Left right scale_ISSP 2024
AC 0 0 - Left 0 - Links 0 - Gauche 0 - Sinistra
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 -
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 - 7 - 7 - 7 -
AC 8 8 - 8 - 8 - 8 -
AC 9 9 - 9 - 9 - 9 -
AC 10 10 - Right 10 - Rechts 10 - Droite 10 - Destra
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2020 (CH: E4; 

V: Q4)
N25 DIG25 Single 

choice
Generally speaking, would you say that most 
people can be trusted, or that you can’t be too 
careful in dealing with people? Please tick one 
box to show what you think, where 0 means you 
can’t be too careful, and 10 means most people 
can be trusted.

Gehen Sie in der Regel davon aus, dass man den 
meisten Menschen trauen kann, oder sind Sie 
eher der Meinung, dass man nicht vorsichtig 
genug sein kann? 
Antworten Sie bitte mit einer Zahl zwischen 0 
und 10, wobei 0 bedeutet, dass man nicht 
vorsichtig genug sein kann, und 10, dass man 
den meisten Menschen trauen kann.

De manière générale, diriez-vous qu'on peut 
faire confiance à la plupart des gens ou que l'on 
n’est jamais trop prudent·e dans les contacts 
avec les autres ?
Veuillez indiquer le chiffre qui correspond le 
mieux à votre opinion, étant entendu que 0 
signifie "On n'est jamais trop prudent·e" et 10 
"On peut faire confiance à la plupart des gens".

Direbbe che in generale ci si può fidare della 
maggior parte della gente o piuttosto che non si 
è mai abbastanza cauti nei confronti della gente? 
Risponda sulla scala da 0 a 10, dove 0 significa 
che "non si è mai abbastanza cauti" e 10 che "ci 
si può fidare della maggior parte della gente".

Label Social trust
AC 0 0 - You can't be too careful 0 - Man kann nicht vorsichtig genug sein 0 - On n'est jamais trop prudent·e 0 - Non si è mai abbastanza cauti
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 -
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 - 7 - 7 - 7 -
AC 8 8 - 8 - 8 - 8 -
AC 9 9 - 9 - 9 - 9 -
AC 10 10 - Most people can be trusted 10 - Man kann den meisten Menschen 

trauen
10 - On peut faire confiance à la plupart 
des gens

10 - Ci si può fidare della maggior parte 
della gente

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2020 (CH: E5d; 

V: 5d)
N26a DIG26a Single 

choice
On a scale of 0 to 10, how much do you 
personally trust each of the following 
institutions? 0 means you do not trust an 
institution at all, and 10 means you trust it 
completely. 
The [COUNTRY NATIONALITY PARLIAMENT]

Bitte benutzen Sie diese Skala von 0 bis 10. 0 
bedeutet "überhaupt kein Vertrauen" und 10 
bedeutet "absolutes Vertrauen".
Wie viel Vertrauen haben Sie persönlich in das 
Schweizer Parlament (National- und Ständerat)?

Sur une échelle allant de 0 à 10, indiquez dans 
quelle mesure vous faites confiance aux 
institutions suivantes. 0 signifie "Aucune
confiance" et 10 signifie "Entière confiance" :
Le Parlement suisse (Conseil national et Conseil 
des États)

Su una scala da 0 a 10, dove 0 sta per "nessuna 
fiducia" e 10 per "completa fiducia", quanta 
fiducia ripone personalmente nelle seguenti 
istituzioni?
Il Parlamento svizzero (Consiglio nazionale e 
Consiglio degli Stati)

Label Trust in institutions: The Swiss Parliament
AC 0 0 - No trust at all 0 - Überhaupt kein Vertrauen 0 - Aucune confiance 0 - Nessuna fiducia
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 -
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
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AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 - 7 - 7 - 7 -
AC 8 8 - 8 - 8 - 8 -
AC 9 9 - 9 - 9 - 9 -
AC 10 10 - Complete trust 10 - Absolutes Vertrauen 10 - Entière confiance 10 - Completa fiducia
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2017 (CH: 

SN12a; V: Q12a)
N26b DIG26b Single 

choice
On a scale of 0 to 10, how much do you 
personally trust each of the following 
institutions? 0 means you do not trust an 
institution at all, and 10 means you trust it 
completely. 
[COUNTRY]’s courts

Bitte benutzen Sie diese Skala von 0 bis 10. 0 
bedeutet "überhaupt kein Vertrauen" und 10 
bedeutet "absolutes Vertrauen".
Wie viel Vertrauen haben Sie persönlich in die 
Schweizer Gerichte

Sur une échelle allant de 0 à 10, indiquez dans 
quelle mesure vous faites confiance aux 
institutions suivantes. 0 signifie "Aucune
confiance" et 10 signifie "Entière confiance".
Les tribunaux suisses

Su una scala da 0 a 10, dove 0 sta per "nessuna 
fiducia" e 10 per "completa fiducia", quanta 
fiducia ripone personalmente nelle seguenti 
istituzioni?
I tribunali svizzeri

Label Trust in institutions: Swiss courts
AC 0 0 - No trust at all 0 - Überhaupt kein Vertrauen 0 - Aucune confiance 0 - Nessuna fiducia
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 -
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 - 7 - 7 - 7 -
AC 8 8 - 8 - 8 - 8 -
AC 9 9 - 9 - 9 - 9 -
AC 10 10 - Complete trust 10 - Absolutes Vertrauen 10 - Entière confiance 10 - Completa fiducia
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question N27 DIG27 Single 

choice
Who should be mostly responsible for protecting 
personal information when using the Internet?

Wer sollte Ihrer Meinung nach hauptsächlich für 
den Schutz personenbezogener Daten bei der 
Nutzung des Internets verantwortlich sein?

Selon vous, qui devrait être le principal 
responsable de la protection des données 
personnelles quand on utilise Internet ?

Secondo lei, chi dovrebbe essere il principale 
responsabile della protezione dei dati personali 
quando si usa Internet?

Label Who responsible for protecting personal information on Internet
AC 1 Online companies - as they need to 

ensure they process personal information 
safely

Die Online-Unternehmen - sie müssen 
den sicheren Umgang mit 
personenbezogenen Daten gewährleisten

Les entreprises en ligne - car elles doivent 
veiller au traitement sécurisé des 
données personnelles

Aziende online: devono garantire un 
trattamento sicuro dei dati personali

AC 2 People – as they need to take care of their 
personal information

Die Nutzerinnen und Nutzer -  sie müssen 
auf ihre personenbezogenen Daten 
achtgeben

Les personnes qui utilisent Internet - car 
elles doivent faire attention à leurs 
données personnelles

Le persone che usano Internet: devono 
avere cura dei propri dati personali

AC 3 Public authorities - as they need to ensure 
that personal information is protected

Die Behörden - sie müssen den Schutz 
personenbezogener Daten sicherstellen

Les autorités - car elles doivent veiller à ce 
que les données personnelles soient 
protégées

Autorità pubbliche: devono garantire la 
protezione dei dati personali

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2016 (CH: 

ROG11a; V: 
Q11a)

N28a DIG28a Single 
choice

Do you think that the [COUNTRY’S] government 
should or should not have the right to do the 
following?
Keep people under video surveillance in public 
areas?

Finden Sie, dass die Behörden in der Schweiz das 
Recht haben sollten oder nicht, Folgendes zu 
tun?
Menschen in der Öffentlichkeit per Video zu 
überwachen?

Pensez-vous que les autorités suisses devraient 
ou non avoir le droit de…
… placer la population sous vidéosurveillance 
dans l’espace public ?

Secondo lei, le autorità svizzere dovrebbero o no 
avere il diritto di…
... mettere la gente sotto videosorveglianza in 
luoghi pubblici?

Label Government right to: keep people under video surveillance in public areas
AC 1 Definitely should have right Sollten auf jeden Fall das Recht dazu 

haben
Oui, tout à fait Assolutamente sì, dovrebbero averne il 

diritto
AC 2 Probably should have right Sollten eher das Recht dazu haben Plutôt oui Probabilmente dovrebbero averne il 
AC 3 Probably should not have right Sollten eher nicht das Recht dazu haben Plutôt non Probabilmente non dovrebbero averne il 

diritto
AC 4 Definitely should not have right Sollten auf keinen Fall das Recht dazu 

haben
Non, en aucun cas Assolutamente no, non dovrebbero 

averne il diritto
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question 2016 (CH: 

ROG11b; V: 
Q11b)

N28b DIG28b Single 
choice

Do you think that the [COUNTRY’S] government 
should or should not have the right to do the 
following?
Monitor e-mails, social media content and any 
other personal information exchanged on the 
Internet?

Finden Sie, dass die Behörden in der Schweiz das 
Recht haben sollten oder nicht, Folgendes zu 
tun?
E-Mails, Inhalte auf sozialen Medien und andere 
über das Internet ausgetauschte persönliche 
Informationen zu überwachen?

Pensez-vous que les autorités suisses devraient 
ou non avoir le droit de…
… contrôler le courrier électronique, le contenu 
des réseaux sociaux et toute autre information 
personnelle échangée sur Internet ?

Secondo lei, le autorità svizzere dovrebbero o no 
avere il diritto di…
… monitorare le e-mail, i contenuti pubblicati sui 
social media e qualsiasi altra informazione 
personale scambiata su Internet?

Label Government right to: monitor e-mails/social media content on Internet
AC 1 Definitely should have right Sollten auf jeden Fall das Recht dazu 

haben
Oui, tout à fait Assolutamente sì, dovrebbero averne il 

diritto
AC 2 Probably should have right Sollten eher das Recht dazu haben Plutôt oui Probabilmente dovrebbero averne il 
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AC 3 Probably should not have right Sollten eher nicht das Recht dazu haben Plutôt non Probabilmente non dovrebbero averne il 
diritto

AC 4 Definitely should not have right Sollten auf keinen Fall das Recht dazu 
haben

Non, en aucun cas Assolutamente no, non dovrebbero 
averne il diritto

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question N29a DIG29a Single 

choice
Private companies offer services in return for 
personal information such as your name, phone 
number, email address, online-search history, or 
purchases. Regardless of whether you use the 
Internet yourself, please indicate the extent to 
which you agree or disagree with the following 
statements.
I would provide my personal information online 
in return for discounts and free products.

Private Unternehmen stellen Dienstleistungen 
im Austausch gegen personenbezogene Daten 
zur Verfügung, z. B. Ihren Namen, Ihre 
Telefonnummer, Ihre E-Mail-Adresse, den 
Verlauf Ihrer Online-Suchen oder Ihre Einkäufe. 
Unabhängig davon, ob Sie das Internet nutzen 
oder nicht, geben Sie bitte an, wie stark Sie den 
folgenden Aussagen zustimmen oder Sie diese 
ablehnen.
Ich würde meine persönlichen Daten online zur 
Verfügung stellen, im Austausch für Rabatte 
oder kostenlose Produkte.

Certaines entreprises privées offrent des 
services en échange d'informations personnelles 
comme votre nom, votre numéro de téléphone, 
votre adresse e-mail, votre historique de 
recherche en ligne ou vos achats. Que vous 
utilisiez Internet ou non, indiquez dans quelle 
mesure vous êtes d'accord ou en désaccord avec 
les affirmations suivantes.
J'accepterais de fournir des informations 
personnelles en ligne en échange de rabais et de 
produits gratuits.

Le aziende private offrono servizi in cambio di 
dati personali come nome, numero di telefono, 
indirizzo e-mail, cronologia delle ricerche online 
o acquisti effettuati. Indipendentemente dal 
fatto che lei usi Internet o meno, indichi in che 
misura è d’accordo o in disaccordo con le 
seguenti affermazioni.
Sarei disposto/a a fornire i miei dati personali 
online in cambio di sconti e prodotti gratuiti.

Label Agree/Disagree: providing personal information online in return for discounts
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo Filter info on paper

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  N29b DIG29b Single 

choice
Private companies offer services in return for 
personal information such as your name, phone 
number, email address, online-search history, or 
purchases. Regardless of whether you use the 
Internet yourself, please indicate the extent to 
which you agree or disagree with the following 
statements.
I would provide my personal information online 
even though private companies may use it to 
make a profit.

Ich würde meine persönlichen Daten online zur 
Verfügung stellen, auch wenn private 
Unternehmen damit Gewinne erzielen könnten.

J'accepterais de fournir des informations 
personnelles en ligne même si certaines 
entreprises privées peuvent s'en servir pour en 
faire des profits. 

Sarei disposto/a a fornire i miei dati personali 
online anche se le aziende potrebbero usarli per 
realizzare profitti.

Label Agree/Disagree: provide personal information online, even if companies make profit from it
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  N30 DIG30 Single 

choice
In all countries, there are differences between 
social groups. Do you think that in [COUNTRY] 
women or men are benefitting more, or both 
equally, or neither from the use of the Internet 
and digital technology?

In allen Ländern gibt es Unterschiede zwischen 
verschiedenen sozialen Gruppen. Denken Sie, 
dass in der Schweiz Frauen oder Männer mehr 
von der Nutzung des Internets und der digitalen 
Technologien profitieren, dass sie beide gleich 
viel davon profitieren oder dass weder Frauen 
noch Männer davon profitieren?

Dans tous les pays, il existe des différences entre 
certains groupes sociaux. Pensez-vous qu’en 
Suisse, ce sont les femmes ou les hommes qui 
bénéficient davantage de l’utilisation d’Internet 
et des technologies numériques, que les 
hommes et les femmes en bénéficient de façon 
égale ou que ni les hommes ni les femmes n’en 
bénéficient ?

In tutti i Paesi esistono differenze tra gruppi 
sociali. Secondo lei, in Svizzera a trarre più 
vantaggio da Internet e dalle tecnologie digitali 
sono le donne, gli uomini, entrambi in ugual 
misura oppure nessuno dei due? 

Slightly different format: 
highlighted words are 
bold on web and 
underlined on paper 

Label Benefit more from Internet and digital technology in CH: women or men
AC 1 Women are benefitting more than men. Frauen profitieren mehr als Männer. Les femmes en bénéficient davantage que 

les hommes.
Le donne ne traggono più vantaggio degli 
uomini.

AC 2 Women and men are benefitting equally. Frauen und Männer profitieren 
gleichermassen.

Les femmes et les hommes en bénéficient 
de façon égale.

Donne e uomini ne traggono vantaggio in 
ugual misura.

AC 3 Men are benefitting more than women. Männer profitieren mehr als Frauen. Les hommes en bénéficient davantage 
que les femmes.

Gli uomini ne traggono più vantaggio 
delle donne.

AC 4 Neither men nor women are benefitting. Weder Männer noch Frauen profitieren. Ni les femmes ni les hommes n’en 
bénéficient.

Nessuno dei due ne trae vantaggio.

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question N31 DIG31 Single 

choice
Do you think that in [COUNTRY] older people or 
younger people are benefitting more, or both 
equally, or neither, from the use of the Internet 
and digital technology?

Denken Sie, dass in der Schweiz ältere oder 
jüngere Menschen mehr von der Nutzung des 
Internets und der digitalen Technologien 
profitieren, dass sie beide gleich viel davon 
profitieren oder dass weder ältere noch jüngere 
Menschen davon profitieren?

Pensez-vous qu’en Suisse, ce sont les personnes 
âgées ou les jeunes qui bénéficient davantage de 
l’utilisation d’Internet et des technologies 
numériques, que les personnes âgées et les 
jeunes en bénéficient de façon égale ou que ni 
les personnes âgées ni les jeunes n’en 
bénéficient ?

Secondo lei, in Svizzera a trarre più vantaggio da 
Internet e dalle tecnologie digitali sono gli 
anziani, i giovani , entrambi i gruppi in ugual 
misura oppure nessuno dei due?

Slightly different format: 
highlighted words are 
bold on web and 
underlined on paper 

Label Benefit more from Internet and digital technology in CH: young or old people
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AC 1 Older people are benefitting more than 
younger people.

Ältere Menschen profitieren mehr als 
jüngere Menschen.

Les personnes âgées en bénéficient 
davantage que les jeunes.

Gli anziani ne traggono più vantaggio dei 
giovani.

AC 2 Older people and younger people are 
benefitting equally.

Ältere und jüngere Menschen profitieren 
gleichermassen.

Les personnes âgées et les jeunes en 
bénéficient de façon égale.

Anziani e giovani ne traggono vantaggio 
in ugual misura.

AC 3 Younger people are benefitting more than 
older people.

Jüngere Menschen profitieren mehr als 
ältere Menschen.

Les jeunes en bénéficient davantage que 
les personnes âgées.

I giovani ne traggono più vantaggio degli 
anziani.

AC 4 Neither older nor younger are benefitting. Weder ältere noch jüngere Menschen 
profitieren.

Ni les personnes âgées ni les jeunes n’en 
bénéficient.

Nessuno dei due ne trae vantaggio.

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  N32 DIG32 Single 

choice
Do you think that in [COUNTRY] people who live 
in the countryside or people who live in cities 
are benefitting more, or both equally, or neither, 
from the use of the Internet and digital 
technology?

Denken Sie, dass in der Schweiz Menschen, die 
auf dem Land leben, oder Menschen, die in der 
Stadt leben, mehr von der Nutzung des Internets 
und der digitalen Technologien profitieren, dass 
sie beide gleich viel davon profitieren oder dass 
weder Menschen auf dem Land noch Menschen 
in der Stadt davon profitieren?

Pensez-vous qu’en Suisse, ce sont les personnes 
vivant à la campagne ou vivant en ville qui 
bénéficient davantage de l’utilisation d’Internet 
et des technologies numériques, que les unes et 
les autres en bénéficient de façon égale, ou ni 
les unes ni les autres n’en bénéficient ?

Secondo lei, in Svizzera a trarre più vantaggio da 
Internet e dalle tecnologie digitali sono le 
persone che vivono in campagna, le persone che 
vivono in città, entrambi i gruppi in ugual misura 
oppure nessuno dei due?

Slightly different format: 
highlighted words are 
bold on web and 
underlined on paper 

Label Benefit more from Internet and digital technology in CH: people in city or countryside
AC 1 People who live in the countryside are 

benefitting more than people who live in 
cities.

Menschen auf dem Land profitieren mehr 
als Menschen in der Stadt.

Les personnes vivant à la campagne en 
bénéficient davantage que les personnes 
vivant en ville.

Chi vive in campagna ne trae più 
vantaggio di chi vive in città.

AC 2 People who live in the countryside and 
people who live in cities are benefitting 
equally.

Menschen auf dem Land und Menschen in 
der Stadt profitieren gleichermassen.

Les personnes vivant à la campagne et les 
personnes vivant en ville en bénéficient 
de façon égale.

Entrambi ne traggono vantaggio in ugual 
misura.

AC 3 People who live in cities are benefitting 
more than people who live in the 
countryside.

Menschen in der Stadt profitieren mehr 
als Menschen auf dem Land.

Les personnes vivant en ville en 
bénéficient davantage que les personnes 
vivant à la campagne.

Chi vive in città ne trae più vantaggio di 
chi vive in campagna.

AC 4 Neither people from the countryside nor 
from cities are benefitting.

Weder Menschen in der Stadt noch 
Menschen auf dem Land profitieren.

Ni les personnes vivant à la campagne ni 
les personnes vivant en ville n’en 
bénéficient.

Nessuno dei due ne trae vantaggio.

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question  N33 DIG33 Single 

choice
Do you think that in [COUNTRY] the highly 
educated or the less well educated are 
benefitting more, or both equally, or neither, 
from the use of the Internet and digital 
technology?

Denken Sie, dass in der Schweiz Menschen mit 
hoher Bildung oder Menschen mit geringerer 
Bildung mehr von der Nutzung des Internets und 
der digitalen Technologien profitieren, dass sie 
beide gleich viel davon profitieren oder dass 
weder Menschen mit hoher noch Menschen mit 
geringerer Bildung davon profitieren?

Pensez-vous qu’en Suisse, ce sont les personnes 
les plus diplômées ou les personnes les moins 
diplômées qui bénéficient davantage de 
l’utilisation d’Internet et des technologies 
numériques, que les unes et les autres en 
bénéficient de façon égale, ou ni les unes ni les 
autres n’en bénéficient ?

Secondo lei, in Svizzera a trarre più vantaggio da 
Internet e dalle tecnologie digitali sono le 
persone molto istruite, le persone meno istruite, 
entrambi i gruppi in ugual misura oppure 
nessuno dei due?

Slightly different format: 
highlighted words are 
bold on web and 
underlined on paper 

Label Benefit more from Internet and digital technology in CH: highly educated or less educated
AC 1 The highly educated are benefitting more 

than the less well educated.
Menschen mit hoher Bildung profitieren 
mehr als Menschen mit geringerer 
Bildung.

Les personnes les plus diplômées en 
bénéficient davantage que les personnes 
les moins diplômées.

Le persone molto istruite ne traggono più 
vantaggio di quelle meno istruite.

AC 2 The highly and the less well educated are 
benefitting equally.

Menschen mit hoher Bildung und 
Menschen mit geringerer Bildung 
profitieren gleichermassen.

Les personnes les plus diplômées et les 
personnes les moins diplômées en 
bénéficient  de façon égale.

Entrambi ne traggono vantaggio in ugual 
misura.

AC 3 The less well educated are benefitting 
more than the highly educated.

Menschen mit geringerer Bildung 
profitieren mehr als Menschen mit hoher 
Bildung.

Les personnes les moins diplomées en 
bénéficient davantage que les personnes 
les plus diplômées.

Le persone meno istruite ne traggono più 
vantaggio di quelle molto istruite.

AC 4 Neither highly educated nor less well 
educated are benefitting.

Weder Menschen mit hoher Bildung noch 
Menschen mit geringerer Bildung 
profitieren.

Ni les personnes les plus diplômées ni les 
personnes les moins diplômées n’en 
bénéficient.

Nessuno dei due ne trae vantaggio.

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question N34 DIG34 Single 

choice
Do you think that in [COUNTRY] rich people or 
poor people are benefitting more, or both 
equally, or neither, from the use of the Internet 
and digital technology?

Denken Sie, dass in der Schweiz reiche oder 
arme Menschen mehr von der Nutzung des 
Internets und der digitalen Technologien 
profitieren, dass sie beide gleich viel davon 
profitieren oder dass weder reiche noch arme 
Menschen davon profitieren?

Pensez-vous qu’en Suisse, ce sont les riches ou 
les pauvres qui bénéficient davantage de 
l’utilisation d’Internet et des technologies 
numériques, que les uns et les autres en 
bénéficient de façon égale ou que ni les uns ni 
les autres n’en bénéficient ?

Secondo lei, in Svizzera a trarre più vantaggio da 
Internet e dalle tecnologie digitali sono i ricchi, i 
poveri, entrambi i gruppi in egual misura oppure 
nessuno dei due?

Slightly different format: 
highlighted words are 
bold on web and 
underlined on paper 

Label Benefit more from Internet and digital technology in CH: rich or poor people
AC 1 Rich people are benefitting more than 

poor people.
Reiche Menschen profitieren mehr als 
arme Menschen.

Les riches en bénéficient davantage que 
les pauvres.

I ricchi traggono più vantaggio dei poveri.

AC 2 Rich and poor people are benefitting 
equally.

Reiche und arme Menschen profitieren 
gleichermassen.

Les riches et les pauvres en bénéficient de 
façon égale.

Ricchi e poveri traggono vantaggio in 
ugual misura.

AC 3 Poor people are benefitting more than 
rich people.

Arme Menschen profitieren mehr als 
reiche Menschen.

Les pauvres en bénéficient davantage que 
les riches.

I poveri traggono più vantaggio dei ricchi.

AC 4 Neither rich people nor poor people are 
benefitting.

Weder reiche noch arme Menschen 
profitieren.

Ni les riches ni les pauvres n’en 
bénéficient.

Nessuno dei due ne trae vantaggio.
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AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Introduction to DIG35 The next questions deal with robots and 

artificial intelligence. ‘Artificial intelligence’ is 
the ability of a robot or computer to perform 
tasks commonly associated with humans.

Bei den nächsten Fragen geht es um Roboter 
und Künstliche Intelligenz (KI). Unter 
"Künstlicher Intelligenz" versteht man die 
Fähigkeit von Robotern oder Computern, 
Aufgaben auszuführen, die normalerweise mit 
Menschen in Verbindung gebracht werden.

Les questions suivantes portent sur les robots et 
l'intelligence artificielle (IA). L'intelligence 
artificielle désigne la capacité d'un robot ou 
d'un ordinateur à effectuer des tâches 
généralement associées aux humains.

Le prossime domande riguardano i robot e 
l'intelligenza artificiale (IA): l'intelligenza 
artificiale è la capacità di un robot o di un 
computer di svolgere attività comunemente 
associate all'essere umano.

Question N35 DIG35 Single 
choice

Overall, how worried, if at all, are you that in the 
next 10 years machines, computer programmes, 
and Artificial Intelligence (AI) will take over 
many of the jobs done by humans?

Wie besorgt sind Sie, wenn überhaupt, dass in 
den nächsten 10 Jahren viele menschliche 
Tätigkeiten von Maschinen, 
Computerprogrammen und Künstlicher 
Intelligenz (KI) übernommen werden könnten?

Dans l'ensemble, à quel point êtes vous 
préoccupé·e par le fait que les machines, les 
programmes informatiques et l'intelligence 
artificielle (IA) pourraient, dans les 10 
prochaines années, remplacer une grande partie 
du travail aujourd’hui effectué par les humains ? 

Nel complesso, quanto la preoccupa la 
prospettiva secondo cui nei prossimi 10 anni le 
macchine, i programmi informatici e 
l’intelligenza artificiale (IA) sostituiranno l'essere 
umano in molti lavori?

Label How worried: machines/computer programs/AI take over jobs of humans
AC 1 Very worried Sehr besorgt Très préoccupé·e Molto preoccupato/a
AC 2 Somewhat worried Eher besorgt Plutôt préoccupé·e Piuttosto preoccupato/a
AC 3 Neither worried nor unworried Weder besorgt noch unbesorgt Ni préoccupé·e, ni indifférent·e Né preoccupato/a né tranquillo/a
AC 4 Not very worried Nicht sehr besorgt Pas très préoccupé·e Non molto preoccupato/a
AC 5 Not worried at all Überhaupt nicht besorgt Pas du tout préoccupé·e Per niente preoccupato/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question N36a DIG36a Single 

choice
Various human actions can be done by robots or 
Artificial Intelligence (AI). For each of the 
following, please indicate, using a scale from 0 to 
10, how you would personally feel about it. On 
this scale, '0' means that you would feel "totally 
uncomfortable" and '10' means that you would 
feel "totally comfortable" with this situation.
Having a medical operation performed on you by 
a robot

Es gibt verschiedene menschliche Tätigkeiten, 
die von Robotern oder Künstlicher Intelligenz 
(KI) ausgeführt werden können. Bitte geben Sie 
bei jeder der folgenden Situationen an, wie Sie 
sich persönlich dabei fühlen würden. 0 bedeutet, 
dass Sie sich in dieser Situation "völlig unwohl" 
fühlen würden, und 10 bedeutet, dass Sie sich 
"völlig wohl" fühlen würden.
Sich von einem Roboter operieren lassen

Les robots ou l'intelligence artificielle (IA) 
peuvent effectuer bon nombre de tâches 
réalisées par des humains. Indiquez, sur une 
échelle de 0 à 10, comment vous vous sentiriez 
dans chacune des situations suivantes. Sur cette 
échelle, 0 signifie que vous ne vous sentiriez 
"pas du tout à l'aise" et 10 que vous vous 
sentiriez "tout à fait à l'aise".
Se faire opérer par un robot.

Diverse azioni umane possono essere svolte da 
robot o dall'IA. Su una scala da 0 a 10, dove 0 sta 
per "completamente a disagio" e 10 per 
"completamente a mio agio", indichi come si 
sentirebbe in ognuna delle seguenti situazioni.
Essere operato/a da un robot

Label Uncomfortable/comfortable: having medical operation performed by robot
AC 0 0 - Totally uncomfortable with this 

situation
0 - Völlig unwohl 0 - Pas du tout à l'aise 0 - Totalmente a disagio

AC 1 1 - 1 - 1 - 1 -
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 - 7 - 7 - 7 -
AC 8 8 - 8 - 8 - 8 -
AC 9 9 - 9 - 9 - 9 -
AC 10 10 - Totally comfortable  with this 10 - Völlig wohl 10 - Tout à fait à l'aise 10 - Totalmente a mio agio
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question N36b DIG36b Single 

choice
Various human actions can be done by robots or 
Artificial Intelligence (AI). For each of the 
following, please indicate, using a scale from 0 to 
10, how you would personally feel about it. On 
this scale, '0' means that you would feel "totally 
uncomfortable" and '10' means that you would 
feel "totally comfortable" with this situation.
Being driven in a driverless car

Es gibt verschiedene menschliche Tätigkeiten, 
die von Robotern oder Künstlicher Intelligenz 
(KI) ausgeführt werden können. Bitte geben Sie 
bei jeder der folgenden Situationen an, wie Sie 
sich persönlich dabei fühlen würden. 0 bedeutet, 
dass Sie sich in dieser Situation "völlig unwohl" 
fühlen würden, und 10 bedeutet, dass Sie sich 
"völlig wohl" fühlen würden.
In einem selbstfahrenden Auto gefahren werden

Les robots ou l'intelligence artificielle (IA) 
peuvent effectuer bon nombre de tâches 
réalisées par des humains. Indiquez, sur une 
échelle de 0 à 10, comment vous vous sentiriez 
dans chacune des situations suivantes. Sur cette 
échelle, 0 signifie que vous ne vous sentiriez 
"pas du tout à l'aise" et 10 que vous vous 
sentiriez "tout à fait à l'aise".
Se faire conduire dans une voiture autonome 
(sans chauffeur)

Diverse azioni umane possono essere svolte da 
robot o dall'IA. Su una scala da 0 a 10, dove 0 sta 
per "completamente a disagio" e 10 per 
"completamente a mio agio", indichi come si 
sentirebbe in ognuna delle seguenti situazioni.
Viaggiare su un’auto a guida autonoma (senza 
conducente)

Label Uncomfortable/comfortable: being driven in driverless car
AC 0 0 - Totally uncomfortable with this 

situation
0 - Völlig unwohl 0 - Pas du tout à l'aise 0 - Totalmente a disagio

AC 1 1 - 1 - 1 - 1 -
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 - 7 - 7 - 7 -
AC 8 8 - 8 - 8 - 8 -
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AC 9 9 - 9 - 9 - 9 -
AC 10 10 - Totally comfortable  with this 10 - Völlig wohl 10 - Tout à fait à l'aise 10 - Totalmente a mio agio
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Section New Section
Question N36c DIG36c Single 

choice
Various human actions can be done by robots or 
Artificial Intelligence (AI). For each of the 
following, please indicate, using a scale from 0 to 
10, how you would personally feel about it. On 
this scale, '0' means that you would feel "totally 
uncomfortable" and '10' means that you would 
feel "totally comfortable" with this situation.
Not being able to tell whether information is 
from an Artificial Intelligence (AI) or a real 
person.

Es gibt verschiedene menschliche Tätigkeiten, 
die von Robotern oder Künstlicher Intelligenz 
(KI) ausgeführt werden können. Bitte geben Sie 
bei jeder der folgenden Situationen an, wie Sie 
sich persönlich dabei fühlen würden. 0 bedeutet, 
dass Sie sich in dieser Situation "völlig unwohl" 
fühlen würden, und 10 bedeutet, dass Sie sich 
"völlig wohl" fühlen würden.
Nicht sagen können, ob Informationen von 
Künstlicher Intelligenz (KI) oder einer realen 
Person stammen

Les robots ou l'intelligence artificielle (IA) 
peuvent effectuer bon nombre de tâches 
réalisées par des humains. Indiquez, sur une 
échelle de 0 à 10, comment vous vous sentiriez 
dans chacune des situations suivantes. Sur cette 
échelle, 0 signifie que vous ne vous sentiriez 
"pas du tout à l'aise" et 10 que vous vous 
sentiriez "tout à fait à l'aise".
Ne pas pouvoir dire si une information provient 
de l’intelligence artificielle (IA) ou d’une 
personne réelle

Diverse azioni umane possono essere svolte da 
robot o dall'IA. Su una scala da 0 a 10, dove 0 sta 
per "completamente a disagio" e 10 per 
"completamente a mio agio", indichi come si 
sentirebbe in ognuna delle seguenti situazioni.
Non capire se le informazioni provengono dall’IA 
o da una persona vera.

Label Uncomfortable/comfortable: Not able to tell whether information is from AI or real person
AC 0 0 - Totally uncomfortable with this 

situation
0 - Völlig unwohl 0 - Pas du tout à l'aise 0 - Totalmente a disagio

AC 1 1 - 1 - 1 - 1 -
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 - 7 - 7 - 7 -
AC 8 8 - 8 - 8 - 8 -
AC 9 9 - 9 - 9 - 9 -
AC 10 10 - Totally comfortable with this situation 10 - Völlig wohl 10 - Tout à fait à l'aise 10 - Totalmente a mio agio
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question N36d DIG36d Single 

choice
Various human actions can be done by robots or 
Artificial Intelligence (AI). For each of the 
following, please indicate, using a scale from 0 to 
10, how you would personally feel about it. On 
this scale, '0' means that you would feel "totally 
uncomfortable" and '10' means that you would 
feel "totally comfortable" with this situation.
Having to communicate with an Artificial 
Intelligence (AI) instead of a real person.

Es gibt verschiedene menschliche Tätigkeiten, 
die von Robotern oder Künstlicher Intelligenz 
(KI) ausgeführt werden können. Bitte geben Sie 
bei jeder der folgenden Situationen an, wie Sie 
sich persönlich dabei fühlen würden. 0 bedeutet, 
dass Sie sich in dieser Situation "völlig unwohl" 
fühlen würden, und 10 bedeutet, dass Sie sich 
"völlig wohl" fühlen würden.
Mit einer Künstlichen Intelligenz (KI) statt einer 
realen Person kommunizieren müssen

Les robots ou l'intelligence artificielle (IA) 
peuvent effectuer bon nombre de tâches 
réalisées par des humains. Indiquez, sur une 
échelle de 0 à 10, comment vous vous sentiriez 
dans chacune des situations suivantes. Sur cette 
échelle, 0 signifie que vous ne vous sentiriez 
"pas du tout à l'aise" et 10 que vous vous 
sentiriez "tout à fait à l'aise".
Devoir communiquer avec une intelligence 
artificielle (IA) plutôt qu’avec une vraie personne 

Diverse azioni umane possono essere svolte da 
robot o dall'IA. Su una scala da 0 a 10, dove 0 sta 
per "completamente a disagio" e 10 per 
"completamente a mio agio", indichi come si 
sentirebbe in ognuna delle seguenti situazioni.
Dover comunicare con un'IA invece che con una 
persona vera.

Label Uncomfortable/comfortable: Having to communicate with AI instead of real person
AC 0 0 - Totally uncomfortable with this 

situation
0 - Völlig unwohl 0 - Pas du tout à l'aise 0 - Totalmente a disagio

AC 1 1 1 1 1
AC 2 2 2 2 2
AC 3 3 3 3 3
AC 4 4 4 4 4
AC 5 5 5 5 5
AC 6 6 6 6 6
AC 7 7 7 7 7
AC 8 8 8 8 8
AC 9 9 9 9 9
AC 10 10 - Totally comfortable  with this 10 - Völlig wohl 10 - Tout à fait à l'aise 10 - Totalmente a mio agio
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question N36e DIG36e Single 

choice
Various human actions can be done by robots or 
Artificial Intelligence (AI). For each of the 
following, please indicate, using a scale from 0 to 
10, how you would personally feel about it. On 
this scale, '0' means that you would feel "totally 
uncomfortable" and '10' means that you would 
feel "totally comfortable" with this situation.
Not being able to check the accuracy of 
information generated by an Artificial 
Intelligence (AI).

Es gibt verschiedene menschliche Tätigkeiten, 
die von Robotern oder Künstlicher Intelligenz 
(KI) ausgeführt werden können. Bitte geben Sie 
bei jeder der folgenden Situationen an, wie Sie 
sich persönlich dabei fühlen würden. 0 bedeutet, 
dass Sie sich in dieser Situation "völlig unwohl" 
fühlen würden, und 10 bedeutet, dass Sie sich 
"völlig wohl" fühlen würden.
Die Richtigkeit von Informationen, die mit 
Künstlicher Intelligenz (KI) erzeugt wurden, nicht 
überprüfen können.

Les robots ou l'intelligence artificielle (IA) 
peuvent effectuer bon nombre de tâches 
réalisées par des humains. Indiquez, sur une 
échelle de 0 à 10, comment vous vous sentiriez 
dans chacune des situations suivantes. Sur cette 
échelle, 0 signifie que vous ne vous sentiriez 
"pas du tout à l'aise" et 10 que vous vous 
sentiriez "tout à fait à l'aise".
Ne pas être en mesure de vérifier l’exactitude 
des informations générées par une intelligence 
artificielle (IA).

Diverse azioni umane possono essere svolte da 
robot o dall'IA. Su una scala da 0 a 10, dove 0 sta 
per "completamente a disagio" e 10 per 
"completamente a mio agio", indichi come si 
sentirebbe in ognuna delle seguenti situazioni.
Non essere in grado di verificare la correttezza di 
un'informazione generata da un'IA.
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Label Uncomfortable/comfortable: Not being able to check accuracy of AI generated information
AC 0 0 - Totally uncomfortable with this 

situation
0 - Völlig unwohl 0 - Pas du tout à l'aise 0 - Totalmente a disagio

AC 1 1 1 1 1
AC 2 2 2 2 2
AC 3 3 3 3 3
AC 4 4 4 4 4
AC 5 5 5 5 5
AC 6 6 6 6 6
AC 7 7 7 7 7
AC 8 8 8 8 8
AC 9 9 9 9 9
AC 10 10 - Totally comfortable  with this 10 - Völlig wohl 10 - Tout à fait à l'aise 10 - Totalmente a mio agio
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Section BV general start
Introduction to D1  - Text After this series of questions about a possible 

future, let's return to your current situation.
Nach diesem Ausblick in eine mögliche Zukunft 
möchten wir nun wieder auf Ihre aktuelle 
Situation zurückkommen.

Après cette série de questions portant sur des 
scénarios futurs, revenons à votre situation 
actuelle.

Dopo questa serie di domande su scenari futuri, 
torniamo alla sua situazione attuale.

Question D1 SOC15v2 Single 
choice

All things considered, how satisfied are you with 
your life as a whole nowadays?

Alles in allem betrachtet, wie zufrieden sind Sie 
mit Ihrem Leben?

Tout bien considéré, dans quelle mesure êtes-
vous satisfait∙e de votre vie ?

Tutto sommato, oggi quant'è soddisfatto/a della 
sua vita?

Label Life satisfaction as a whole nowadays
AC 1 Completely satisfied Vollkommen zufrieden Complètement satisfait∙e Completamente soddisfatto/a
AC 2 Very satisfied Sehr zufrieden Très satisfait∙e Molto soddisfatto/a
AC 3 Fairly satisfied Ziemlich zufrieden Plutôt satisfait∙e Piuttosto soddisfatto/a
AC 4 Neither satisfied nor dissatisfied Weder zufrieden noch unzufrieden Ni satisfait∙e ni insatisfait∙e Né soddisfatto/a, né insoddisfatto/a
AC 5 Fairly dissatisfied Ziemlich unzufrieden Plutôt insatisfait∙e Piuttosto insoddisfatto/a
AC 6 Very dissatisfied Sehr unzufrieden Très insatisfait∙e Molto insoddisfatto/a
AC 7 Completely dissatisfied Vollkommen unzufrieden Complètement insatisfait∙e Completamente insoddisfatto/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question D2 HEALTH Single 

choice
In general, would you say your health is… Wie würden Sie Ihren allgemeinen 

Gesundheitszustand bezeichnen?
Dans l'ensemble, vous diriez que votre santé 
est...

In generale direbbe che il suo stato di salute è…

Label
AC 1 Excellent Ausgezeichnet Excellente Eccellente

AC 2 Very good Sehr gut Très bonne Molto buono
AC 3 Good Gut Bonne Buono
AC 4 Fair Akzeptabel Correcte Accettabile
AC 5 Poor Schlecht Mauvaise Cattivo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question D3 DEMO1v2 Single 

choice
Quel est votre sexe, tel qu'indiqué sur vos 
papiers d'identité ?

Welches Geschlecht ist in Ihren Ausweispapieren 
angegeben?

Quel est votre sexe, tel qu’indiqué sur vos 
papiers d’identité ?

Qual è il sesso indicato sui suoi documenti 
d’identità?

What is your sex, as indicated on 
your national ID or passport?

Label Sex of Respondent on ID
AC 1 Homme Männlich Homme Uomo Man
AC 2 Femme Weiblich Femme Donna Woman
Question D4 DEMO2 Number In which year were you born?

Please, write in the year of your birth (four 
digits, e.g. 1947)

In welchem Jahr sind Sie geboren?
Bitte geben Sie Ihr Geburtsjahr an: (vier Zahlen, 
z.B. 1947)

En quelle année êtes-vous né∙e ?
Merci d'indiquer votre année de naissance : 
(quatre chiffres, p. ex. 1947)

In che anno è nato/a?
La preghiamo di indicare il suo anno di nascita: 
(quattro cifre, p.es. 1947)

In the paper version, 
there is an indication 
"Year" before the space 
for writing 

Label Respondent's Year of birth
Question D5 DEMO7v2 Single 

choice
What is your current legal marital status? Was ist Ihr aktueller Zivilstand? Quel est votre statut civil actuel ? Quale è il suo stato civile attuale?

Label Legal partnership status
AC 1 Married Verheiratet Marié∙e Sposato/a
AC 2 In a federal registered partnership as of 

law LPart (at a civil status office)
In eingetragener Partnerschaft auf 
Bundesebene, gemäss 
Partnerschaftsgesetz PartG (auf 
Zivilstandsamt)

En partenariat enregistré selon la loi 
fédérale LPart (à l'état civil)

In unione domestica registrata secondo la 
legge federale LUD (all’ufficio dello stato 
civile)

AC 3 Separated from spouse/civil partner (still 
legally married/ still legally in a civil 
partnership)

Getrennt lebend (aber offiziell noch 
verheiratet oder in eingetragener 
Partnerschaft)

Séparé∙e (mais encore marié∙e ou en 
partenariat enregistré)

Separato/a (ma ancora legalmente 
coniugato/a o in unione domestica 
registrata)

AC 4 Divorced from spouse/legally separated 
from civil partner

Geschieden oder aufgelöste eingetragene 
Partnerschaft

Divorcé∙e ou partenariat enregistré 
dissout

Divorziato/a o unione domestica 
registrata sciolta

AC 5 Widowed/Civil partner died Verwitwet oder eingetragene Partnerin / 
eingetragener Partner verstorben

Veuf/veuve ou partenaire enregistré∙e 
décédé∙e

Vedovo/a o compagno/a dell'unione 
domestica deceduto/a

AC 6 Never married/never in a civil partnership Ledig (nie verheiratet gewesen und nie in 
eingetragener Partnerschaft)

Célibataire (jamais marié∙e et jamais en 
partenariat enregistré)

Celibe/Nubile (mai stato/a sposato/a e 
mai stato in unione domestica registrata)

Section Education respondent
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Question D6a EDU2 Number How many years of full-time education have you 
completed since the first year of primary school?  
 
Please do not include the years of 
apprenticeship or repeated years. 

Example: Compulsory school 9 years + 
apprenticeship 4 years (don't include) + Bachelor 
University of applied science 3 years = 12 years 
of full-time education.

Enter the number of years with an integer 
between 0 and 99. 
__ __ __ __ __ __ __ __ 
[PAPER: (Enter the number of years with an 
integer between 0 and 99)
Enter the number of years: ___ ___]

[Underline "années d'études à pleins temps" // 
"Jahre Ausbildung" // "anni di studio a tempo 
pieno"]
[In grey "+ apprentissage 4 ans (ne pas 
compter)" // "+ Lehre 4 Jahre (nicht zählen)" // 
"+ tirocinio 4 anni (da non contare)"]

Wie viele Jahre Vollzeitausbildung haben Sie seit 
der ersten Primarschulklasse absolviert? 
Zählen Sie bitte alle Vollzeit Aus- und 
Weiterbildungen dazu, nicht aber eine 
eventuelle Lehrzeit und immer ohne 
wiederholte Jahre. 
 
Beispiel: Obligatorische Schule 9 Jahre + Lehre 4 
Jahre (nicht zählen) + FHS Bachelor 3 Jahre = 12 
Jahre Vollzeitausbildung.
 
Bitte Anzahl Jahre eingeben (ganze Zahl 
zwischen 0 und 99).
__ __ __ __ __ __ __ __ 
[PAPER: Bitte Anzahl Jahre eingeben (ganze Zahl 
zwischen 0 und 99).
Geben Sie die Anzahl der Jahre ein: ___ ___ ]

Combien d'années d'études à plein temps avez-
vous accomplies depuis la première année 
primaire ? 
 Veuillez ne pas compter les éventuelles années 
d'apprentissage ni les années répétées.  

Exemple : Scolarité obligatoire 9 ans + 
apprentissage 4 ans (ne pas compter) + Bachelor 
HES 3 ans  = 12 ans d’études à plein temps.

Introduire le nombre d'années avec un chiffre 
entier entre 0 et 99. 
__ __ __ __ __ __ __ __ 

[PAPER:  (Indiquez un chiffre entier entre 0 et 99)
Introduire le nombre d’années : ___ ___ ]

Quanti anni di studio a tempo pieno ha 
completato dalla prima elementare in poi? 
Non conti né gli anni di apprendistato né gli anni 
ripetuti. 

Esempio: Scuola dell'obbligo 9 anni + tirocinio 4 
anni (da non contare) + Bachelor SUP 3 anni = 12 
anni di studio a tempo pieno.
 
Annotare il numero di anni con una cifra intera 
tra 0 e 99.
__ __ __ __ __ __ __ __ 

[PAPER: (Inserisca una cifra intera tra 0 e 99)
Annotare numero di anni: ___ ___]

General difference of 
format in the whole 
questionnaire: 
highlighted text on paper 
is underlined, bold on 
web  (here i.e.: years of 
full-time education)

Label Years of full-time schooling
Question D6b EDU3 Number And if so, how many years of apprenticeship 

have you completed, not counting any repeated 
years? 
If you have not done any apprenticeship please 
enter "0". 
Enter the number of years with an integer 
between 0 and 99. 
__ __ __ __ __ __ __ __ 

[PAPER: (Enter the number of years with an 
integer between 0 and 99)
Enter the number of years: ___ ___]

[Underline "années d'apprentissages" // "Lehre" 
// "anni d'apprendistato"]

Und falls Sie eine Lehre gemacht haben, wie 
viele Jahre hat diese gedauert, ohne eventuelle 
wiederholte Jahre zu zählen? 
Wenn Sie keine Lehre gemacht haben, geben Sie 
bitte "0" ein.
Bitte Anzahl Jahre eingeben (ganze Zahl 
zwischen 0 und 99).
__ __ __ __ __ __ __ __ 

[PAPER: 
Bitte Anzahl Jahre eingeben (ganze Zahl 
zwischen 0 und 99).
Geben Sie die Anzahl der Jahre ein: ___ ___ ]

Si vous avez fait un apprentissage, combien 
d'années d'apprentissage avez-vous accomplies, 
sans compter d'éventuelles années répétées ?  
Si vous n’avez pas fait d’apprentissage, veuillez 
répondre par "0".
Introduire le nombre d'années avec un chiffre 
entier entre 0 et 99. 
__ __ __ __ __ __ __ __ 

[PAPER: 
(Indiquez un chiffre entier entre 0 et 99)
Introduire le nombre d’années : ___ ___ ]

E se del caso, quanti anni d'apprendistato ha 
portato a termine, senza contare eventuali anni 
ripetuti? 
Se non ha fatto nessun tirocinio, indichi '0'.
Annotare il numero di anni con una cifra intera 
tra 0 e 99.
 __ __ __ __ __ __ __ 

[PAPER:  
(Inserisca una cifra intera tra 0 e 99)
Annotare numero di anni: ___ ___ ]

General difference of 
format in the whole 
questionnaire: 
highlighted text on paper 
is underlined, bold on 
web  (here i.e.: 
apprenticeship)

Label Years of apprenticeship
Question D7 EDU1a Single 

choice
What is the highest level of education that you 
have attained?
Please choose one of the categories below and 
refine your answer with the educations 
proposed.

Welches ist Ihre höchste abgeschlossene 
Ausbildung?  
Bitte wählen Sie eine Grundkategorie aus und 
wählen Sie dann in der nächsten Frage Ihre 
höchste abgeschlossene Ausbildung.

Quel est le plus haut niveau de formation que 
vous avez atteint ? 
Veuillez choisir une des catégories de base, puis 
affiner votre réponse avec les formations 
proposées.

Quale è il livello di formazione più alto che ha 
terminato?
Preghiamo di scegliere una delle categorie 
generali, poi di precisare la sua formazione più 
alta terminata.

Not on paper (included in 
graphical presentation of 
EDU1)

Label Highest level of education attained - First branch
AC 1 Basic education Grundausbildung (Primar- und 

Sekundarschule, 10. Schuljahr, 
Berufsvorbereitungsklasse etc.)

Scolarité de base (primaire, secondaire, 
10e année, etc.)

Scolarità di base (elementare, media, 10o 
anno, preprofessionale, ecc.)

AC 2 Higher secondary Mittelschule (Gymnasium, 
Berufsmittelschule, Lehrerseminar, 
Diplommittelschule etc.)

Ecole post-obligatoire (gymnase, culture 
générale, école normale, etc.)

Secondaria superiore (liceo, magistrale, 
cultura generale, ecc.)

AC 3 Vocational training Berufsbildung (Lehre, Meisterkurs, 
Höhere Fachschule)

Formation professionnelle 
(apprentissage, maîtrise, école 
professionnelle supérieure, etc.)

Formazione professionale (tirocinio, 
maestria, scuola professionale superiore, 
ecc.)

AC 4 University of applied science and 
pedagogical university

Fachhochschule (FH), Pädagogische 
Hochschule (PH)

Hautes école spécialisée ou pédagogique 
(HES, HEP)

Scuole universitarie professionali (SUP), 
Alte scuole pedagogiche (ASP)

AC 5 University (including technical) Universität, ETH Université, EPF Università, Politecnico Federale
AC 6 Other: write in Andere Ausbildung Autre formation Altra formazione
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Question D7 EDU1 Single 
choice

If EDU1a=1, display 
cat A,B,C,D,(E); if 
EDU1a=2, display 
cat 
(C,D,K),E,F,G,H,I,J; 
if EDU1a =3, 
display cat 
(D),K,L,M,H,G,I,J,N,
O,P; if EDU1a=4, 
display cat (P),Q,R; 
if EDU1a=5, display 
cat S,T,U,V,W

What is the highest level of education that you 
have attained?

Bitte wählen Sie Ihre höchste abgeschlossene 
Ausbildung.

Quel est le niveau de formation le plus élevé que 
vous ayez atteint ?

Grazie di indicare la sua formazione più alta 
terminata.

Slightly different 
wording, as on paper 
asked in a single 
question

Label Respondent's level of education
AC 1 A - Uncompleted primary school Nicht abgeschlossene Primarschule Ecole primaire inachevée Scuola elementare non terminata
AC 2 B - Primary school (4 to 6 years of 

schooling)
Primarschule (4 bis 6 Jahre Schule) Ecole primaire (4 à 6 ans de scolarité) Scuola elementare (scolarità di 4 a 6 anni)

AC 3 C - Secondary education (first stage, 
including primary school with 8 to 9 years 
of schooling)

Sekundar-, Real- und Oberschule (auch 
Primarschule von 8-9 Schuljahren)

Cycle d'orientation, école secondaire (et 
école primaire de 8 - 9 ans)

Scuola secondaria, scuola media (e scuola 
elementare di 8-9 anni)

AC 4 D - Additional year of secondary 
education, preparation for vocational 
training

10. Schuljahr, Vorlehre, Haushaltsjahr, 
Berufsvorbereitungsklasse, 
Brückenangebote

10e année, préapprentissage, cours 
préparatoire, école préprofessionnelle

10o anno, pretirocinio, corso 
preprofessionale, offerte transitorie

AC 5 K - Elementary vocational training 
(enterprise and school, 1-2 year)

Berufliche Grundbildung (Eidg. 
Berufsattest) Anlehre in Betrieb und 
Schule, Kurzlehre (2 Jahre), Handelsschule 
(1 Jahr), Allgemeinbildende Schule (1-2 
Jahre)

Formation professionnelle initiale 
(Attestation fédérale de formation 
professionnelle), Apprentissage court (2 
ans), Ecole commerciale (1 an), Ecole de 
formation générale (1-2 ans)

Formazione professionale di base 
(Certificato federale di formazione 
pratica), Apprendistato corto (2 anni), 
Scuole commerciali (1 anno), Scuole di 
formazione generale (1-2 anni)

AC 6 L - Apprenticeship (vocational training, 
dual system, 3-4 years)

Berufslehre 3-4 Jahre (Eidg. 
Fähigkeitszeugnis) in Lehrbetriebe oder in 
Berufsfachschule

Apprentissage 3-4 ans (CFC) en entreprise 
formatrice ou en école professionnelle

Apprendistato 3-4 anni (AFC: attestato 
federale di capacità) tirocinio in azienda o 
in scuola professionale di base

AC 7 M - Second vocational training (or 
apprenticeship as second education)

Zweite Berufslehre oder Berufslehre als 
Zweitausbildung

Deuxième apprentissage ou 
apprentissage en tant que deuxième 

Secondo apprendistato o apprendistato 
come seconda formazione

AC 8 E - General training school (2-3 years) Fachmittelschulen (3 Jahre, FMS-Ausweis, 
Fachmaturität), Diplommittelschulen 
(DMS), Handelsschule

Ecoles de culture générale (3 ans, 
certificat d’ECG, maturité spécialisée), 
Ecoles de degré diplôme (EDD), Ecole de 
commerce

Scuole specializzate (3 anni, certificato, 
maturità specializzata) scuola per 
professioni sanitarie/sociali (sspss), scuole 
di diploma (SDD), scuola commerciale

AC 9 H - Diploma for teaching in primary school 
or preprimary school

Lehrerseminar, Schule für 
Unterrichtsberufe (für Vor- und 
Primarschule)

Ecole normale, Etudes pédagogiques 
(niveau préscolaire et primaire)

Scuola magistrale, patente di maestro/a 
per scuola dell'infanzia e scuola 
elementare

AC 10 F - Baccalaureate preparing for university Gymnasiale Maturität, Gymnasium Maturité gymnasiale, Gymnase, Collège Maturità ginnasiale, Liceo
AC 11 G - Baccalaureate for adults or 

apprenticeship after Baccalaureate
Gymnasiale Maturität für Erwachsene 
oder Berufslehre nach gymnasialer 
Maturität

Maturité gymnasiale pour adultes ou 
apprentissage après maturité gymnasiale

Maturità ginnasiale per adulti o 
apprendistato dopo maturità ginnasiale

AC 12 I - Vocational baccalaureate Berufsmaturität Maturité professionnelle Maturità professionale
AC 13 J - Vocational baccalaureate for adults Berufsmaturität für Erwachsene Maturité professionnelle pour adultes Maturità professionale per adulti
AC 14 N - Advanced vocational qualification 

(specialization exam, federal certificate or 
diploma of advanced vocational training)

Meisterdiplom, Eidg. Fachausweis und 
weitere Fachprüfungen

Maîtrise professionnelle, brevet fédéral et 
autres examens professionnels supérieurs

Maestria, brevetto federale e altri esami 
professionali superiori

AC 15 O - Higher vocational training (diploma of 
a high school in domains such as 
technical, administration, health, social 
work, applied arts)

Diplom oder Nachdiplom einer höheren 
Fachschule, z.B. in den Bereichen Technik, 
Verwaltung, Gesundheit, Sozialarbeit, 
Kunst und Gestaltung

Diplôme ou postgrade d'une école 
professionnelle supérieure, p.ex. dans les 
domaines techniques, administration, 
santé, travail social, arts appliqués

Diploma o postdiploma di una scuola 
professionale superiore, p.es. nel campo 
tecnico, amministrativo, salute, lavoro 
sociale, arte applicata

AC 16 P - Higher vocational training (diploma of 
some specific high schools having 
obtained a recognition of tertiary level)

Diplom oder Nachdiplom einer der 
folgenden höheren Fachschulen:
Ingenieurschule (HTL) 
Höhere Wirtschafts- und 
Verwaltungsschule (HWV) 
Höhere Fachschule für Gestaltung (HFG) 
Höhere Hauswirtschaftliche Fachschule 
(HHF) 
Hotelfachschule Lausanne (Abschlüsse 
der Jahre 1998, 1999 und 2000)

Diplôme ou postgrade d'une des écoles 
supérieures suivantes:
Écoles d'ingénieurs ETS 
Écoles supérieures de cadres pour 
l'économie et l'administration (ESCEA) 
Écoles supérieures d'arts appliqués (ESAA) 
Écoles supérieures d'économie familiale 
(ESEF) 
École hôtelière de Lausanne (EHL, 
diplômes décernés en 1998, 1999 et 2000)

Diploma o postdiploma di una delle 
seguenti scuole superiori:
scuola tecnica superiore (STS) 
scuola superiore dei quadri per 
l'economia e l'amministrazione (SSQEA) 
scuola superiore di arti applicate (SSAA) 
scuola superiore di economia domestica 
(SSED) 
scuola alberghiera di Losanna (titoli 
conseguiti negli anni 1998, 1999 e 2000)

AC 17 Q - University of applied science and 
pedagogical university (Bachelor)

FH, PH: Bachelor HES, HEP: Bachelor SUP, ASP: Bachelor
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AC 18 R - University of applied science and 
pedagogical university (Master)

FH, PH: Master, Diplom, Nachdiplom HES, HEP: Master, diplôme, postgrade SUP, ASP: Master, diploma, postdiploma

AC 19 S - University diploma (intermediary level) Uni, ETH: Abgeschlossenes Grundstudium, 
Halblizenziat

Uni, EPF: Demi-licence, certificat 
propédeutique

Uni, PF: biennio propedeutico, primo ciclo 
con certificato

AC 20 T - University diploma and post-graduate 
(including technical) (Bachelor and short 
university degree)

Uni, ETH: Bachelor, Lizenziat das 3-4 Jahre 
erfordert

Uni, EPF: Bachelor, licence en 3-4 ans Uni, PF: Bachelor, licenza in 3-4 anni

AC 21 U - University diploma and post-graduate 
(including technical) (degree requiring 
more than 4 years)

Uni, ETH: Lizenziat das mehr als 4 Jahre 
erfordert

Uni, EPF: Licence exigeant plus que 4 ans Uni, PF: Licenza che esige più di 4 anni di 
studio

AC 22 V - University diploma and post-graduate 
(including technical) (Master)

Uni, ETH: Master, Diplom, Nachdiplom Uni, EPF: Master, diplôme, postgrade Uni, PF: Master, licenza, diploma, 
postdiploma

AC 23 W - Doctoral degree Doktorat, PhD Doctorat, PhD Dottorato, PhD
AC 24 Other education: write in Andere Ausbildung Autre formation Altra formazione
Question D7 EDU1n Text Ask if EDU1a = 6 

OR  EDU1 = 24
Other education: write in 
Describe carefully, indicating also the country 
where the education has been achieved

Andere Ausbildung, bitte notieren:
Bitte beschreiben Sie die Ausbildung genau, und 
geben Sie das Land an, wo Sie die Ausbildung 
abgeschlossen haben.

Autre formation, veuillez préciser:
Merci de bien décrire la formation, et d'indiquer 
aussi le pays dans lequel cette formationa a été 
accomplie.

Altra formazione, si prega di specificare:
Grazie di descrivere precisamente la formazione, 
e di indicare in quale Paese  l'ha conclusa

Integrated in question 
EDU1

Label Respondent's level of education: other
Section Work
Introduction to D8  - Text The next questions deal with your current or 

past work situation. 
By work we mean any income-producing work 
for at least one hour per week. 
- If you temporarily are not working for pay 
because of temporary illness/parental 
leave/vacation, etc., please refer to your normal 
work situation. 
- If you are retired or currently not working, 
please refer to your last main job.

[BOLD: "current or past", "at least one hour per 
week", "temporary illness/parental 
leave/vacation", "retired" and "not working"]

In den nächsten Fragen geht es um Ihre 
gegenwärtige oder ehemalige Arbeit. 
Als Arbeit gilt jede bezahlte Erwerbstätigkeit von 
mindestens einer Stunde pro Woche. 
- Sollten Sie zurzeit gerade nicht arbeiten, weil 
vorübergehend krank, im Mutter- oder 
Vaterschaftsurlaub oder in den Ferien, geben Sie 
Ihre Antwort bitte in Bezug auf Ihre normale 
Arbeitssituation. 
- Wenn Sie im Ruhestand oder zurzeit nicht 
erwerbstätig sind, beziehen Sie sich bitte auf 
Ihre letzte berufliche Tätigkeit.

Les questions qui suivent portent sur votre 
travail, actuel ou passé.  
Est considérée comme travail toute activité 
rémunérée d'au moins 1 heure par semaine. 
- Si vous ne travaillez actuellement pas en raison 
de maladie, congé parental, vacances, etc. 
veuillez vous référer à votre situation normale 
de travail. 
- Si vous êtes à la retraite ou actuellement sans 
activité professionnelle rémunérée, veuillez vous 
référer à votre dernier emploi.

Le domande che seguono sono sul Suo lavoro, 
attuale o passato.  
Si considera come lavoro qualsiasi attività 
retribuita di almeno 1 ora alla settimana. 
- Se attualmente non lavora per causa di 
malattia, congedo, vacanza, ecc., si riferisca per 
favore alla Sua situazione di lavoro normale.
- Se è in pensione o se attualmente non ha un 
lavoro retribuito, si riferisca per favore al Suo 
ultimo lavoro.

Question D8 WORK1b Single 
choice

If 1 or -1 or -2, go 
to WOKR15 
(WRKHRS); if 2, go 
to WORK2 
(EMPREL); if 3, go 
to WORK3 
(MAINSTAT)

Are you currently working for pay or did you 
work for pay in the past?

Sind Sie gegenwärtig erwerbstätig oder haben 
Sie früher eine bezahlte Tätigkeit ausgeübt?

Avez-vous actuellement un travail rémunéré ou 
en avez-vous eu un dans le passé ?

Attualmente ha un lavoro retribuito o ne ha 
avuto uno nel passato?

Label Currently, formerly, or never in paid work
AC 1 I am currently in paid work Ich bin gegenwärtig erwerbstätig J'ai actuellement un travail rémunéré Attualmente ho un lavoro retribuito
AC 2 I am currently not in paid work but I had 

paid work in the past
Ich bin im Moment nicht erwerbstätig, 
war es aber früher einmal

Je n'ai actuellement pas de travail 
rémunéré mais j'en ai eu un autrefois

Attualmente non ho un lavoro retribuito, 
ma ne ho avuto nel passato

No filter on paper (but 
applied on data)

AC 3 I have never had paid work Ich habe noch nie eine bezahlte Tätigkeit 
ausgeübt

Je n'ai jamais eu de travail rémunéré Non ho mai avuto un lavoro retribuito Filter info on paper
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Field Repeated ISSP 
items, year

(CH: varname in 
Swiss dataset, V: 
varname in ISSP 

dataset)

Name in 
paper 
quest.

Variable in 
Dataset

Type Filter Value Original (Source question) DE FR IT EN translation if not source 
(Caution: without usual quality 

control)

Difference of paper 
version compared to web 
(and other deviations)

Question D9 WORK15 Number Ask if WORK1b = 1 
or -1 or -2 
(respondent 
currently in paid 
work or did not 
answer) [NO Filter 
on paper, add past 
tense]

How many hours, on average, do (did) you 
usually work for pay in a normal week, including 
overtime?

If you work(ed) for more than one employer, or 
if you are (were) both employed and self-
employed, please count the total number of 
working hours that you do (did).
Please enter the number of hours (indicate an 
integer between 0 and 99)

[Past wording only on paper]

Wie viele Stunden arbeiten Sie normalerweise 
pro Woche, Überstunden inbegriffen?
 
Wenn Sie für mehr als einen Arbeitgeber 
arbeiten, oder wenn Sie gleichzeitig angestellt 
und selbstständig sind, zählen Sie bitte alle 
Stunden zusammen. Bitte Anzahl Stunden 
eingeben.

Geben Sie eine ganze Zahl zwischen 0 und 99 ein.

[PAPER: 
Wie viele Stunden arbeiten oder arbeiteten Sie 
normalerweise pro Woche, Überstunden 
inbegriffen?
Wenn Sie für mehr als einen Arbeitgeber 
arbeite(te)n, oder wenn Sie gleichzeitig 
angestellt und selbstständig sind (waren), zählen 
Sie bitte alle Stunden zusammen. 
Geben Sie eine ganze Zahl zwischen 0 und 99 ein.
Anzahl der Stunden pro Woche: _ _                               
     ]

Combien d'heures travaillez-vous en moyenne 
par semaine, en comptant les heures 
supplémentaires ? 

Si vous travaillez pour plus d'un employeur ou si 
vous êtes en même temps employé∙e et 
indépendant∙e, merci d'indiquer le nombre total 
d'heures que vous travaillez. Veuillez entrer le 
nombre d'heures.

Indiquez un chiffre entier entre 0 et 99.

[PAPER: 
Combien d'heures travaill(i)ez-vous en moyenne 
par semaine, en comptant les heures 
supplémentaires ? 
Si vous travaill(i)ez pour plus d'un employeur ou 
si vous êtes(étiez) en même temps employé-e et 
indépendant-e, merci d'indiquer le nombre total 
d'heures que vous travaill(i)ez. 
Indiquez un chiffre entier entre 0 et 99.
Nombre d'heures par semaine : _ _                        ]

Quante ore alla settimana lavora abitualmente, 
inclusi gli straordinari?
 
Se lavora per più di un datore di lavoro, o se è 
allo stesso tempo dipendente e indipendente, si 
prega di fare la somma di tutte le ore che lavora. 
Annotare il numero di ore. 

Inserisca una cifra intera tra 0 e 99.

[PAPER: 
Quante ore alla settimana lavora o lavorava 
abitualmente, inclusi gli straordinari?
 Se lavora(va) per più di un datore di lavoro, o se 
è(era) allo stesso tempo dipendente e 
indipendente, si prega di fare la somma di tutte 
le ore che lavora(va). 
Inserisca una cifra intera tra 0 e 99.
Numero di ore settimanali: _ _                  ]

On paper asked also if 
worked in past (if 
WORK1b= 2)

Label Hours worked weekly
Question D10 WORK2 Single 

choice
Ask if WORK1b =1 
or 2 or -2, 
respondent in 
current or past 
paid work or did 
not answer. If 
WORK2 = 2 go to 
IntroWorkDetails 
before WORK9

Are/were you an employee, self-employed, or 
working for your own family’s business?

Sind (waren) Sie angestellt, selbstständig 
erwerbend oder im Familienbetrieb tätig? 

Êtes(étiez)-vous employé∙e, indépendant∙e ou 
collaborateur/trice de l'entreprise de votre 
famille ?

Lei è (era) dipendente, indipendente, o 
impiegato/a nell'azienda familiare? 

Label Employment relationship
IWER_ If you work for more than one employer, or if 

you are both employed and self-employed, 
please refer to your MAIN JOB. 
[On web and paper, MAIN JOB has to be bold, 
not upper case]

Wenn Sie für mehr als einen Arbeitgeber 
arbeite(te)n, oder angestellt und 
selbstständigerwerbend sind (waren), beziehen 
Sie sich bitte auf Ihre HAUPTTÄTIGKEIT. 

Si vous av(i)ez plus qu'un employeur, ou si vous 
êtes(étiez) à la fois employé·e et indépendant·e, 
veuillez vous référer à votre ACTIVITÉ 
PRINCIPALE.

Se ha o aveva più di un datore di lavoro, o se è 
(era) impiegato/a e indipendente, si riferisca per 
favore alla Sua ATTIVITÀ PRINCIPALE. 

AC 1 Employee Angestellt Employé∙e Dipendente
AC 2 Self-employed without employees => GO 

TO WORK9
Selbständig erwerbend, ohne Angestellte Indépendant·e, sans employé·e·s  Indipendente, senza impiegati Filter info on paper

AC 3 Self-employed with employees Selbständig erwerbend, mit Angestellten Indépendant·e, avec employé·e·s  Indipendente, con impiegati
AC 4 Working for your own family's business Im Familienbetrieb tätig Collaborateur/trice de l'entreprise Impiegato/a nell'azienda familiare
Introduction to D11  -  - Text THE NEXT QUESTIONS DEAL WITH SOME MORE 

DETAILS ON YOUR WORK SITUATION. IF YOU 
WORK FOR MORE THAN ONE EMPLOYER, OR IF 
YOU ARE BOTH EMPLOYED AND SELF-
EMPLOYED, PLEASE REFER TO YOUR MAIN JOB.
IF YOU ARE RETIRED OR NOT CURRENTLY 
WORKING, PLEASE REFER TO YOUR LAST MAIN 
JOB.

[On web only:] In den nächsten Fragen geht es 
weiterhin um Ihre Arbeit.
Wenn Sie für mehr als einen Arbeitgeber 
arbeite(te)n, oder angestellt und 
selbstständigerwerbend sind (waren), beziehen 
Sie sich bitte auf Ihre HAUPTTÄTIGKEIT. 

[On web only:] Les questions qui suivent portent 
toujours sur votre travail.
Si vous av(i)ez plus qu'un employeur, ou si vous 
êtes(étiez) à la fois employé∙e et indépendant∙e, 
veuillez vous référer à votre ACTIVITÉ 
PRINCIPALE. 

[On web only:] Le prossime domande sono 
sempre sul Suo lavoro.
Se ha o aveva più di un datore di lavoro, o se è 
(era) impiegato/a e indipendente, si riferisca per 
favore alla Sua ATTIVITÀ PRINCIPALE. 

On web only, not on 
paper because intro to 
Work1b still visible. 
MAIN JOB is bold, not 
uppercase.

Question D11 WORK8a Number MOS: Do not ask if 
WORK2=2 (exclude 
self-employed 
without 
employees)

How many people does/did your organisation 
employ, yourself included?
Enter an integer between 0 and 999'999.

Wie viele Personen beschäftigt(e) Ihr 
Unternehmen einschliesslich Ihrer eigenen 
Person insgesamt?
Geben Sie eine ganze Zahl zwischen 0 und 
999'999 ein.

Combien de personnes votre entreprise emploie 
(employait)-t-elle au total, vous y compris ?
Indiquez un chiffre entier entre 0 et 999'999.

Quante persone impiega(va) la Sua impresa in 
totale, Lei compreso?
Inserisca una cifra intera tra 0 e 999'999.

In the paper version, 
there is an indication 
"Number of people" 
before the space for 
writing 

Label Number of people employed by R's organisation (including respondent)
Question D12 WORK18av2 Single 

choice
If WORK18av2 = 1 
or -2, go to 
WORK18b (NSUP)

Do/did you supervise other employees, either 
directly or indirectly? 
Do not count apprentices.

Sind (waren) Ihnen Personen unterstellt, direkt 
oder indirekt?
Lehrlinge zählen nicht dazu.

Av(i)ez-vous des personnes sous vos ordres, 
directement ou indirectement ?
Sans tenir compte des apprentis.

Ha (aveva) delle persone ai Suoi ordini, 
direttamente o indirettamente? 
Senza contare gli apprendisti.

Label Supervise other employees
AC 1 Yes Ja Oui Sì
AC 2 No Nein Non No Filter info on paper
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(Caution: without usual quality 

control)

Difference of paper 
version compared to web 
(and other deviations)

Question D13 WORK18b Number Ask if WORK18av2 
NE 2  (the 
respondent is/was 
responsible for 
supervising other 
employees or did 
not answer).

How many employees do/did you supervise, 
directly or indirectly?

Do not count apprentices. 
Enter an integer between 0 and 9999.

Wie viele Personen sind (waren) Ihnen 
unterstellt, direkt oder indirekt? 

Lehrlinge zählen nicht dazu.
Geben Sie eine ganze Zahl zwischen 0 und 9'999 
ein.

Combien de personnes av(i)ez-vous sous vos 
ordres, directement ou indirectement ? 

Sans tenir compte des apprenti·e·s.
Indiquez un chiffre entier entre 0 et 9'999.

Quante persone ha(aveva) ai Suoi ordini, 
direttamente o indirettamente? 

Senza contare gli apprendisti.
Inserisca una cifra intera tra 0 e 9'999.

In the paper version, 
there is an indication 
"Number of people" 
before the space for 
writing 

Label Number of supervised employees
Question D14 WORK16v3 Single 

choice
Do not ask if 
WORK2=2 (exclude 
self-employed 
without 
employees)

Faites-vous partie de la direction ou du conseil 
de direction de l'entreprise ?

Sind (waren) Sie Mitglied der Direktion oder der 
Geschäftsleitung?

Faites(faisiez)-vous partie de la direction ou du 
conseil de direction de l'entreprise ?

Lei fa (faceva) parte della direzione o del 
consiglio di direzione dell'azienda?

Are (were) you a member of the 
company's management or board of 
management? 

Label Part of management or board of directors of the company
AC 1 Yes Ja Oui Sì Yes
AC 2 No Nein Non No No
Question D15 WORK9 Single 

choice
Ask if WORK1b NE 
3 (do not ask if 
never had paid job)

Do/did you work for a for-profit organisation or 
for a non-profit organisation?

Arbeite(te)n Sie für ein gewinnorientiertes 
Unternehmen (profit) oder eine gemeinnützige 
Organisation (non-profit)?

Travaill(i)ez-vous pour une organisation à but 
lucratif ou à but non-lucratif ?

Lavora(va) per un'organizzazione a scopo di lucro 
(profit) oppure senza scopo di lucro (non-profit)?

Label Type of organisation, for-profit/ non-profit
AC 1 For a for-profit organisation Für ein gewinnorientiertes Unternehmen 

(profit)
Pour une organisation à but lucratif Per un'organizzazione a scopo di lucro 

(profit)
AC 2 For a non-profit organisation Für eine gemeinnützige Organisation (non-

profit)
Pour une organisation à but non-lucratif Per un organizzazione senza scopo di 

lucro (non-profit)
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
Question D16 WORK10 Single 

choice
Ask if WORK1b NE 
3 (do not ask if 
never had paid job)

Do/did you work for a public or a private 
employer?

Arbeite(te)n Sie für einen öffentlichen oder 
privaten Arbeitgeber?

Travaill(i)ez-vous pour un employeur public ou 
privé ?

Lavora(va) per un datore di lavoro pubblico o 
privato?

Label Type of organisation, public/ private
AC 1 Public employer Öffentlicher Arbeitgeber Employeur public Datore di lavoro pubblico
AC 2 Private employer Privater Arbeitgeber Employeur privé Datore di lavoro privato
AC -1 Don't know Weiss nicht (not included) Ne sais pas (not included) Non so (not included)
Question D17 WORK4n Text Ask if WORK1b=1 

or 2 or -2, 
respondent in 
current or past 
paid work or did 
not answer.

What is/was your current/last occupation?

Please enter the first letters of your main job 
name or title. An automatic list will be displayed 
allowing you to specify your occupation. If there 
is no proposal that matches your occupation, 
write the full name or title of your main job.
Please provide as many details as possible

Welchen Beruf üben Sie zurzeit aus, oder haben 
Sie zuletzt ausgeübt? 
 
Bitte geben Sie die Anfangsbuchstaben der 
Bezeichnung oder des Titels Ihrer Haupttätigkeit 
ein. Es wird eine automatische Liste angezeigt, in 
der Sie Ihren Beruf angeben können. Wenn kein 
Vorschlag für Ihren Beruf vorliegt, schreiben Sie 
den vollständigen Titel oder die Bezeichnung 
Ihrer Haupttätigkeit.
Notieren Sie bitte den Beruf möglichst detailliert. 

Quelle est votre profession actuelle, ou si vous 
ne travaillez pas/plus, quelle était votre dernière 
profession ?

Merci de saisir les premières lettres du nom ou 
titre de votre emploi principal. Une liste 
automatique s’affichera vous permettant de 
spécifier votre emploi. Si aucune proposition 
correspondant à votre profession n’apparaît, 
écrivez entièrement le nom ou titre de votre 
emploi.
Merci d'indiquer le plus de précisions possibles.

Qual'è la Sua attuale professione o quella che ha 
esercitato per ultimo? 
 
Inserisca le prime lettere del nome o del titolo 
della Sua attività principale. Viene visualizzato 
un elenco automatico in cui è possibile 
specificare la propria professione. Se non c'è una 
proposta per la Sua professione, scriva il titolo 
completo o il nome della Sua attività principale.
Grazie di indicare con la maggior precisione 
possibile. 

Different instruction (no 
drop down list on paper, 
ask the name and the 
title of the main job and 
to provide as many 
details as possible)

Label Occupation, name or title of main job
Question D18 WORK5 Text Ask if WORK1b=1 

or 2 or -2, 
respondent in 
current or past 
paid work or did 
not answer.

In your main job, what kind of activities do/did 
you do most of the time?
Please provide as many details as possible

Welche Art von Arbeit beinhaltet(e) Ihre 
Berufstätigkeit hauptsächlich? 
Geben Sie bitte eine möglichst genaue 
Beschreibung.

Dans votre emploi principal, quelle sorte de 
travail faites(faisiez)-vous la plus grande partie 
du temps ? 
Merci de donner le maximum de précisions.

Che tipo di lavoro svolge(va) in prevalenza 
nell'ambito della Sua occupazione principale?
Grazie di dare una descrizione dettagliata. 

Label Kind of activities done most of the time
Question D19 WORK3 Single 

choice
Ask all Which of the following best describes your 

current situation?
[highlight "best" (bold on web, underlined on 
paper)]

If you temporarily are not working because of 
temporary illness/parental leave/vacation etc., 
please refer to your normal work situation.

Welche dieser Beschreibungen trifft am besten 
auf Ihre jetzige Situation zu?
 
Wenn Sie vorübergehend nicht arbeiten wegen 
Krankheit, Elternurlaub, Ferien usw., beziehen 
Sie sich bitte auf Ihre normale Arbeitssituation.

Laquelle des situations ci-dessous décrit le mieux 
votre situation actuelle ? 
 
Si temporairement vous ne travaillez pas en 
raison de maladie, congé parental, vacances, etc. 
merci de vous référer à votre situation normale 
de travail.

Quale delle descrizioni qui sotto illustra al 
meglio la Sua situazione attuale? 

Se temporaneamente non lavora per malattia, 
congedo parentale, vacanze ecc., si riferisca alla 
Sua situazione normale di lavoro.

On the paper version the 
word is underlined and 
on web it is bold

Label Main status
AC 1 In paid work Erwerbstätig Travail rémunéré Lavoro remunerato 
AC 2 Unemployed and looking for a job Ohne Arbeit aber auf Stellensuche Sans travail mais cherchant un emploi Senza lavoro ma in cerca di lavoro
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AC 3 In education (not paid for by employer), in 
school/student/pupil even if on vacation

In Ausbildung (nicht vom Arbeitgeber 
bezahlt, Schüler/in, Student/in)

En formation (pas payée par l'employeur, 
écolier·ère, étudiant∙e)

In formazione (non pagata dal datore di 
lavoro, scolaro/a, studente/ssa)

AC 4 Apprentice or trainee Lehre oder Praktikum Apprentissage ou stage Apprendistato o stage
AC 5 Permanently sick or disabled Chronisch krank oder behindert Malade ou handicapé∙e de manière 

durable
Malattia o invalidità permanente

AC 6 Retired Rentner/in/Pensionär/in Rentier·ère, retraité·e Pensionato/a
AC 7 Doing housework, looking after the home, 

children or other persons
Mit Hausarbeit, der Betreuung von 
Kindern oder anderen Personen 
beschäftigt

Travail ménager, s'occuper des enfants ou 
d'autres personnes

Dedito ai lavori di casa, cura di bambini o 
di altre persone

AC 8 In compulsory military service or 
community service

Militär-/Zivildienst Service militaire/service civil Servizio militare/civile

AC 9 Other Anderes Autre Altro
Section Partner
Question D20 HH1v2 Single 

choice
Do you have a spouse or a steady partner and, if 
yes, are you currently living with him or her?
(In the following, we will use the term partner to 
refer to the spouse or steady partner.)

Haben Sie eine/n Ehe- oder Lebenspartner/in, 
und wenn ja, leben Sie zur Zeit zusammen?
(Im Folgenden verwenden wir den Begriff 
"Partner" für den/die Ehe- oder 
Lebenspartner/in.)

Avez-vous un époux, une épouse ou un·e 
partenaire, et si oui, vivez-vous actuellement 
avec lui ou elle ?
(Dans la suite, nous utiliserons le terme 
"partenaire" pour désigner l'époux, l'épouse ou 
le/la partenaire.)

Ha un marito, una moglie o un/a compagno/a, e 
se sì, vive attualmente con lui o lei?
(Nel seguito, useremo il termine "compagno/a" 
per riferirci al marito, alla moglie o al/la 
compagno/a.)

On web the instruction is 
in italic, and on paper in 
brackets.

Label Living in steady partnership
AC 1 Yes, and we live together Ja, und wir leben zusammen Oui et nous vivons ensemble Sì, e viviamo insieme
AC 2 Yes, but we don’t live together Ja, aber wir leben nicht zusammen Oui, mais nous ne vivons pas ensemble Sì, ma non viviamo insieme
AC 3 No, I don't have a life partner. Nein, ich habe keine/n Lebenspartner/in Non, je n'ai pas de partenaire de vie No, non ho un/a compagno/a di vita Filter info on paper

Question D21 PEDU1a Single 
choice

What is the highest level of education that your 
partner has attained?
Please choose one of the categories below and 
refine your answer with the educations 
proposed.

Welche ist die höchste abgeschlossene 
Ausbildung Ihres Partners oder Ihrer Partnerin?  
Bitte wählen Sie eine Grundkategorie aus und 
wählen Sie dann in der nächsten Frage die 
höchste abgeschlossene Ausbildung.

Quel est le plus haut niveau de formation que 
votre partenaire a atteint ? 
Veuillez choisir une des catégories de base, puis 
affiner votre réponse avec les formations 
proposées.

Quale è il livello di formazione più alto che il 
suo/la sua partner ha terminato?
Preghiamo di scegliere una delle categorie 
generali, poi di precisare la sua formazione più 
alta terminata.

Not on paper (included in 
graphical presentation of 
PEDU1)

Label Highest level of education attained by Partner -  First branch
AC 1 Basic education Grundausbildung (Primar- und 

Sekundarschule, 10. Schuljahr, 
Berufsvorbereitungsklasse etc.)

Scolarité de base (primaire, secondaire, 
10e année, etc.)

Scolarità di base (elementare, media, 10. 
anno, preprofessionale, ecc.)

AC 2 Higher secondary Mittelschule (Gymnasium, 
Berufsmittelschule, Lehrerseminar, 
Diplommittelschule etc.)

Ecole post-obligatoire (gymnase, culture 
générale, école normale, etc.)

Secondaria superiore (liceo, magistrale, 
cultura generale, ecc.)

AC 3 Vocational training Berufsbildung (Lehre, Meisterkurs, 
Höhere Fachschule)

Formation professionnelle 
(apprentissage, maîtrise, école 
professionnelle supérieure, etc.)

Formazione professionale (tirocinio, 
maestria, scuola professionale superiore, 
ecc.)

AC 4 University of applied science and 
pedagogical university

Fachhochschule (FH), Pädagogische 
Hochschule (PH)

Hautes école spécialisée ou pédagogique 
(HES, HEP)

Scuole universitarie professionali (SUP), 
Alte scuole pedagogiche (ASP)

AC 5 University (including technical) Universität, ETH Université, EPF Università, Politecnico Federale
AC 6 Other: write in Andere Ausbildung Autre formation Altra formazione
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
Question D21 PEDU1n Text Other education: write in 

Describe carefully, indicating also the country 
where the education has been achieved

Andere Ausbildung, bitte notieren:
Bitte beschreiben Sie die Ausbildung genau, und 
geben Sie das Land an, wo er/sie die Ausbildung 
abgeschlossen hat.

Autre formation, veuillez préciser:
Merci de bien décrire la formation, et d'indiquer 
aussi le pays dans lequel cette formation a été 
accomplie.

Altra formazione, si prega di specificare:
Grazie di descrivere precisamente la formazione, 
e di indicare in quale Paese  l'ha conclusa

Label Partner's level of education: other
Question D21 PEDU1 Single 

choice
What is the highest level of education that your 
partner has attained?

Bitte wählen Sie seine/ihre höchste 
abgeschlossene Ausbildung.

Quel est le niveau de formation le plus élevé 
qu'il/elle a atteint ?

Grazie di indicare la sua formazione più alta 
terminata.

Label Partner's level of education
AC 1 A - Uncompleted primary school Nicht abgeschlossene Primarschule Ecole primaire inachevée Scuola elementare non terminata
AC 2 B - Primary school (4 to 6 years of 

schooling)
Primarschule (4 bis 6 Jahre Schule) Ecole primaire (4 à 6 ans de scolarité) Scuola elementare (scolarità di 4 a 6 anni)

AC 3 C - Secondary education (first stage, 
including primary school with 8 to 9 years 
of schooling)

Sekundar-, Real- und Oberschule (auch 
Primarschule von 8-9 Schuljahren)

Cycle d'orientation, école secondaire (et 
école primaire de 8 - 9 ans)

Scuola secondaria, scuola media (e scuola 
elementare di 8-9 anni)

AC 4 D - Additional year of secondary 
education, preparation for vocational 
training

10. Schuljahr, Vorlehre, Haushaltsjahr, 
Berufsvorbereitungsklasse, 
Brückenangebote

10. année, préapprentissage, cours 
préparatoire, école préprofessionnelle

10. anno, pretirocinio, corso 
preprofessionale, offerte transitorie

AC 5 K - Elementary vocational training 
(enterprise and school, 1-2 year)

Berufliche Grundbildung (Eidg. 
Berufsattest) Anlehre in Betrieb und 
Schule, Kurzlehre (2 Jahre), Handelsschule 
(1 Jahr), Allgemeinbildende Schule (1-2 
Jahre)

Formation professionnelle initiale 
(Attestation fédérale de formation 
professionnelle, Apprentissage court (2 
ans), Ecole commerciale (1 an), Ecole de 
formation générale (1-2 ans)

Formazione professionale di base 
(Certificato federale di formazione 
pratica), Apprendistato corto (2 anni), 
Scuole commerciali (1 anno), Scuole di 
formazione generale (1-2 anni)
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AC 6 L - Apprenticeship (vocational training, 
dual system, 3-4 years)

Berufslehre 3-4 Jahre (Eidg. 
Fähigkeitszeugnis) in Lehrbetriebe oder in 
Berufsfachschule

Apprentissage 3-4 ans (CFC) en entreprise 
formatrice ou en école professionnelle

Apprendistato 3-4 anni (AFC: attestato 
federale di capacità) tirocinio in azienda o 
in scuola professionale di base

AC 7 M - Second vocational training (or 
apprenticeship as second education)

Zweite Berufslehre oder Berufslehre als 
Zweitausbildung

Deuxième apprentissage ou 
apprentissage en tant que deuxième 

Secondo apprendistato o apprendistato 
come seconda formazione

AC 8 E - General training school (2-3 years) Fachmittelschulen (3 Jahre, FMS-Ausweis, 
Fachmaturität), Diplommittelschulen 
(DMS), Handelsschule

Ecoles de culture générale (3 ans, 
certificat d’ECG, maturité spécialisée), 
Ecoles de degré diplôme (EDD), Ecole de 
commerce

Scuole specializzate (3 anni, certificato, 
maturità specializzata) scuola per 
professioni sanitarie/sociali (sspss), scuole 
di diploma (SDD), scuola commerciale

AC 9 H - Diploma for teaching in primary school 
or preprimary school

Lehrerseminar, Schule für 
Unterrichtsberufe (für Vor- und 
Primarschule)

Ecole normale, Etudes pédagogiques 
(niveau préscolaire et primaire)

Scuola magistrale, patente di maestro/a 
per scuola dell'infanzia e scuola 
elementare

AC 10 F - Baccalaureate preparing for university Gymnasiale Maturität, Gymnasium Ecoles de maturité gymnasiale, Gymnase, 
Collège

Scuole di maturità ginnasiale, Liceo

AC 11 G - Baccalaureate for adults or 
apprenticeship after Baccalaureate

Gymnasiale Maturität für Erwachsene 
oder Berufslehre nach gymnasialer 
Maturität

Maturité gymnasiale pour adultes ou 
apprentissage après maturité gymnasiale

Maturità ginnasiale per adulti o 
apprendistato dopo maturità ginnasiale

AC 12 I - Vocational baccalaureate Berufsmaturität Maturité professionnelle Maturità professionale
AC 13 J - Vocational baccalaureate for adults Berufsmaturität für Erwachsene Maturité professionnelle pour adultes Maturità professionale per adulti
AC 14 N - Advanced vocational qualification 

(specialization exam, federal certificate or 
diploma of advanced vocational training)

Meisterdiplom, Eidg. Fachausweis und 
weitere Fachprüfungen

Maîtrise professionnelle, brevet fédéral et 
autres examens professionnels supérieurs

Maestria, brevetto federale e altri esami 
professionali superiori

AC 15 O - Higher vocational training (diploma of 
a high school in domains such as 
technical, administration, health, social 
work, applied arts)

Diplom oder Nachdiplom einer höheren 
Fachschule, z.B. in den Bereichen Technik, 
Verwaltung, Gesundheit, Sozialarbeit, 
Kunst und Gestaltung

Diplôme ou postgrade d'une école 
professionnelle supérieure, p.ex. dans les 
domaines techniques, administration, 
santé, travail social, arts appliqués

Diploma o postdiploma di una scuola 
professionale superiore, p.es. nel campo 
tecnico, amministrativo, salute, lavoro 
sociale, arte applicata

AC 16 P - Higher vocational training (diploma of 
some specific high schools having 
obtained a recognition of tertiary level)

Diplom oder Nachdiplom einer der 
folgenden höheren Fachschulen:
Ingenieurschule (HTL) 
Höhere Wirtschafts- und 
Verwaltungsschule (HWV) 
Höhere Fachschule für Gestaltung (HFG) 
Höhere Hauswirtschaftliche Fachschule 
(HHF) 
Hotelfachschule Lausanne (Abschlüsse 
der Jahre 1998, 1999 und 2000)

Diplôme ou postgrade d'une des écoles 
supérieures suivantes:
écoles d'ingénieurs ETS 
écoles supérieures de cadres pour 
l'économie et l'administration (ESCEA) 
écoles supérieures d'arts appliqués 
(ESAA) 
écoles supérieures d'économie familiale 
(ESEF) 
école hôtelière de Lausanne (EHL, 

Diploma o postdiploma di una delle 
seguenti scuole superiori:
scuola tecnica superiore (STS) 
scuola superiore dei quadri per 
l'economia e l'amministrazione (SSQEA) 
scuola superiore di arti applicate (SSAA) 
scuola superiore di economia domestica 
(SSED) 
scuola alberghiera di Losanna (titoli 
conseguiti negli anni 1998, 1999 e 2000)

AC 17 Q - University of applied science and 
pedagogical university (Bachelor)

FH, PH: Bachelor HES, HEP: Bachelor SUP, ASP: Bachelor

AC 18 R - University of applied science and 
pedagogical university (Master)

FH, PH: Master, Diplom, Nachdiplom HES, HEP: Master, diplôme, postgrade SUP, ASP: Master, diploma, postdiploma

AC 19 S - University diploma (intermediary level) Uni, ETH: Abgeschlossenes Grundstudium, 
Halblizenziat

Uni, EPF: Demi-licence, certificat 
propédeutique

Uni, PF: biennio propedeutico, primo ciclo 
con certificato

AC 20 T - University diploma and post-graduate 
(including technical) (Bachelor and short 
university degree)

Uni, ETH: Bachelor, Lizenziat das 3-4 Jahre 
erfordert

Uni, EPF: Bachelor, licence en 3-4 ans Uni, PF: Bachelor, licenza in 3-4 anni

AC 21 U - University diploma and post-graduate 
(including technical) (degree requiring 
more than 4 years)

Uni, ETH: Lizenziat das mehr als 4 Jahre 
erfordert

Uni, EPF: Licence exigeant plus que 4 ans Uni, PF: Licenza che esige più di 4 anni di 
studio

AC 22 V - University diploma and post-graduate 
(including technical) (Master)

Uni, ETH: Master, Diplom, Nachdiplom Uni, EPF: Master, diplôme, postgrade Uni, PF: Master, licenza, diploma, 
postdiploma

AC 23 W - Doctoral degree Doktorat, PhD Doctorat, PhD Dottorato, PhD
AC 24 Other education: write in Andere Ausbildung Autre formation Altra formazione
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
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Introduction to D22  -  - Text Display if HH1v2 
NE 3

The next questions deal with the current or past 
work situation of your spouse/partner. 
By work we mean any income-producing work 
for at least one hour per week. 
- If he/she temporarily is not working for pay 
because of temporary illness/parental 
leave/vacation, etc., please refer to his/her 
normal work situation. 
- If you he/she is retired or currently not 
working, please refer to his/her last main job.

[All in GREY except first sentence.
BOLD: "current or past", "at least one hour per 
week", "temporary illness/parental 
leave/vacation", "retired" and "not working"]

In den nächsten Fragen geht es um die Arbeit 
Ihres Lebenspartners oder Ihrer 
Lebenspartnerin. 
Als Arbeit gilt jede bezahlte Erwerbstätigkeit von 
mindestens einer Stunde pro Woche. 
- Sollte er oder sie zurzeit gerade nicht arbeiten, 
weil vorübergehend krank, im Mutter- oder 
Vaterschaftsurlaub oder in den Ferien, geben Sie 
die Antwort bitte in Bezug auf seine oder ihre 
normale Arbeitssituation. 
- Wenn er oder sie im Ruhestand oder zurzeit 
nicht erwerbstätig ist, beziehen Sie sich bitte auf 
seine oder ihre letzte berufliche Tätigkeit.

Les questions qui suivent portent sur le travail de 
votre partenaire. 
Est considérée comme travail toute activité 
rémunérée d'au moins 1 heure par semaine. 
- Si il ou elle ne travaille actuellement pas en 
raison de maladie, congé parental, vacances, etc. 
veuillez vous référer à sa situation normale de 
travail. 
- Si il ou elle est à la retraite ou actuellement 
sans activité professionnelle rémunérée, veuillez 
vous référer à son dernier emploi.

Le domande che seguono sono sul lavoro di 
Suo/a marito/moglie o compagno/a. 
Si considera come lavoro qualsiasi attività 
retribuita di almeno 1 ora alla settimana. 
- Se attualmente non lavora per causa di 
malattia, congedo, vacanza, ecc., si riferisca per 
favore alla sua situazione di lavoro normale. 
- Se è in pensione o se attualmente non ha un 
lavoro retribuito, si riferisca per favore al suo 
ultimo lavoro.

Question D22 PWORK1 Single 
choice

IF HH1v2 NE 3; if 
PWORK1=3 GO TO 
PWORK3

Is your partner currently working for pay or did 
he/she work for pay in the past?

Ist Ihr/e Partner/in gegenwärtig erwerbstätig 
oder hat er/sie früher eine bezahlte Tätigkeit 
ausgeübt?

Votre partenaire a-t-il/elle actuellement un 
travail rémunéré ou en a-t-il/elle eu un dans le 
passé ?

Attualmente, il Suo compagno o la Sua 
compagna ha un lavoro retribuito o ne ha avuto 
uno nel passato?

Label Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work
AC 1 He/she is currently in paid work Er/sie ist gegenwärtig erwerbstätig Il/Elle a actuellement un travail rémunéré Attualmente ha un lavoro retribuito
AC 2 He/she is currently not in paid work but 

he/she had paid work in the past
Er/sie ist im Moment nicht erwerbstätig, 
war es aber früher einmal

Il/Elle n'a actuellement pas de travail 
rémunéré mais en a eu un autrefois

Attualmente non ha un lavoro retribuito, 
ma ne ha avuto nel passato

AC 3 He/she has never had paid work => GO TO 
PWORK3

Er/sie hat noch nie eine bezahlte Tätigkeit 
ausgeübt

Il/Elle n'a jamais eu de travail rémunéré Non ha mai avuto un lavoro retribuito Filter info on paper

AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
Question D23 PWORK15 Number Ask if PWORK1 = 1 

or -1, partner 
currently in paid 
work (or did not 
answer) [NO Filter 
on paper, add past 
tense]

How many hours, on average,does your 
spouse/partner usually work for pay in a normal 
week, including overtime?

If he/she works for more than one employer, or 
if he/she is both employed and self-employed, 
please count the total number of working hours 
that he/she does. 
Enter an integer between 0 and 99. 

[Add past tense on paper, see WORK15]

Wie viele Stunden arbeitet Ihr Partner oder Ihre 
Partnerin normalerweise pro Woche, 
Überstunden inbegriffen? 

Wenn er oder sie für mehr als einen Arbeitgeber 
arbeitet, oder gleichzeitig angestellt und 
selbstständig ist, zählen Sie bitte alle Stunden 
zusammen.
Geben Sie eine ganze Zahl zwischen 0 und 99 ein.

Combien d'heures travaille-t-il/elle en moyenne 
par semaine, en comptant les heures 
supplémentaires ?

Si il/elle travaille pour plus d'un employeur ou 
est en même temps employé·e et 
indépendant·e, merci d'indiquer le nombre total 
d'heures travaillées.
Indiquez un chiffre entier entre 0 et 99.

Quante ore alla settimana lavora abitualmente 
Suo/a compagno/a, inclusi gli straordinari?

Se lavora per più di un datore di lavoro, o se è 
allo stesso tempo dipendente e indipendente, si 
prega di fare la somma di tutte le ore che lavora.
Inserisca una cifra intera tra 0 e 99.

On paper asked also if 
worked in past (if 
PWORK1b=2), but in 
German and Italian the 
past tense was not 
added on paper

In the paper version, 
there is also  an 
indication "Number of 
hours per week" before 
the space for writing 

Label Spouse, partner: hours worked weekly
Question D24 PWORK2 Single 

choice
ASL IF (PWORK1 = 
1, 2, or NA)

Is/was your partner an employee, self-
employed, or working for his/her own family’s 
business? Or what was his/her situation in 
his/her last paid job?

Ist Ihr Partner oder Ihre Partnerin angestellt, 
selbstständig erwerbend oder im 
Familienbetrieb tätig? Oder was war seine/ihre 
Situation als er oder sie noch berufstätig war?

Votre partenaire est-il/elle employé∙e, 
indépendant∙e ou collaborateur·trice de 
l'entreprise de sa famille ? Ou quelle était sa 
situation dans sa dernière activité 
professionnelle?

Il/La Suo/a compagno/a è dipendente, 
indipendente o impiegato/a nell'azienda 
familiare?  O quale era la sua situazione nel suo 
ultimo lavoro retribuito?

Label Spouse, partner: employment relationship
AC 1 Employee Angestellt Employé∙e Dipendente
AC 2 Self-employed without employees Selbständig erwerbend, ohne Angestellte Indépendant∙e, sans employé·e·s  Indipendente, senza impiegati Filter info on paper

AC 3 Self-employed with 1 to 9 employees Selbständig erwerbend, mit 1-9 
Angestellten

Indépendant∙e, avec 1-9 employé·e·s Indipendente, con 1-9 impiegati

AC 4 Self-employed with 10 employees or more Selbständig erwerbend, mit 10 oder mehr 
Angestellten

Indépendant∙e, avec 10 ou plus 
employé·e·s

Indipendente, con 10 o più impiegati

AC 5 Working for your own family's business Im Familienbetrieb tätig Collaborateur·trice de l'entreprise Impiegato/a nell'azienda familiare
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
Question D25 PWORK18av2 Single 

choice
Ask if PWORK2 NE 2 Does/did he/she supervise other employees, 

either directly or indirectly? 
Do not count apprentices.

Sind(Waren) ihm/ihr Personen unterstellt, direkt 
oder indirekt? 
Lehrlinge zählen nicht dazu.

A(avait)-t-il/elle des personnes sous ses ordres, 
directement ou indirectement ? 
Sans tenir compte des apprenti·e·s.

Ha (aveva) delle persone ai suoi ordini, 
direttamente o indirettamente? 
Senza contare gli apprendisti.

Label Spouse, partner: supervise other employees
AC 1 Yes Ja Oui Sì
AC 2 No Nein Non No
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
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Question D26 PWORK4n Text Ask if (PWORK1 = 
1, 2, or NA)

What is/was your partner’s occupation ?

Please enter the first letters of his/her main job 
name or title. An automatic list will be displayed 
allowing you to specify his/her occupation. If 
there is no proposal that matches his/her 
occupation, write the full name or title of his/her 
main job.
Please provide as many details as possible.

Welchen Beruf übt ihr/e Partner/in zurzeit aus 
oder hat er/sie zuletzt ausgeübt? 

Bitte geben Sie die Anfangsbuchstaben der 
Bezeichnung oder des Titels seiner/ihrer 
Haupttätigkeit ein. Es wird eine automatische 
Liste angezeigt, in der Sie seinen/ihren Beruf 
angeben können. Wenn kein Vorschlag für 
seinen/ihren Beruf vorliegt, schreiben Sie den 
vollständigen Titel oder die Bezeichnung 
seiner/ihrer Haupttätigkeit.
Bitte bezeichnen Sie den Beruf so genau wie 
möglich.

Quelle profession votre partenaire exerce(ait)-t-
il/elle ?

Merci de saisir les premières lettres du nom ou 
titre de son emploi principal. Une liste 
automatique s’affichera vous permettant de 
spécifier son emploi. Si aucune proposition 
correspondant à sa profession n’apparaît, écrivez 
entièrement le nom ou titre de son emploi.
Veuillez décrire son travail avec le plus de détails 
possible. 

Quale professione esercita(va) il/la Suo/a 
compagno/a?

Inserisca le prime lettere del nome o del titolo 
della sua attività principale. Viene visualizzato un 
elenco automatico in cui è possibile specificare 
la sua occupazione. Se non c'è una proposta per 
la sua professione, scrivi il titolo completo o il 
nome della sua attività principale.
Si prega di descrivere il suo lavoro il più 
dettagliatamente possibile. 

Different instruction (no 
drop down list on paper, 
ask the name and the 
title of the main job and 
to provide as many 
details as possible)

Label Spouse, partner: occupation, name or title of main job
Question D27 PWORK5 Text Ask if (PWORK1 = 

1, 2, or NA)
In his/her main job, what kind of activities 
does/did he/she do most of the time?
Please describe as clearly as possible.

Welche Art von Arbeit beinhaltet(e) seine/ihre 
Berufstätigkeit hauptsächlich?
Geben Sie bitte eine möglichst genaue 
Beschreibung. 

Dans son travail, quel type d'activité fait(faisait)-
il/elle le plus souvent ?
Merci de donner le maximum de précisions.

Che tipo di lavoro svolge(va) il/la Suo/a 
compagno/a in prevalenza nell'ambito della sua 
occupazione principale?
Grazie di dare una descrizione dettagliata.

Label Spouse, partner: kind of activities most of the time
Question D28 PWORK3 Single 

choice
Ask if HH1v2 NE 3 Which of the following best describes your 

partner’s current situation?
[highlight "best" (bold on web, underlined on 
paper)]

Welche dieser Beschreibungen trifft am besten 
auf die jetzige Situation Ihres Partners oder Ihrer 
Partnerin zu?

Laquelle des descriptions ci-dessous correspond 
le mieux à la situation actuelle de votre 
partenaire ?

Quale delle descrizioni qui sotto illustra al 
meglio la situazione attuale del/la Suo/a 
compagno/a?

On the paper version the 
word "best" is underlined 
and on web it is bold

Label Spouse, partner: main status
AC 1 In paid work Erwerbstätig Travail rémunéré Lavoro remunerato 
AC 2 Unemployed and looking for a job Ohne Arbeit aber auf Stellensuche Sans travail mais cherchant un emploi Senza lavoro ma in cerca di lavoro
AC 3 In education (not paid for by employer), in 

school/student/pupil even if on vacation
In Ausbildung (nicht vom Arbeitgeber 
bezahlt, Schüler/in, Student/in)

En formation (pas payée par l'employeur, 
écolier·ère, étudiant∙e)

In formazione (non pagata dal datore di 
lavoro, scolaro/a, studente/ssa)

AC 4 Apprentice or trainee Lehre oder Praktikum Apprentissage ou stage Apprendistato o stage
AC 5 Permanently sick or disabled Chronisch krank oder behindert Malade ou handicapé∙e de manière 

durable
Malattia o invalidità permanente

AC 6 Retired Rentner/in / Pensionär/in Rentier·ère, retraité·e Pensionato/a
AC 7 Doing housework, looking after the home, 

children or other persons
Mit Hausarbeit, der Betreuung von 
Kindern oder anderen Personen 
beschäftigt

Travail ménager, s'occuper des enfants ou 
d'autres personnes

Dedito ai lavori di casa, cura di bambini o 
di altre persone

AC 8 In compulsory military service or 
community service

Militär-/Zivildienst Service militaire/service civil Servizio militare/civile

AC 9 Other Anderes Autre Altro
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
Section Affiliations
Introduction to D29  - Text Display if HH1v2 

NE 3
Back to you. Nun wieder zurück zu Ihnen. Revenons à vous. Torniamo a Lei.  

Question D29 WORK24 Single 
choice

Are you or have you been a member of a trade 
union, an employees' association or an 
employers' association?
Do not consider professional associations.

Sind Sie Mitglied einer Gewerkschaft, eines 
Angestelltenverbandes oder eines 
Arbeiterverbandes bzw. sind Sie einmal Mitglied 
gewesen?
Berufsverbände gehören nicht dazu.

Êtes-vous ou avez-vous été membre d'un 
syndicat, d'une association d'employé·e·s ou 
d'une association d'employeur·euse·s ?
Associations professionnelles n'en font pas 
partie.

Lei è o è stato iscritto/a ad un sindacato o ad 
un'associazione degli impiegati o ad una 
associazione di datori di lavoro?
Associazioni professionali non fanno parte.

Label Trade union membership
AC 1 Yes, currently Ja, ich bin Mitglied Oui, je suis actuellement membre Sì, sono attualmente iscritto/a
AC 2 Yes,  I have been a member in the past Ja, ich war früher Mitglied Oui, j'ai été membre par le passé Sì, sono stato/a iscritto/a in passato
AC 3 No, never Nein, ich bin nie Mitglied gewesen Non, je n'ai jamais été membre No, non sono mai stato/a iscritto/a
Question D30 REL1v2 Single 

choice
Currently, do you consider yourself as belonging 
to any particular religion or denomination? If 
yes: which one?

Fühlen Sie sich einer bestimmten Religion oder 
Konfession zugehörig? Wenn ja, welcher? 

Actuellement est-ce que vous vous sentez 
appartenir à une religion ou confession 
particulière ? Si oui, laquelle ?

Attualmente si considera appartenente ad una 
particolare religione o confessione? Se si: a 
quale? 

Label Religious affiliation or denomination
AC 1 Roman Catholic Römisch-katholisch Catholique romaine Cattolica romana
AC 2 Protestant, reformed Evangelisch-reformiert Protestante réformée Protestante riformata 
AC 3 Free evangelic churches and communities Freie evangelikale Kirchen Eglises et communautés évangéliques 

libres
Chiese evangeliche libere

AC 4 Christian Orthodox Christlich orthodox Chrétienne orthodoxe Ortodossa cristiana 
AC 5 Jewish Jüdisch Juive Ebraica
AC 6 Islamic Islamisch Islamique Islamica
AC 7 Buddhist Buddhistisch Bouddhiste Buddista
AC 8 Hindu Hinduistisch Hindouiste Induista
AC 9 Other religion or religious denomination, 

please specifiy
Andere Religion oder Konfession [Paper:, 
bitte angeben:]

Autre religion ou confession [Paper:, 
veuillez préciser :]

Altra religione o confessione [Paper: , 
quale ?]

AC 10 No religion Keine Konfession Pas de confession Senza confessione
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Question D30 REL1n Text ASK if REL1v2=9 Other religion or religious denomination: please 
specifiy

Andere Religion oder Konfession: welche? Autre religion ou confession : laquelle ? Altra religione o confessione: quale? On paper integrated in 
question REL1v2

Label Religious affiliation or denomination: other
Question D31 REL2v4 Single 

choice
Apart from special occasions as weddings, 
funerals, etc., how often do you attend religious 
services?

Wie oft gehen Sie im Allgemeinen in den 
Gottesdienst? 
Spezielle Anlässe wie Hochzeiten und 
Beerdigungen zählen nicht dazu.

Combien de fois en général assistez-vous à des 
services religieux ? 
Ne tenez pas compte des occasions spéciales 
comme les mariages ou les enterrements.

In genere, quante volte assiste a funzioni 
religiose? 
Occasioni particolari come matrimoni o funerali 
non contano.

Label Attendance of religious services
AC 1 Several times a week or more often Mehrmals in der Woche Plusieurs fois par semaine Più volte alla settimana
AC 2 Once a week Einmal in der Woche Une fois par semaine Una volta alla settimana
AC 3 2-3 times a month Zwei- bis dreimal im Monat Deux à trois fois par mois Due o tre volte al mese
AC 4 About once a month Ungefähr einmal im Monat Environ une fois par mois Circa una volta al mese 
AC 5 Several times a year Mehrmals im Jahr Plusieurs fois par an Più volte all’anno 
AC 6 About once or twice a year Etwa ein- bis zweimal im Jahr Environ une ou deux fois par an Circa una o due volte all’anno
AC 7 Less frequently than once a year Weniger als einmal im Jahr Moins d‘une fois par an Meno di una volta all’anno
AC 8 Never Nie Jamais Mai 
Question D32 SOC1 Single 

choice
In our society, there are groups which tend to be 
towards the top and groups which tend to be 
towards the bottom. Below is a scale that runs 
from the top to the bottom.
Where would you put yourself on this scale?

In unserer Gesellschaft gibt es Gruppen, die 
besser gestellt sind als andere. Wo auf dieser 
Skala, die von der höchsten zur tiefsten Stufe 
verläuft, würden Sie sich selbst einordnen?

Dans notre société, il existe des groupes qui sont 
mieux placés que d'autres. Où vous placeriez-
vous vous-même sur cette échelle, qui va de la 
position la plus élevée à la plus basse ?

Nella nostra società ci sono gruppi che stanno 
meglio di altri. Dove si situa Lei sulla scala 
riportata di seguito, che va dall’alto verso il 
basso?

Label Social position, self-evaluated
AC 10 10 - TOP 10 - Hoch 10 - Élevée 10 - Alto
AC 9 9 - 9 - 9 - 9 -
AC 8 8 - 8 - 8 - 8 -
AC 7 7 - 7 - 7 - 7 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 1 1 - BOTTOM 1 - Tief 1 - Basse   1 - Basso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question D33 POL6a Single 

choice
If POL6a = 2 or 3, 
GO TO POL5b

Some people don't vote nowadays for one 
reason or another. Did you vote in the last 
national election in [month/year of last 
elections]?

Manche Menschen gehen heutzutage aus dem 
einen oder anderen Grund nicht wählen. 
Haben Sie bei der letzten Nationalratswahl im 
Oktober 2023 gewählt?

De nos jours, certaines personnes ne votent pas 
pour une raison ou une autre. 
Avez-vous voté aux dernières élections fédérales 
en octobre 2023 ? 

Oggigiorno certe persone non vanno a votare 
per una ragione o l'altra. 
Lei ha votato alle ultime elezioni federali 
dell'ottobre 2023?

Label Voted in last national election (2023)
AC 1 Yes, I did vote Ja, ich habe gewählt Oui, j'ai voté Sì, ho votato
AC 2 No, I did not vote Nein, ich habe nicht gewählt Non, je n'ai pas voté No, non ho votato Filter info on paper

AC 3 I was not eligible to vote in the last Ich habe/hatte kein Stimm- und Wahlrecht Je n'ai/n'avais pas le droit de vote Non ho/avevo il diritto di voto Filter info on paper

Question D34 POL6 Single 
choice

Ask if (POL6a=1 or 
POL6a=-2)

For which party did you vote at the last federal 
elections in [month/year]?

Welche Partei haben Sie bei den letzten 
Nationalratswahlen im Oktober 2023 gewählt?

Pour quel parti avez-vous voté aux dernières 
élections fédérales en octobre 2023 ?

Per quale partito ha votato alle elezioni federali 
dell'ottobre 2023?

Additional indication on 
paper version :
'Please tick one box only'

Label Party voted for in last national election (2023)
IWER_ Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. (shown on 

PAPER only)
Veuillez cocher une seule case. (shown on 
PAPER only)

Si prega di selezionare solo una casella. (shown 
on PAPER only)

AC 1 Swiss People’s Party Schweizerische Volkspartei (SVP) Union Démocratique du Centre (UDC) Unione Democratica di Centro (UDC)
AC 2 Social Democratic Party Sozialdemokratische Partei (SP) Parti socialiste (PS) Partito socialista (PS)
AC 3 FDP. The Liberals Die Liberalen (FDP) Les Libéraux-Radicaux (PLR) Liberali (PLR)
AC 4 The Center (merger in 2021 of Christian-

Democratic People’s Party and 
Conservative Democratic Party)

Die Mitte (CVP / BDP) Le Centre (PDC / PBD) Alleanza del Centro (PPD / PBD)

AC 5 Green Party Die Grünen (GPS) Les Verts (PES) Partito ecologista svizzero - I Verdi
AC 6 Green Liberal Party Grünliberale (GLP) Parti vert'libéral (PVL) Partito verde liberale (PVL)
AC 7 Evangelical People's Party Evangelische Volkspartei der Schweiz Parti évangélique suisse (PEV) Partito evangelico svizzero (PEV)
AC 8 Federal Democratic Union Eidgenössische Demokratische Union 

(EDU)
Union Démocratique Fédérale (UDF) Unione democratica federale (UDF)

AC 9 Movement of the citizens of Geneva 
(MCG) and other cantonal sections

Mouvement Citoyens Genevois (MCG) – 
und andere Kantonale Sektionen

Mouvement Citoyens Genevois (MCG) – 
et autres sections cantonales

Mouvement Citoyens Genevois (MCG) – e 
altre sezioni cantonali

AC 10 Ticino League Lega dei Ticinesi (Lega) Lega dei Ticinesi (Lega) Lega dei Ticinesi (Lega)
AC 11 Swiss Labour Party / Solidarity / Ensemble 

à Gauche (EàG)
Partei der Arbeit (PdA) / Alternative (AL) / 
solidaritéS / Ensemble à Gauche (EàG)

Parti Suisse du Travail - Parti Ouvrier et 
Populaire (PST-POP) / solidaritéS / 
Ensemble à Gauche (EàG)

Partito svizzero del lavoro (PSdL) / 
solidaritéS / Movimento per il socialismo 
(MPS)

AC 12 Other Party: please specify (incl. several 
parties (mixed vote)

Sonstige [Paper:, bitte genauer angeben:] Autre [Paper:, veuillez préciser :] Altro [Paper:, grazie di precisare:]
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Question D34 POL6n Text Ask if POL6=12 
(other)

For which other party did you vote at the last 
federal elections in [month/year]?
Please specify

Welche Partei haben Sie bei den letzten 
Nationalratswahlen im Oktober 2023 gewählt?
Sonstige, bitte genauer angeben:

Pour quel parti avez-vous voté aux dernières 
élections fédérales en octobre 2023 ?
Autre, veuillez préciser :

Per quale partito ha votato alle elezioni federali 
dell'ottobre 2023?
Altro, grazie di precisare:

On paper integrated in 
question POL6

Label Party voted for in last national election (2023): other
Question D35 POL5b Single 

choice
And which political party you feel closest to 
today?
Please answer this question even if you do not 
have the right to vote.

Und welche politische Partei steht Ihnen heute 
am nächsten?
Bitte beantworten Sie diese Frage auch wenn Sie 
kein Stimmrecht haben.

Et de quel parti politique vous sentez-vous le 
plus proche aujourd'hui ? 
Veuillez répondre à cette question même si vous 
n'avez pas le droit de vote.

E di quale partito politico si sente più vicino/a 
oggi? 
Grazie di rispondere a questa domanda anche se 
non ha il diritto di voto.

Additional indication on 
paper version :'Please 
tick one box only'

Label Political party closest
IWER_ Please tick one box only. Bitte kreuzen Sie nur ein Feld an. [Shown on 

PAPER only]
Veuillez cocher une seule case. [Shown on 
PAPER only]

Si prega di selezionare solo una casella. [Shown 
on PAPER only]

AC 1 Swiss People’s Party Schweizerische Volkspartei (SVP) Union Démocratique du Centre (UDC) Unione Democratica di Centro (UDC)
AC 2 Social Democratic Party Sozialdemokratische Partei (SP) Parti socialiste (PS) Partito socialista (PS)
AC 3 FDP. The Liberals Die Liberalen (FDP) Les Libéraux-Radicaux (PLR) Liberali (PLR)
AC 4 The Center (Merger in 2021 of Christian 

Democratic People's Party and 
Coservative Democratic Party)

Die Mitte (CVP / BDP) Le Centre (PDC /PBD) Alleanza del Centro (PPD / PBD)

AC 5 Green Party Die Grünen (GPS) Les Verts (PES) Partito ecologista svizzero - I Verdi
AC 6 Green Liberal Party Grünliberale (GLP) Parti vert'libéral (PVL) Partito verde-liberale (PVL)
AC 7 Evangelical People's Party Evangelische Volkspartei der Schweiz Parti évangélique suisse (PEV) Partito evangelico svizzero (PEV)
AC 8 Federal Democratic Union Eidgenössische Demokratische Union 

(EDU)
Union Démocratique Fédérale (UDF) Unione democratica federale (UDF)

AC 9 Ticino League Lega dei Ticinesi (Lega) Lega dei Ticinesi (Lega) Lega dei Ticinesi (Lega)
AC 10 Swiss Labour Party Partei der Arbeit der Schweiz (PdA) Parti Suisse du Travail - Parti Ouvrier et 

Populaire (PST-POP)
Partito svizzero del lavoro (PSdL)

AC 11 Small leftist parties (Solidarity, Together 
on the Left, Alternative Left)

Alternative Liste (AL) / solidaritéS / 
Ensemble à Gauche (EàG)

solidaritéS / Ensemble à Gauche (EàG) / 
Alternative Liste (AL)

Movimento per il socialismo (MPS) / 
solidaritéS / Alternative Liste (AL)

AC 12 Christian Social Party Mitte Links-CSP (ML-CSP) Centre Gauche-PCS (CG-PCS) Centro Sinistra (Partito cristiano sociale 
PCS)

AC 13 Liberal-Democratic Party (Basel) Liberal-Demokratische Partei (LDP, Basel) Parti libéral-démocrate (LDP, Bâle) Partito liberal-democratico (LDP, Basilea)
AC 14 Movement of the citizens of Geneva 

(MCG) and other cantonal sections
Mouvement Citoyens Genevois (MCG) – 
und andere kantonale Sektionen des MCR

Mouvement Citoyens Genevois (MCG) – 
et autres sections cantonales du MCR

Mouvement Citoyens Genevois (MCG) – e 
altre sezioni cantonali del MCR

AC 15 Pirate Party Switzerland Piratenpartei Schweiz Parti Pirate Suisse Partito Pirata Svizzera
AC 16 Other [Paper: please specify] Sonstige [Paper:, bitte genauer angeben:] Autre [Paper:, veuillez préciser :] Altro [Paper:, grazie di precisare:]
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question D35 POL5bn Text IF POL5b=16 (other) Other party you feel closest to:

Please specify
Und welche politische Partei steht Ihnen heute 
am nächsten?
Sonstige, bitte genauer angeben:

Et de quel parti politique vous sentez-vous le 
plus proche aujourd'hui ?
Autre, veuillez préciser :

E di quale partito politico si sente più vicino/a 
oggi?
Altro, grazie di precisare:

On paper integrated in 
question POL5b

Label Political party closest: other
Section Household
Question D36 HH5v2 Number Now please think about the people who 

regularly live in your household.
Including yourself, how many people in total 
usually live in your household?
Enter an integer between 0 and 99. 
[for exact format see Q:\MOSAiCH ISSP 
EBCH\2021\Questionnaire\Question 
ménage\MOSAiCH_household_question.docx or 
previous year]

Denken Sie nun an die Personen, die mit Ihnen 
im gleichen Haushalt wohnen. 
Wie viele Personen leben insgesamt regelmässig 
in Ihrem Haushalt, wenn Sie sich selbst 
dazuzählen?

Maintenant veuillez penser aux personnes qui 
vivent régulièrement dans votre ménage.
Au total, combien de personnes en tout vivent 
régulièrement dans votre ménage, vous y 
compris ?

Pensi ora alle persone che vivono con Lei nella 
stessa economia domestica. 
Lei compresa, quante persone in tutto vivono 
regolarmente nella sua economia domestica?

Label Total number of persons in household
Question D36 HH10fv2 Number Among them (please specifiy):

- how many adults of 18 years and older, you 
included?
[BOLD: "you included"]

Darunter sind:
- wieviele Erwachsene (18 Jahre und älter), Sie 
inbegriffen?

Parmi celles-ci (merci de détailler) :
- combien d’adultes âgés de 18 ans et plus, vous 
y compris ?

Tra questi, quanti sono:
- adulti di 18 anni o più, Lei compresa?

Label Number of adults in household
Question D36 HH10dv3 Number Number of children between 4 [school entry 

age=4 in CH] to 17 years of age:
- wieviele Kinder zwischen 4 und 17 Jahren? 
[PAPER: Keine = 0]

- combien d'enfants entre 4 et 17 ans ? [PAPER: 
Aucun = 0]

- bambini tra i 4 e 17 anni? [PAPER: Nessuno = 0] On paper  None = 0

Label Number of children above school entry age in household
Question D36 HH10ev3 Number Number of toddlers (children below [school 

entry age=4 in CH]):
[For paper only] None=0

- wie viele Kleinkinder unter 4 Jahren? [PAPER: 
Keine = 0]

- combien d'enfants de moins de 4 ans ? [PAPER: 
Aucun = 0]

- bambini sotto i 4 anni? [PAPER: Nessuno = 0] On paper  None = 0 

Label Number of children below school age in household
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Question D36 HH5v2check Text Display if Total 
number is not sum 
of adult +children 
+toddlers

[Error message in red:] The total number of 
people in your household does not match the 
details given in the categories.
You can correct your answer.

[IN GREY] The sum of the categories should be 
equal to the total number of persons living in the 
household that you have indicated above.
[Paper: Please check that the sum is equal to the 
total number of people in the household, 
including yourself.]

Die Gesamtzahl der Personen in Ihrem Haushalt 
stimmt nicht mit den Angaben der angegebenen 
Kategorien überein.
Sie können Ihre Antwort korrigieren.

Die Summe der Kategorien sollte der 
Gesamtzahl der im Haushalt lebenden Personen 
entsprechen, die Sie oben angegeben haben.
[PAPER: Bitte prüfen Sie, ob die Summe der in 
Ihrem Haushalt lebenden Erwachsenen und 
Kinder (B + C + D) der von Ihnen oben 
angegebenen Summe (= A) entspricht.]

Le nombre total de personnes dans votre 
ménage ne correspond pas au détail des 
catégories indiquées.
Vous pouvez corriger votre réponse.

Merci de contrôler que la somme des adultes et 
des enfants qui vivent dans votre ménage 
corresponde bien au total que vous avez indiqué 
plus haut.
[PAPER: Merci de contrôler que la somme des 
adultes et des enfants (B + C + D) qui vivent dans 
votre ménage corresponde bien au total que 
vous avez indiqué plus haut (= A).]

Il numero totale di persone nella sua economia 
domestica non corrisponde ai dettagli delle 
categorie indicate.
Può correggere la sua risposta.

La somma delle categorie dovrebbe essere 
uguale al numero totale di persone che vivono 
nell'economia domestica.
[PAPER: Per favore, controlli che la somma degli 
adulti e dei bambini (B + C + D) che vivono nella 
sua famiglia corrisponda al totale da lei indicato 
sopra (= A).]

(No automatic check on 
paper, but visual link)

Label Total number of persons in household: check
Question D37 INC1 Single 

choice
If you add up income from all sources, which 
category best applies to your total net personal 
monthly income?  
A estimate is enough. 

[Bold/underline "own" 
("persönliches"/"personnel"/"personale") and 
"monthly" ("im Monat" / "par mois" / "al mese"]

Wenn Sie das Einkommen aus allen Quellen 
zusammenzählen, welche Kategorie trifft am 
besten auf Ihr gesamtes persönliches 
Nettoeinkommen im Monat zu?
Eine Schätzung genügt.

Si vous cumulez toutes les sources de revenu, 
quelle catégorie décrit le mieux votre revenu 
personnel net total par mois ? 
Une approximation suffit.

Sommando i ricavi da tutte le fonti, a quanto 
ammonta il suo reddito netto totale personale al 
mese? 
Basta una stima.

On the paper version the 
word is underlined and 
on web it is bold 

Label Personal income
AC 1 J [1st decile] (or no personal income) Weniger als CHF 700 (oder kein 

persönliches Einkommen)
Moins de CHF 700 (ou pas de revenu 
personnel)

Meno di CHF 700 (o nessun reddito 
personale)

AC 2 R [2nd decile] CHF 700 bis weniger als CHF 1'700 CHF 700 à moins de CHF 1'700 CHF 700 fino a meno di CHF 1'700
AC 3 B [3rd decile] CHF 1'700 bis weniger als CHF 2'400 CHF 1'700 à moins de CHF 2'400 CHF 1'700 fino a meno di CHF 2'400
AC 4 M [4th decile] CHF 2'400 bis weniger als CHF 3'200 CHF 2'400 à moins de CHF 3'200 CHF 2'400 fino a meno di CHF 3'200
AC 5 W [5th decile] CHF 3'200 bis weniger als CHF 4'000 CHF 3'200 à moins de CHF 4'000 CHF 3'200 fino a meno di CHF 4'000
AC 6 S [6th decile] CHF4'200 bis weniger als CHF 4'800 CHF 4'000 à moins de CHF 4'800 CHF 4'000 fino a meno di CHF 4'800
AC 7 Q [7th decile] CHF 4'800 bis weniger als CHF 5'700 CHF 4'800 à moins de CHF 5'700 CHF 4'800 fino a meno di CHF 5'700
AC 8 N [8th decile] CHF 5'700 bis weniger als CHF 6'800 CHF 5'700 à moins de CHF 6'800 CHF 5'700 fino a meno di CHF 6'800
AC 9 Z [9th decile] CHF 6'800 bis weniger als CHF 8'800 CHF 6'800 à moins de CHF 8'800 CHF 6'800 fino a meno di CHF 8'800
AC 10 Y [10th decile] CHF 8'800 oder mehr CHF 8'800 ou plus CHF 8'800 o di più
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -3 Prefer not to disclose Ich möchte lieber nicht antworten Je préfère ne pas répondre Preferirei non rispondere
Question D38 INC3 Single 

choice
If you add up income from all sources, which 
category best applies to your total net household 
monthly income?  
A estimate is enough.

[Bold/Underline "household" 
("Haushaltes"/"ménage"/"nucleo familiare") and 
"monthly" ("im Monat" / "par mois" / "al mese")]

Wenn Sie das Einkommen aus allen Quellen 
zusammenzählen, welche Kategorie trifft am 
besten auf das gesamte Nettoeinkommen Ihres 
Haushaltes im Monat zu?
Eine grobe Schätzung genügt.

Si vous cumulez toutes les sources de revenu de 
votre ménage, quelle catégorie décrit le mieux le 
revenu net total de votre ménage par mois ?
Une approximation sommaire suffit.

Sommando i ricavi da tutte le fonti, a quanto 
ammonta il reddito netto totale del suo nucleo 
familiare al mese? 
Basta una stima sommaria.

On the paper version the 
word is underlined and 
on web it is bold

Label Household income
AC 1 B [1st decile] Weniger als CHF 3'300 Moins de CHF 3'300 Meno di CHF 3'300
AC 2 W [2nd decile] CHF 3'300 bis weniger als CHF 4'400 CHF 3'300 à moins de CHF 4'400 CHF 3'300 fino a meno di CHF 4'400
AC 3 L [3rd decile] CHF 4'400 bis weniger als CHF 5'500 CHF 4'400 à moins de CHF 5'500 CHF 4'400 fino a meno di CHF 5'500
AC 4 Q [4th decile] CHF 5'500 bis weniger als CHF 6'600 CHF 5'500 à moins de CHF 6'600 CHF 5'500 fino a meno di CHF 6'600
AC 5 N [5th decile] CHF 6'600 bis weniger als CHF 7'700 CHF 6'600 à moins de CHF 7'700 CHF 6'600 fino a meno di CHF 7'700
AC 6 Z [6th decile] CHF 7'700 bis weniger als CHF 8'900 CHF 7'700 à moins de CHF 8'900 CHF 7'700 fino a meno di CHF 8'900
AC 7 Y [7th decile] CHF 8'900 bis weniger als CHF 10'500 CHF 8'900 à moins de CHF 10'500 CHF 8'900 fino a meno di CHF 10'500
AC 8 X [8th decile] CHF 10'500 bis weniger als CHF 12'600 CHF 10'500 à moins de CHF 12'600 CHF 10'500 fino a meno di CHF 12'600
AC 9 G [9th decile] CHF 12'600 bis weniger als CHF 15'900 CHF 12'600 à moins de CHF 15'900 CHF 12'600 fino a meno di CHF 15'900
AC 10 T [10th decile] CHF 15'900 oder mehr CHF 15'900 ou plus par mois CHF 15'900 o di più
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -3 Prefer not to disclose Ich möchte lieber nicht antworten Je préfère ne pas répondre Preferirei non rispondere
Question D39 DEMO3 Multiple 

choice
What is or are your nationality(ies)?
Please name the country or countries of which 
you are a national.
Multiple answers are possible.

Welche Staatsangehörigkeit besitzen Sie? 
Nennen Sie bitte das Land bzw. die Länder, 
deren Staatsangehörigkeit Sie besitzen.
Mehrere Antworten sind möglich.

Quelle(s) nationalité(s) avez-vous ? Indiquez s'il 
vous plaît, le ou les pays dont vous avez la 
nationalité.
Plusieurs réponses sont possibles.

Qual è la sua nazionalità? Indichi il paese o i 
paesi di cui ha la nazionalità.
Diverse risposte sono possibili.

Label Nationality(ies)
AC 1 Switzerland Schweiz Suisse Svizzera
AC 2 Italy Italien Italie Italia
AC 3 France Frankreich France Francia
AC 4 Germany Deutschland Allemagne Germania
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AC 5 Austria Österreich Autriche Austria
AC 6 Portugal Portugal Portugal Portogallo
AC 7 Spain Spanien Espagne Spagna
AC 8 Other (or whole ISO3166-1 country-list) Andere(s) Land/Länder Autre(s) pays Altro/i paese/i
AC -5 No nationality Keine Nationalität Aucune nationalité Nessuna nazionalità
Question D39 DEMO3n Text Ask if DEMO3=8 

(other)
What other nationality(ies)? Welche Staatsangehörigkeit besitzen Sie? 

Nennen Sie bitte das Land bzw. die Länder.
Quelle(s) autre(s) nationalité(s)? Di quale(i) altro(i) paese(i) ha la nazionalità? On paper integrated in 

question DEMO3

Label Nationality(ies): other(s)
Question D40 DEMO6 Multiple 

choice
What languages do you speak most often at 
home?

Welche Sprache oder Sprachen sprechen Sie zu 
Hause am häufigsten?

Quelle est ou quelles sont les langues que vous 
parlez le plus souvent à la maison ?

Quale lingua o lingue parla più spesso a casa?

Label Language(s) R speaks most often at home
AC 1 Swiss-german Schweizerdeutsch Suisse allemand Svizzero tedesco
AC 2 French Französisch Français Francese
AC 3 Italian Italienisch Italien Italiano
AC 4 Romanch Rätoromanisch Romanche Romancio
AC 5 English Englisch Anglais Inglese
AC 6 German Deutsch Allemand Tedesco
AC 7 Spanish Spanisch Espagnol Spagnolo
AC 8 Portuguese Portugiesisch Portugais Portoghese
AC 9 Albanian Albanisch Albanais Albanese
AC 10 Croat Kroatisch Croate Croato
AC 11 Serbish Serbisch Serbe Serbo
AC 12 Turkish Türkisch Turque Turco
AC 13 Other (or whole ISO list of languages) Andere: notieren Autre(s): préciser Altra/e: annotare
Question D40 DEMO6n Text Ask if DEMO6=13 

(other)
What languages to you speak most often at 
home?
Other: specify

Welche Sprache oder Sprachen sprechen Sie zu 
Hause am häufigsten?
Andere (bitte angeben):

Quelle est ou quelles sont les langues que vous 
parlez le plus souvent à la maison ?
Autres (veuillez préciser) :

Quale lingua o quali lingue parla più spesso a 
casa?
Altre (grazie di precisare):

On paper integrated in 
question DEMO6

Label Language(s) R speaks most often at home_Other(s)
Question D41 ORIG1 Single 

choice
In which country was your father born? In welchem Land ist Ihr Vater geboren? Dans quel pays est né votre père ? In che paese è nato suo padre?

Label Father's country of birth
AC 1 Switzerland Schweiz Suisse Svizzera
AC 2 Italy Italien Italie Italia
AC 3 France Frankreich France Francia
AC 4 Germany Deutschland Allemagne Germania
AC 5 Austria Österreich Autriche Austria
AC 6 Portugal Portugal Portugal Portogallo
AC 7 Spain Spanien Espagne Spagna
AC 8 Other (or whole ISO3166-1 country-list) Anderes Land Autre pays Altro paese
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -6 Father unknown Vater unbekannt Père inconnu Padre sconosciuto
Question D41 ORIG1n Text Ask if ORIG1=8 

(other)
Other country: which one? Anderes Land: welches? Autre pays : lequel? Altro paese: quale? On paper integrated in 

question ORIG1

Label Father's country of birth: other
Question D42 ORIG2 Single 

choice
In which country was your mother born? In welchem Land ist Ihre Mutter geboren? Dans quel pays est née votre mère ? In che paese è nata sua madre?

Label Mother's country of birth
AC 1 Switzerland Schweiz Suisse Svizzera
AC 2 Italy Italien Italie Italia
AC 3 France Frankreich France Francia
AC 4 Germany Deutschland Allemagne Germania
AC 5 Austria Österreich Autriche Austria
AC 6 Portugal Portugal Portugal Portogallo
AC 7 Spain Spanien Espagne Spagna
AC 8 Other (or whole ISO3166-1 country-list) Anderes Land Autre pays Altro paese
AC -1 Don't know Weiss nicht Ne sais pas Non so
AC -6 Mother unknown Mutter unbekannt Mère inconnue Madre sconosciuta
Question  D42 ORIG2n Text Ask if ORIG2 = 8 

(other)
Other country: which one? Anderes Land: welches? Autre pays : lequel? Altro paese: quale? On paper integrated in 

question ORIG2

Label Mother's country of birth: other
Question D43 DEMO8 Single 

choice
Which of these categories best describes the 
place where you live?

Welche dieser Kategorien beschreibt Ihr 
Wohngebiet am treffendsten?

Quelle expression décrit le mieux l'endroit où 
vous vivez ?

Quale di queste caratteristiche descrive al 
meglio l'area in cui vive?

Label Place of living: urban - rural
AC 1 A big city Grossstadt Une grande ville Una grande città
AC 2 The suburbs or outskirts of a big city Aussenquartier oder Vorort einer 

Grossstadt
Une banlieue ou les faubourgs d'une 
grande ville

I sobborghi o la periferia di una grande 
città

AC 3 A small city or town Kleinstadt Une ville moyenne ou petite Una città o una cittadina
AC 4 A country village Dorf Un village de campagne Un paese
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AC 5 A farm or home in the country Bauernhof oder Weiler Une ferme ou une maison isolée dans la 
campagne

Una fattoria o una casa in campagna

Question D44 DEMO10 Number Please enter the postal code of your place of 
residence.
Enter an integer between 1000 and 9999.

Bitte geben Sie die Postleitzahl Ihres Wohnortes 
an.
Geben Sie eine ganze Zahl zwischen 1000 und 
9999 ein.

Merci d'indiquer le code postal de votre lieu de 
résidence.
Indiquez un chiffre entier entre 1000 et 9999.

Grazie di indicare il codice postale del suo 
domicilio.
Inserisca una cifra intera tra 1000 e 9999.

In the paper version, 
there is  an indication 
"Postal code" before the 
space for writing 

Label Residence municipality, postal code
Section Method
Introduction to D45 With the final questions we aim to improve our 

questionaires. Some of the questions are very 
similar to previous ones.

Diese letzten Fragen helfen uns, unsere 
Fragebögen in Zukunft zu verbessern. Gewisse 
Fragen werden Ihnen bekannt vorkommen.

Les questions finales nous permettent 
d'améliorer nos questionnaires. Certaines 
ressemblent beaucoup à des questions déjà 
vues.

Con le domande finali intendiamo migliorare i 
nostri questionari. Alcune sono molto simili a 
domande alle quali ha già risposto.

Question D45 EDU1test3 Single 
choice

What is the highest level of education that you 
have attained?

Welches ist Ihre höchste abgeschlossene 
Ausbildung?

Quelle est la plus haute formation que vous avez 
terminée ?

Quale è il livello di formazione più alto che ha 
concluso?

Label Respondent's level of education
AC 1 Basic education (primary, secondary 

school)
Grundausbildung (nur obligatorische 
Schule, Primar-, Sekundar-, Real-, 
Oberschule)

Formation de base (école obligatoire, 
primaire ou secondaire)

Formazione di base (solo scuola 
obbligatoria, primaria, secondaria, media)

AC 2 Intermediate training (baccalaureate, 
vocational and general training, incl. 
advanced, etc.)

Weiterführende Ausbildung (Lehre, 
Maturität, Fachschulen, usw.)

Formation intermédiaire (CFC, maturité, 
prof.sup., etc.)

Formazione intermedia (apprendistato, 
maturità, prof.sup., ecc.)

AC 3 Tertiary education (University, incl. of 
applied sciences, Federal Institute of 
Technology)

Ausbildung auf Tertiärstufe (Uni, FH, PH, 
ETH/EPF)

Formation de niveau tertiaire (Uni, HES, 
HEP, EPF/ETH)

Formazione terziaria (Uni, SUP, ASP, 
Politecnico fed.)

Question D46 METH9v3 Single 
choice

There are many services subsumed under the 
term "social media" such as Facebook, LinkedIn, 
X (Twitter), Instagram, Pinterest, TikTok, BeReal, 
Xing and similar.
If you take all social media together, about how 
often do you use social media?

Der Begriff "soziale Medien" bezieht sich auf 
verschiedene digitale Dienste und Plattformen 
wie z.B. Facebook, LinkedIn, Twitter, Instagram, 
Pinterest, TikTok, BeReal, Xing und Ähnliches.
Wenn Sie alle sozialen Medien berücksichtigen, 
wie oft nutzen Sie diese ungefähr?

Le terme "médias sociaux" regroupe différents 
services comme Facebook, LinkedIn, X (Twitter), 
Instagram, Pinterest, TikTok, BeReal, Xing, et 
similaires.
Tous médias sociaux confondus, à quelle 
fréquence environ les utilisez-vous ?

Il termine "social media" rinvia a tutta una serie 
di servizi come Facebook, X (Twitter), LinkedIn, 
Instagram, Pinterest, TikTok, BeReal, Xing e 
simili. 
Se considera tutti i social media, con che 
frequenza all'incirca li utilizza?

Label Frequency of use of social media overall
AC 1 Several times a day Mehrmals am Tag Plusieurs fois par jour Più volte al giorno
AC 2 Once a day Einmal am Tag Une fois par jour Una volta al giorno
AC 3 Several times a week Mehrmals in der Woche Plusieurs fois par semaine Più volte alla settimana
AC 4 Once a week Einmal in der Woche Une fois par semaine Una volta alla settimana
AC 5 Less often Weniger oft Moins souvent Meno spesso
AC 6 Never, I have no social media account Nie, ich habe kein Profil in sozialen 

Medien
Jamais, je n’ai pas de profil sur des 
réseaux sociaux

Mai, non ho un profilo su social media

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question D47 NRP6a Multiple 

choice
Ask all In a world where the Internet is omnipresent, we 

sometimes do not have access to it, or we 
voluntarily restrict its use. 
What are the reasons that may hinder or prevent 
you from using the Internet?

Obwohl das Internet in unserer Welt 
allgegenwärtig ist, kann es vorkommen, dass 
man keinen Zugang dazu hat oder seine Nutzung 
bewusst einschränkt.
 Aus welchen Gründen kommt es vor, dass Sie 
das Internet nicht oder nur beschränkt nutzen?

Dans un monde où Internet est très présent, il 
arrive que l’on n’y ait pas accès ou que l’on 
restreigne volontairement notre usage.
 Parmi les raisons suivantes, quelles sont celles 
qui peuvent freiner ou empêcher votre usage 
d’Internet ?

In un mondo in cui Internet è molto presente, a 
volte non vi abbiamo accesso o ne limitiamo 
volontariamente l'uso.
 Quali motivi possono ridurre o impedire il suo 
utilizzo di Internet?

Label Reasons for reduced or no Internet use_retest a
IWER_ Tick all that apply. Kreuzen Sie alle zutreffenden Antworten an. Cochez toutes les réponses qui s'appliquent. Scelga tutte le opzioni che fanno al caso suo.
AC (close to DIG2a) 1 I don't have any device to acces the 

Internet.
Ich habe kein Gerät für den 
Internetzugang

Je n'ai pas d'appareil pour accéder à 
Internet

Non ho un dispositivo per accedere a 
Internet

AC as DIG2b 2 The Internet connection is poor. Die Internetverbindung ist schlecht La connexion Internet est mauvaise La connessione a Internet non è buona
AC as DIG2c 3 The Internet is too expensive. Das Internet ist zu teuer L'utilisation d'Internet est trop chère pour 

moi
Internet è troppo caro per me

AC as DIG2g 4 The Internet is difficult for me to use. Ich finde es schwierig, das Internet zu 
nutzen

Internet est difficile à utiliser pour moi Trovo difficile usare Internet

AC as DIG2i 5 I have difficulty reading or writing. Ich habe Mühe mit Lesen oder Schreiben J'ai des difficultés à lire ou à écrire Ho difficoltà a leggere o a scrivere
AC as in DIG9 6 Je me sentais dépassé·e par la quantité 

d'informations.
Ich fühle mich durch die Menge der 
Informationen überfordert

Je me sens dépassé·e par la quantité 
d'informations

Mi sento sopraffatto/a dalla quantità di 
informazioni

AC as DIG2d/ DIG9 7 I worry about Internet security and 
privacy.

Es gibt im Internet zu viele Risiken 
bezüglich Privatsphäre und Datenschutz

Internet est trop risqué en termes de vie 
privée et de sécurité

Internet è troppo rischioso in termini di 
privacy e sicurezza

AC -1 None of the mentioned reasons Aus keinem der genannten Gründe Aucune des raisons ci-dessus Nessuno dei motivi sopra menzionati
Question D48 NRP6b Multiple 

choice
Ask all Among the following reasons, what are the ones 

that may hinder or prevent you from using the 
Internet?

Und aus welchen weiteren Gründen kommt es 
vor, dass Sie das Internet nicht oder nur 
beschränkt nutzen?

Et parmi les autres raisons suivantes, quelles 
sont celles qui peuvent freiner ou empêcher 
votre usage d’Internet ?

E quali altri motivi possono ridurre o impedire il 
suo utilizzo di Internet?

Label Reasons for reduced or no Internet use_retest b
IWER_ Tick all that apply. Kreuzen Sie alle zutreffenden Antworten an. Cochez toutes les réponses qui s'appliquent. Scelga tutte le opzioni che fanno al caso suo.
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AC (close to DIG2e) 1 The Internet is not important for me. Das Internet ist nicht wichtig für mich Internet n'est pas important pour moi Internet non è importante per me
AC (close to DIG2e) 2 The Internet is not useful for me. Das Internet ist nicht nützlich für mich Internet n'est pas utile pour moi Internet non è utile per me
AC as DIG2f 3 The Internet is not for people of my age. Das Internet ist nichts für Menschen in 

meinem Alter
Internet n'est pas destiné aux personnes 
de mon âge

Internet non è fatto per le persone della 
mia età

AC as in DIG9 4 The Internet negatively impacts my 
physical or mental well-being

Das Internet hat einen negativen Einfluss 
auf mein körperliches und geistiges 
Wohlbefinden

Internet a un impact négatif sur mon bien-
être physique ou mental

Internet ha un impatto negativo sul mio 
benessere fisico o mentale

AC as in DIG9 5 To spend more time with my family or 
friends

Um mehr Zeit mit meiner Familie oder 
mit Freunden zu verbringen

Pour avoir davantage de temps avec ma 
famille ou mes amis

Per stare più tempo con la famiglia o gli 
amici

AC as in DIG9 6 To have more time for offline activities Um mehr Zeit für Offline-Aktivitäten zu 
haben

Pour avoir davantage de temps dans des 
activités déconnectées d'Internet

Per avere più tempo per le attività offline 
(non in rete)

AC -1 None of the mentioned reasons Aus keinem der genannten Gründe Aucune des raisons ci-dessus Nessuno dei motivi sopra menzionati
Question D49 METH7_wp1 Single 

choice
How interested were you answering this survey? Waren Sie während des Ausfüllens des 

Fragebogens ...?
Dans quelle mesure étiez-vous intéressé·e en 
répondant à cette enquête ?

In quale misura Lei era interessato/a a 
rispondere a questa indagine?

Label Interest when responding to survey
AC 1 Very interested Sehr interessiert Très intéressé·e Molto interessato/a
AC 2 Somewhat interested Etwas interessiert Assez intéressé·e Piuttosto interessato/a
AC 3 Not very interested Nicht besonders interessiert Pas très intéressé·e Non molto interessato/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question D50 METH16a Single 

choice
Have you had help to fill in this questionnaire? Hat Ihnen jemand beim Ausfüllen des 

Fragebogens geholfen?
Avez-vous reçu de l'aide pour remplir ce 
questionnaire ?

Ha ricevuto aiuto per compilare questo 
questionario?

Label Help to fill questionnaire
AC 1 Yes, for the whole questionnaire Ja, beim gesamten Fragebogen Oui, pour tout le questionnaire Sì, per tutto il questionario
AC 2 Yes, for some questions Ja, bei gewissen Fragen Oui, pour certaines questions Sì, per certe domande
AC 3 No, I filled it in all by myself Nein, ich habe ihn selbständig ausgefüllt Non, je l'ai rempli seul.e No, l'ho compilato da solo/a
Section End Part 1
Question ENDW1_mail_1 Text Vous êtes presque arrivé·e à la fin de ce 

questionnaire. Vous pourrez encore nous laisser 
vos commentaires à la fin.

Comme nous l'avons déjà mentionné, nous vous 
inviterons prochainement à répondre à un 
questionnaire complémentaire. Afin de nous 
aider à vous contacter de manière simple et 
efficace, veuillez indiquer votre adresse e-mail :

Nous utiliserons votre adresse e-mail 
uniquement pour vous inviter à participer à 
cette seconde partie de l’enquête.

Pour passer à la page suivante, veuillez cliquer 
comme d’habitude sur la flèche en bas à la 
droite.

Sie sind fast am Ende des Fragebogens 
angelangt. Sie können am Schluss noch einen 
Kommentar hinterlassen.

Wie bereits erwähnt, werden wir Sie nächstens 
bitten, einen Zusatzfragebogen zu beantworten. 
Um Sie auf einfache und effiziente Weise 
kontaktieren zu können, geben Sie bitte Ihre E-
Mail-Adresse an:

Wir verwenden Ihre E-Mail-Adresse nur, um Sie 
zur Teilnahme am zweiten Teil dieser Befragung 
einzuladen.

Um zur nächsten Seite zu gelangen, bestätigen 
Sie bitte den Eintrag wie gewohnt mit einem 
Klick auf den Pfeil rechts unten.

Vous êtes presque arrivé·e à la fin de ce 
questionnaire. Vous pourrez encore nous laisser 
vos commentaires à la fin.

Comme nous l'avons déjà mentionné, nous vous 
inviterons prochainement à répondre à un 
questionnaire complémentaire. Afin de nous 
aider à vous contacter de manière simple et 
efficace, veuillez indiquer votre adresse e-mail :

Nous utiliserons votre adresse e-mail 
uniquement pour vous inviter à participer à 
cette seconde partie de l’enquête.

Pour passer à la page suivante, veuillez cliquer 
comme d’habitude sur la flèche en bas à droite.

È quasi arrivata al termine del questionario. 
Potrà ancora lasciare un commento in seguito. 

Come abbiamo già detto, la inviteremo presto a 
rispondere a un questionario supplementare. 
Per poterla contattare in modo semplice ed 
efficiente, grazie di indicarci il suo indirizzo e-
mail:

Utilizziamo il suo indirizzo e-mail solo per 
invitarla a partecipare alla seconda parte di 
questa indagine.

Per passare alla prossima pagina, clicchi come 
sempre sulla freccia in basso a destra.

You are almost at the end of this 
questionnaire. You will still be able 
to leave us your comments at the 
end.

As we have already mentioned, we 
will soon be inviting you to answer a 
complementary questionnaire. In 
order to help us contact you in a 
simple and efficient way, please 
provide your e-mail address:

We will only use your e-mail address 
to invite you to participate in this 
second part of the survey.

To go to the next page, please click 
as usual on the arrow at the bottom 
right.

Not asked in the paper 
version

Label E-mail address
Question ENDW1_mail_2 Text Display if 

ENDW1_mail_1 
Text Response Is 
Empty

Vous serez contacté·e par courrier postal pour la 
deuxième partie de l’enquête.

Vous pouvez encore nous aider à limiter la 
consommation de papier en nous indiquant 
votre adresse e-mail :

Nous vous rappelons que nous utilisons vos 
coordonnées uniquement pour vous inviter à 
participer à cette enquête. Celles-ci seront 
effacées à la fin du projet.

Pour passer à la dernière page, veuillez cliquer 
sur la flèche en bas à la droite.

Wir werden Sie per Post für die angekündigte 
Folgebefragung kontaktieren.

Sie können uns immer noch dabei helfen, den 
Papierverbrauch für diese Befragung gering zu 
halten, indem Sie uns Ihre E-Mail-Adresse 
angeben:

Selbstverständlich verwenden wir Ihre Adresse 
nur für die Einladung zur Befragung und löschen 
sie, sobald die Befragung abgeschlossen ist.

Um zur letzten Seite zu gelangen, klicken Sie 
bitte auf den Pfeil rechts unten.

Vous serez contacté·e par courrier postal pour la 
deuxième partie de l’enquête.

Vous pouvez encore nous aider à limiter la 
consommation de papier en nous indiquant 
votre adresse e-mail :

Nous vous rappelons que nous utilisons vos 
coordonnées uniquement pour vous inviter à 
participer à cette enquête. Celles-ci seront 
effacées à la fin du projet.

Pour passer à la dernière page, veuillez cliquer 
sur la flèche en bas à droite.

La contatteremo dunque di nuovo con un invio 
postale per partecipare alla seconda parte 
dell’indagine.

Ha ancora la possibilità di aiutarci a ridurre il 
consumo di carta indicandoci comunque il suo 
indirizzo e-mail:

Ricordiamo che il suo recapito sarà utilizzato 
soltanto per invitarla a questa indagine e sarà 
distrutto alla fine del progetto.

Grazie di passare all'ultima pagina cliccando 
sulla freccia blu in basso a destra.

You will be contacted by post for the 
second part of the survey.

You can still help us to limit paper 
consumption by giving us your e-
mail address:

We remind you that we only use 
your details to invite you to 
participate in this survey. Your 
details will be deleted at the end of 
the project.

To go to the last page, please click 
on the arrow at the bottom right.

Not asked in the paper 
version

Label E-mail address (probe)
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Question comm_end_wp
1

Text Vous êtes arrivé·e à la fin de ce questionnaire. Si 
vous désirez faire des commentaires ou apporter 
des informations complémentaires qui 
pourraient compléter vos réponses, merci de les 
inscrire ici, et de confirmer une dernière fois vos 
réponses avec la flèche en bas à droite.

Sie sind am Ende des Fragebogens angelangt. 
Wir freuen uns über Ihre Kommentare oder 
Anregungen, die Sie hier eingeben können. 
Danach bestätigen Sie bitte Ihre Antworten ein 
letztes Mal mit dem Pfeil unten rechts.

Vous êtes arrivé·e à la fin de ce questionnaire. Si 
vous désirez faire des commentaires ou apporter 
des informations complémentaires qui 
pourraient compléter vos réponses, merci de les 
inscrire ici, et de confirmer une dernière fois vos 
réponses avec la flèche en bas à droite.

È arrivata al termine del questionario. Se ha dei 
commenti, saremmo lieti di prenderne nota. Può 
scriverli nella casella qui sotto, e poi confermare 
un'ultima volta le sue risposte con la freccia 
sotto a destra:

You have reached the end of this 
questionnaire. If you have any 
comments or additional information 
that you would like to add to your 
answers, please enter them here, 
and confirm your answers one last 
time with the arrow at the bottom 
right.

Wording slightly different

Label Comments by respondent, Part 1
End text  - Text Thank you for your participation!

We appreciate your opinion and are grateful that 
you took the time to participate in this important 
project. 
More information about the project can be 
found here.
[link under 'found here' to participant's webpage 
https://forscenter.ch/projects/mosaich/for-
participants/?lang=]

Herzlichen Dank für Ihre Teilnahme!
Wir wissen Ihre Meinung sehr zu schätzen und 
sind dankbar, dass Sie sich die Zeit für die 
Beteiligung an diesem wichtigen Projekt 
genommen haben. 
Weitere Informationen zum Projekt finden Sie 
hier. 

Merci beaucoup de votre participation !
Votre avis est important pour nous et nous vous 
sommes reconnaissants d'avoir pris le temps de 
participer à cet important projet. 
Pour plus d'informations sur le projet, cliquez ici. 

Grazie per la sua partecipazione!
Apprezziamo la sua opinione e le siamo grati di 
aver preso il tempo di partecipare a questo 
importante progetto. 
Ulteriori informazioni sul progetto sono 
disponibili qui.

Wording slightly 
different, as there is no 
link on paper

Label Final web page after confirmation Part 1
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Section Login P2
Question EntryPage_w2 Text LOGO MOSAiCH

Bienvenue dans le second volet de l’enquête 
MOSAiCH 2024 !

Nous sommes très heureux que vous preniez à 
nouveau le temps de participer à notre étude.

Veuillez sélectionner la langue de votre choix :

[Button] Participer à l'enquête en français

[Button] Auf Deutsch an der Befragung 
teilnehmen

[Button] Participare all’indagine in italiano

LOGO FORS

LOGO MOSAiCH

Herzlich willkommen zum zweiten Teil der 
MOSAiCH Befragung 2024!

Wir freuen uns sehr, dass Sie sich erneut Zeit für 
die Teilnahme an unserer Studie nehmen.

Bitte wählen Sie die gewünschte Sprache:

Auf Deutsch an der Befragung teilnehmen

Participer à l'enquête en français

Participare all’indagine in italiano

LOGO FORS

LOGO MOSAiCH

Bienvenue dans le second volet de l’enquête 
MOSAiCH 2024 !

Nous sommes très heureux que vous preniez à 
nouveau le temps de participer à notre étude.

Veuillez sélectionner la langue de votre choix :

Participer à l'enquête en français

Auf Deutsch an der Befragung teilnehmen

Participare all’indagine in italiano

LOGO FORS

LOGO MOSAiCH

Benvenuti alla seconda parte dell’indagine 
MOSAiCH 2024!

Grazie mille per aver scelto di partecipare di 
nuovo al nostro studio.

Si prega di selezionare la lingua desiderata:

Participare all’indagine in italiano

Participer à l'enquête en français

Auf Deutsch an der Befragung teilnehmen

LOGO FORS

LOGO MOSAiCH

Welcome to the MOSAiCH survey 
2024!

We are pleased that you are taking 
the time to participate in our survey.

Please select the language you 
prefer:

Auf Deutsch an der Befragung 
teilnehmen

Participer à l'enquête en français

Participare all’indagine in italiano

LOGO FORS

on web only

Label Entry page for survey with choice of language
Question LoginPage_w2 Text Ce projet a des buts exclusivement scientifiques. 

Vos réponses seront traitées dans la plus grande 
confidentialité et conformément à la législation 
en vigueur sur la protection des données. 

Pour toute question, vous pouvez nous 
contacter par e-mail (mosaich@fors.unil.ch) ou 
par téléphone (021 692 46 73).

En entrant le login et en appuyant sur continuer, 
vous confirmez que vous avez pris connaissance 
de la documentation reçue par courrier en 
février et que vous consentez à la participation à 
l’enquête, ainsi qu’à la communication et la 
diffusion, à des fins de recherche et 
d'enseignement, des informations que vous 
nous transmettrez.

Merci de saisir le code d'accès personnel que 
nous vous avons indiqué dans la lettre:

Login

Dieses Projekt dient rein wissenschaftlichen 
Zwecken. Ihre Antworten werden vertraulich 
und in Übereinstimmung  mit den geltenden 
Datenschutzbestimmungen behandelt. 

Bei Fragen können Sie uns per E-Mail 
mosaich@fors.unil.ch oder per Telefon unter 
021 692 46 73 kontaktieren.

Durch Eingabe des Logins und Weiterklicken 
bestätigen Sie, dass Sie die im Februar per Post 
erhaltenen Informationen zur Befragung zur 
Kenntnis genommen haben und mit der 
Teilnahme an der Umfrage sowie der 
Weitergabe und Veröffentlichung Ihrer Daten 
zwecks Forschung und Lehre einverstanden sind.

Geben Sie bitte das im Brief angegebene 
persönliche Login ein:

Login

Ce projet a des buts exclusivement scientifiques. 
Vos réponses seront traitées dans la plus grande 
confidentialité et conformément à la législation 
en vigueur sur la protection des données. 

Pour toute question, vous pouvez nous 
contacter par e-mail (mosaich@fors.unil.ch) ou 
par téléphone (021 692 46 73).

En entrant le login et en appuyant sur continuer, 
vous confirmez que vous avez pris connaissance 
de la documentation reçue par courrier en 
février et que vous consentez à la participation à 
l’enquête, ainsi qu’à la communication et la 
diffusion à des fins de recherche et 
d'enseignement des informations que vous nous 
transmettrez.

Merci de saisir le code d'accès personnel que 
nous vous avons indiqué dans la lettre:

Login

Il progetto persegue unicamente finalità 
scientifiche.
Le risposte fornite saranno trattate in modo 
confidenziale e  in conformità alle norme vigenti 
in materia di protezione dei dati. 

In caso di domande, la preghiamo di contattare 
il numero 021 692 46 73 o di inviare una mail 
all'indirizzo mosaich@fors.unil.ch.

Inserendo il codice di login e cliccando su 
continuare, Lei conferma di aver preso 
conoscenza della documentazione relativa 
all'indagine ricevuta in febbraio per posta e di 
acconsentire alla partecipazione al sondaggio, 
nonché alla comunicazione e alla diffusione dei 
Suoi dati per scopi di ricerca e insegnamento.

Inserisca il codice indicato sulla lettera:

Login

This project is for scientific purposes 
only. Your answers will be treated 
confidentially and in accordance 
with the applicable data protection 
regulations. 

If you have any questions, you can 
contact us by e-mail 
(mosaich@fors.unil.ch) or by phone 
(021 692 46 73).

By entering the login and clicking on 
"Continue", you confirm that you 
have read the information you 
received by post in February and 
that you agree to take part in the 
survey and to your data being 
passed on and published for 
research and teaching purposes.

Please enter the personal login 
provided in the letter:

Login

Whole first page is different 
on paper

Label Login page on web survey for Part 2
Section MOSAiCH 2024 - Substitution checks
Question Call24_intro Text Commençons par quelques questions sur vous. Wir beginnen mit ein paar Fragen zu Ihrer 

Person.
Commençons par quelques questions sur vous. Iniziamo con qualche domanda su di lei. Let's start with a few questions 

about you.
Label Intro to first module
Question Q1 DEMO2_wp2 DEMO2_wp2 Number In which year were you born?

Please, write in the year of your birth (four 
digits, e.g. 1947)

In welchem Jahr sind Sie geboren?
Bitte geben Sie Ihr Geburtsjahr an (vier Zahlen, 
z.B. 1947).

En quelle année êtes-vous né∙e ?
Merci d'indiquer votre année de naissance 
(quatre chiffres, p. ex. 1947).

In che anno è nato/a?
La preghiamo di indicare il suo anno di nascita 
(quattro cifre, p.es. 1947).

In the paper version, there is 
an indication "Year" before 
the space for writing 

Label Respondent's Year of birth
Question Q2 DEMO1v2_wp2 DEMO1v2_wp2 Single 

choice
What is your gender, as shown on your identity 
papers?

Welches Geschlecht ist in Ihren Ausweispapieren 
angegeben?

Quel est votre sexe, tel qu'indiqué sur vos 
papiers d'identité ?

Qual è il sesso indicato sui suoi documenti 
d’identità?

Label
AC 1 Male Männlich Homme Uomo
AC 2 Female Weiblich Femme Donna
Section MOS24 Call C, "Digitalization and loneliness", by Stefano Cavalli, Elia R.G. Pusterla, Stefano Cereghetti, Daniele Zaccaria
Question Q3 Call24C4 DIGS1_wp2

(as SN19 in 
MOS17)

Single 
choice

Please indicate about how many people do you 
have contact with on a typical weekday 
irrespective of whether you know them or not. 
Include anyone you chat with, talk to, or text, 
either face-to-face, by phone, internet or any 
other communication device.

Mit wie vielen Personen haben Sie an einem 
gewöhnlichen Wochentag Kontakt, unabhängig 
davon, ob Sie sie kennen oder nicht? Denken Sie 
an alle Personen, mit denen Sie plaudern oder 
diskutieren, sei dies persönlich, telefonisch, per 
SMS, übers Internet oder über andere 
Kommunikationsmittel.

Avec combien de personnes, environ, êtes-vous 
en contact lors d’une journée ordinaire, que 
vous les connaissiez ou non ? Comptez toutes 
les personnes avec lesquelles vous discutez, que 
ce soit directement, au téléphone, par SMS, par 
Internet ou tout autre moyen de communication.

In un giorno ordinario, con quante persone ha 
contatti, indipendentemente dal fatto che le 
conosca o meno? Includa tutte le persone con 
cui comunica, chiacchera, per iscritto, di 
persona, per telefono, su Internet o con 
qualsiasi altro dispositivo.
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Label Number of people to whom you have social contacts on a typical weekday
AC 1 0-4 people 0-4 Personen 0-4 personnes 0-4 persone
AC 2 5-9 5-9 5-9 5-9
AC 3 10-19 10-19 10-19 10-19
AC 4 20-49 20-49 20-49 20-49
AC 5 50-99 50-99 50-99 50-99
AC 6 100 or more 100 oder mehr 100 ou plus 100 o più
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Introduction to Q4 The next questions are about how you feel about 

different aspects of your life. For each
one, please indicate how often during the past 4 
weeks you have felt that way.

Bei den nächsten Fragen geht es darum, wie Sie 
sich in Bezug auf verschiedene Lebensaspekte 
fühlen. Bitte geben Sie bei jedem Aspekt an, wie 
oft Sie sich in den letzten 4 Wochen so gefühlt 
haben. 

Les questions suivantes concernent la façon dont 
vous considérez certains aspects de votre vie. 
Pour chacun d’entre eux, merci d’indiquer à 
quelle fréquence vous avez éprouvé ce sentiment 
dans les 4 dernières semaines. 

Le seguenti domande si riferiscono a ciò che 
prova rispetto a diversi aspetti della sua vita. Per 
ciascuno di essi indichi quante volte si è sentito/a 
così nelle ultime 4 settimane. 

Question Q4a Call24C1a DIGS2a_wp2 Single 
choice

How often in the past 4 weeks have you felt that 
…
... you lack companionship?

Wie oft haben Sie in den letzten 4 Wochen das 
Gefühl gehabt, …
… dass Ihnen die Gesellschaft von anderen 
Menschen fehlt?

Durant les 4 dernières semaines, à quelle 
fréquence avez-vous éprouvé…
... un manque de compagnie ?

Nelle ultime 4 settimane con che frequenza ha 
avuto la sensazione di…
… non avere abbastanza compagnia?

Label Frequency of feeling last 4 weeks: lack companionship
AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Rarely Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q4b Call24C1b DIGS2b_wp2 Single 

choice
How often in the past 4 weeks have you felt that 
…
… you are isolated from others?

Wie oft haben Sie in den letzten 4 Wochen das 
Gefühl gehabt, …
… dass Sie sich von anderen Menschen isoliert 
fühlen?

Durant les 4 dernières semaines, à quelle 
fréquence avez-vous éprouvé…
... un sentiment d’isolement ?

Nelle ultime 4 settimane con che frequenza ha 
avuto la sensazione di…
… essere isolato/a dagli altri?

Label Frequency of feeling last 4 weeks: isolated from others
AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Rarely Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q4c Call24C1c DIGS2c_wp2 Single 

choice
How often in the past 4 weeks have you felt that 
…
… you are left out?

Wie oft haben Sie in den letzten 4 Wochen das 
Gefühl gehabt, …
… dass Sie ausgeschlossen oder übergangen 
werden?

Durant les 4 dernières semaines, à quelle 
fréquence avez-vous éprouvé…
... un sentiment d’être laissé·e pour compte ?

Nelle ultime 4 settimane con che frequenza ha 
avuto la sensazione di...
… essere messo/a da parte?

Label Frequency of feeling last 4 weeks: left out
AC 1 Never Nie Jamais Mai
AC 2 Rarely Selten Rarement Raramente
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Often Oft Souvent Spesso
AC 5 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q5 Call24C2 DIGS3_wp2 Single 

choice
How much of the time, during the past 4 weeks, 
have you been feeling lonely?

Und wie oft haben Sie sich in den letzten 4 
Wochen einsam gefühlt?

À quelle fréquence, au cours des 4 dernières 
semaines, vous êtes-vous senti·e seul·e ?

Quanto spesso si è sentito/a solo/a nelle ultime 
4 settimane ?

Label How much last 4 weeks: feeling lonely
AC 1 All of the time Immer Tout le temps Sempre
AC 2 Most of the time Meistens La plupart du temps Il più delle volte
AC 3 Some of the time Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 A little of the time Selten Rarement Poche volte
AC 5 None of the time Nie Jamais Mai
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q6 Call24C3 DIGS4_wp2 Single 

choice
How intense was this feeling of loneliness? Wie stark war dieses Gefühl der Einsamkeit? Quelle était l'intensité de ce sentiment de 

solitude ?
Quanto è stata intensa questa sensazione di 
solitudine?

Label How intense: Feeling of Loneliness
AC 1 1 - Not very intense 1 - Nicht sehr stark 1 - Pas très intense 1 - Non molto intensa
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 - 
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 - 
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 - 
AC 7 7 - 7 - 7 - 7 - 
AC 8 8 - 8 - 8 - 8 - 
AC 9 9 - 9 - 9 - 9 - 
AC 10 10 - Not very intense 10 - Sehr stark 10 - Très intense 10 - Molto intensa
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Section MOS24 Call A, "Online and Digital Ostracism" by Elianne Albath, Christiane Büttner and Rainer Greifenender (Exclusion from social media)
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Question Q7 Call24A1 DIGS5_wp2 Single 
choice

These days, many things happen via social 
media. In general, to what extent do you agree 
with the following statement?
I feel “out of the loop” when it comes to social 
media.

Heutzutage läuft vieles über die sozialen 
Medien. Inwieweit stimmen Sie der folgenden 
Aussage zu oder lehnen Sie diese ab?
Ich fühle mich in Sachen soziale Medien 
abgehängt.

De nos jours, beaucoup de choses se passent 
par l’intermédiaire des médias sociaux. En 
général, dans quelle mesure êtes-vous d’accord 
ou en désaccord avec l’affirmation suivante ?
J’ai l’impression d’être « hors circuit » en 
matière de médias sociaux.

Al giorno d'oggi molte cose succedono tramite i 
social media. In generale, in che misura è 
d'accordo o in disaccordo con la seguente 
affermazione?
Riguardo ai social media mi sento fuori posto

Label Call24A1
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Section MOS24 Call A, "Online and Digital Ostracism" by Elianne Albath, Christiane Büttner and Rainer Greifenender (Phubbing)
Introduction to Q8 The following two questions are about some of 

your experiences and feelings when you interact 
with other people *in person*. By interacting, we 
mean meeting other people or talking to them.

Auch Handys oder Smartphones haben in 
unserem Leben viel Platz eingenommen. Die 
nächsten beiden Fragen beziehen sich darauf, 
was Sie bei der persönlichen Interaktion mit 
anderen Menschen erleben oder empfinden. 
Interaktion bedeutet hier, dass Sie andere 
Menschen treffen oder sich mit ihnen 
unterhalten.

Aussi les smartphones ont pris beaucoup de 
place dans nos vies. Dans les deux questions qui 
suivent nous aimerions en savoir plus sur ce que 
vous vivez et ressentez lorsque vous interagissez 
directement avec d'autres personnes. Par 
"interagir", nous entendons le fait de rencontrer 
d'autres personnes ou de discuter avec elles. 

Anche i cellulari e gli smartphone sono diventati 
una parte importante della nostra vita. Le due 
domande seguenti riguardano quello che vive e 
prova quando interagisce direttamente con altre 
persone. Per “interagire” intendiamo incontrare 
altre persone o parlare con loro. 

Question Q8 Call24A2 DIGS6_wp2 Single 
choice

How often have you *experienced* or *done* 
the following during the last two months?
I felt ignored because other people used a 
(smart)phone.

Wie oft haben Sie in den letzten zwei Monaten 
Folgendes erlebt oder getan?
Ich habe mich ignoriert gefühlt, weil sich andere 
Menschen in meiner Gegenwart mit ihrem 
Handy oder Smartphone beschäftigten.

À quelle fréquence vous êtes-vous trouvé·e dans 
les situations suivantes au cours des deux 
derniers mois ? 
J'ai eu l'impression d'être ignoré·e parce que les 
autres personnes présentes étaient sur leur 
téléphone ou smartphone.

Negli ultimi 2 mesi, con che frequenza ha vissuto 
o fatto quanto segue?
Mi sentivo ignorato/a perché altre persone 
presenti erano presi dal loro cellulare o 
smartphone.

Label Phubbing: How often Victim of Phubbing
AC 1 1 - Never 1 - Nie 1 - Jamais 1 - Mai
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 - Always 7 - Immer 7 - Toujours 7 - Sempre
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q9 Call24A3 DIGS7_wp2 Single 

choice
How often have you *experienced* or *done* 
the following during the last two months?
I ignored other people by using a (smart)phone.

Wie oft haben Sie in den letzten zwei Monaten 
Folgendes erlebt oder getan?
Ich habe andere Menschen ignoriert, indem ich 
mich in ihrer Gegenwart mit meinem Handy 
oder Smartphone beschäftigte.

À quelle fréquence vous êtes-vous trouvé·e dans 
les situations suivantes au cours des deux 
derniers mois ? 
J'ai ignoré les autres personnes présentes en 
utilisant mon téléphone ou smartphone.

Negli ultimi 2 mesi, con quale frequenza ha 
vissuto o fatto quanto segue?
Ho ignorato altre persone presenti utilizzando il 
cellulare/lo smartphone.

Label Phubbing: How often Committing Phubbing
AC 1 1 - Never 1 - Nie 1 - Jamais 1 - Mai
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 - Always 7 - Immer 7 - Toujours 7 - Sempre
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -5 I do not have a (smart)phone Ich habe kein Handy oder Smartphone Je n'ai pas de téléphone portable ou de 

smartphone.
Non ho un cellulare/uno smartphone

Section MOS24 Call B, "Measuring Adaptability and Willingness to Use the Internet and Apps for SelfChange Efforts" by Mathias Allemand
Introduction to Q10 New technologies now provide software on the 

Internet or smartphone Apps that offer support 
for changing behaviours or aspects of identity.

Dank neuer Technologien gibt es heutzutage 
Internet-Software oder Smartphone-Apps, die 
Menschen dabei helfen, gewisse 
Verhaltensweisen oder Aspekte ihrer 
Persönlichkeit zu ändern.

Grâce aux nouvelles technologies, il existe à 
présent des programmes sur Internet ou des 
applications pour smartphone qui aident à 
changer de comportement ou certains aspects 
de sa personnalité. 

Le nuove tecnologie permettono di sviluppare 
software per Internet o applicazioni per 
smartphone (app) che aiutano l’utente a 
cambiare certi comportamenti o aspetti della 
sua personalità.

Question Q10 Call24B1 DIGS8_wp2 Single 
choice

How willing would you be to use a Internet 
software or an App for changing behaviors or 
aspects of identity?

Inwieweit wären Sie bereit, eine Internet-
Software oder App zu nutzen, um gewisse 
Verhaltensweisen oder Aspekte Ihrer 
Persönlichkeit zu ändern?

Dans quelle mesure seriez-vous prêt·e à utiliser 
un programme sur Internet ou une application 
pour changer de comportement ou certains 
aspects de votre personnalité ?

Quanto sarebbe disposto/a a utilizzare un 
software Internet o un'app per modificare i suoi 
comportamenti o aspetti della sua personalità?

Label How willing: to use Internet or Apps for changing behaviors
AC 1 Very willing Sehr bereit Tout à fait prêt·e Molto disposto/a
AC 2 Fairly willing Eher bereit Plutôt prêt·e Abbastanza disposto/a
AC 3 Neither willing nor unwilling Weder noch Ni prêt·e, ni pas prêt·e Né disposto/a, né non disposto/a
AC 4 Faily unwilling Eher nicht bereit Plutôt pas prêt·e Poco disposto/a
AC 5 Very unwilling Überhaupt nicht bereit Pas prêt·e du tout Per niente disposto/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
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Question Q11 Call24B2 DIGS9_wp2 Single 
choice

During the last 12 months, how often, if at all, 
did you use some software on the Internet or an 
App on your smartphone for changing behaviors 
or aspects of your identity?

Wie oft, wenn überhaupt, haben Sie in den 
letzten 12 Monaten eine Internet-Software oder 
App genutzt, um gewisse Verhaltensweisen oder 
Aspekte Ihrer Persönlichkeit zu ändern? 

Au cours des 12 derniers mois, à quelle 
fréquence avez-vous utilisé un programme sur 
Internet ou une application pour changer de 
comportement ou certains aspects de votre 
personnalité ?

Negli ultimi 12 mesi, semmai le è capitato di 
farlo, con quale frequenza ha utilizzato un 
software Internet o un'app per cambiare 
determinati comportamenti o aspetti della sua 
personalità?

Label How often: use the Internet and apps for self-change efforts
AC 1 Several times a day Mehrmals pro Tag Plusieurs fois par jour Più volte al giorno
AC 2 Once a day Einmal pro Tag Une fois par jour Una volta al giorno
AC 3 Several times a week Mehrmals pro Woche Plusieurs fois par semaine Più volte alla settimana
AC 4 Several times a month Mehrmals pro Monat Plusieurs fois par mois Più volte al mese
AC 5 Several times a year Mehrmals pro Jahr Plusieurs fois par an Più volte all'anno
AC 6 Never or almost never Nie oder fast nie Jamais ou presque jamais Mai o quasi mai
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q12 Call24B3 DIGS10_wp2 Single 

choice
Now think about today, are you currently 
thinking of changing any behavior or aspect of 
your identity ?

Und heute? Erwägen Sie derzeit, eine bestimmte 
Verhaltensweise oder einen Aspekt Ihrer 
Persönlichkeit zu ändern?

Et aujourd'hui, avez-vous actuellement 
l’intention de changer un comportement ou un 
aspect de votre personnalité ?

Attualmente sta pensando di cambiare un 
comportamento o un aspetto della sua 
personalità?

Label R currently thinking of changing behavior or aspect of identity
AC 1 I am currently trying to change Ich versuche derzeit, mich zu ändern J'essaie actuellement de changer Sto cercando di cambiare 
AC 2 I'm currently thinking of changing, but I haven't 

started yet
Ich erwäge derzeit, mich zu ändern, habe aber 
noch nicht damit begonnen

J'ai actuellement l'intention de changer, mais je 
ne m'y suis pas encore mis·e

Sto pensando di cambiare, ma non ho ancora 
cominciato

AC 3 I currently don't think of changing Ich erwäge derzeit nicht, mich zu ändern Je n'ai pas l'intention de changer actuellement Non penso di cambiare

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q13 Call24B4 DIGS11_wp2 Single 

choice
In general, which of the following approaches 
would you favour for changing behaviors or 
aspects of your identity?

Welche der folgenden Ansätze würden Sie im 
Allgemeinen bevorzugen, um gewisse 
Verhaltensweisen oder Aspekte Ihrer 
Persönlichkeit zu ändern?

De manière générale, laquelle des approches 
suivantes adopteriez-vous plus volontiers pour 
changer de comportement ou certains aspects 
de votre personnalité ?

In generale, quale dei seguenti approcci 
preferirebbe per cambiare determinati 
comportamenti o aspetti della sua personalità?

Label Approach for changing behavior: digital vs. in-person
AC 1 In-person support from a specialist, such as a 

coach or psychologist
Persönliche Unterstützung durch eine 
Fachperson, z. B. Coach oder 
Psychologe/Psychologin

Obtenir de l'aide directement auprès d'un 
spécialiste, comme un coach ou un psychologue

Aiuto da parte di uno/a specialista in presenza, 
come una coach o uno psicologo

AC 2 Support from an Internet software or 
smartphone App

Unterstützung durch eine Internet-Software 
oder App

Utiliser un programme sur Internet ou une 
application

Aiuto da un software Internet o un'app per 
smartphone

AC 3 Both in-person support from a specialist and 
support from an Internet programs or Apps

Sowohl persönliche Unterstützung durch eine 
Fachperson als auch durch eine Internet-
Software oder App

Obtenir de l'aide directement auprès d'un 
spécialiste et utiliser un programme sur Internet 
ou une application

Aiuto sia da parte di uno/a specialista in 
presenza che da un software Internet o un'app

AC 4 Another approach Anderer Ansatz Une autre approche Altro approccio
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q14a Call24B5a DIGS12a_wp2 Single 

choice
Here is a list of activities or things you could do. 
For each one, please select a response to 
indicate how well you can do that thing.
Try new things

Hier ist eine Liste mit möglichen Situationen und 
Verhaltensweisen. Bitte geben Sie jeweils an, 
wie leicht es Ihnen fällt, Folgendes zu tun. 
Neues auszuprobieren

Voici une liste d'activités ou de choses que vous 
pourriez faire. Pour chacune d'entre elles, 
choisissez une réponse pour indiquer dans 
quelle mesure c'est facile pour vous.
Essayer quelque chose de nouveau

Qui di seguito troverà una serie di azioni che 
potrebbe compiere. Per ognuna, indichi quanto 
si sente bravo/a a farla.
Sperimentare cose nuove

Label How well can you: try new things
AC 1 Not at all well Überhaupt nicht leicht Pas du tout facile Per niente bravo/a
AC 2 Not very well Nicht sehr leicht Pas très facile Non molto bravo/a
AC 3 Pretty well Ziemlich leicht Plutôt facile Abbastanza bravo/a
AC 4 Very well Sehr leicht Très facile Molto bravo/a
AC 5 Extremely well Extrem leicht Extrêmement facile Estremamente bravo/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q14b Call24B5b DIGS12b_wp2 Single 

choice
Here is a list of activities or things you could do. 
For each one, please select a response to 
indicate how well you can do that thing.
Adapt to new surroundings

Wie leicht fällt es Ihnen, Folgendes zu tun?
Mich an eine neue Umgebung anzupassen

Dans quelle mesure est-ce facile pour vous de 
faire les activités ou choses suivantes ?
M'habituer à un nouvel environnement

Quanto si sente bravo/a a fare le azioni 
seguenti?
Adattarmi a un nuovo ambiente

Label How well can you: adapt to new surroundings
AC 1 Not at all well Überhaupt nicht leicht Pas du tout facile Per niente bravo/a
AC 2 Not very well Nicht sehr leicht Pas très facile Non molto bravo/a
AC 3 Pretty well Ziemlich leicht Plutôt facile Abbastanza bravo/a
AC 4 Very well Sehr leicht Très facile Molto bravo/a
AC 5 Extremely well Extrem leicht Extrêmement facile Estremamente bravo/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q14c Call24B5c DIGS12c_wp2 Single 

choice
Here is a list of activities or things you could do. 
For each one, please select a response to 
indicate how well you can do that thing.
Adjust to new routine

Wie leicht fällt es Ihnen, Folgendes zu tun?
Mich an neue Abläufe anzupassen

Dans quelle mesure est-ce facile pour vous de 
faire les activités ou choses suivantes ?
M'adapter à une nouvelle routine

Quanto si sente bravo/a a fare le azioni 
seguenti?
Adeguarmi a una nuova routine

Label How well can you: adjust to new routine
AC 1 Not at all well Überhaupt nicht leicht Pas du tout facile Per niente bravo/a
AC 2 Not very well Nicht sehr leicht Pas très facile Non molto bravo/a
AC 3 Pretty well Ziemlich leicht Plutôt facile Abbastanza bravo/a
AC 4 Very well Sehr leicht Très facile Molto bravo/a
AC 5 Extremely well Extrem leicht Extrêmement facile Estremamente bravo/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
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Question Q14d Call24B5d DIGS12d_wp2 Single 
choice

Here is a list of activities or things you could do. 
For each one, please select a response to 
indicate how well you can do that thing.
Step out of my comfort zone

Wie leicht fällt es Ihnen, Folgendes zu tun?
Meine Komfortzone zu verlassen

Dans quelle mesure est-ce facile pour vous de 
faire les activités ou choses suivantes ?
Sortir de ma zone de confort

Quanto si sente bravo/a a fare le azioni 
seguenti?
Uscire dalla mia zona di comfort

Label How well can you: step out of my comfort zone
AC 1 Not at all well Überhaupt nicht leicht Pas du tout facile Per niente bravo/a
AC 2 Not very well Nicht sehr leicht Pas très facile Non molto bravo/a
AC 3 Pretty well Ziemlich leicht Plutôt facile Abbastanza bravo/a
AC 4 Very well Sehr leicht Très facile Molto bravo/a
AC 5 Extremely well Extrem leicht Extrêmement facile Estremamente bravo/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q14e Call24B5e DIGS12e_wp2 Single 

choice
Here is a list of activities or things you could do. 
For each one, please select a response to 
indicate how well you can do that thing.
Try something that's unfamiliar

Wie leicht fällt es Ihnen, Folgendes zu tun?
Etwas Neues und Unbekanntes auszuprobieren

Dans quelle mesure est-ce facile pour vous de 
faire les activités ou choses suivantes ?
Essayer quelque chose d'inhabituel

Quanto si sente bravo/a a fare le azioni 
seguenti?
Provare qualcosa che non mi è familiare

Label How well can you: try something that's unfamiliar
AC 1 Not at all well Überhaupt nicht leicht Pas du tout facile Per niente bravo/a
AC 2 Not very well Nicht sehr leicht Pas très facile Non molto bravo/a
AC 3 Pretty well Ziemlich leicht Plutôt facile Abbastanza bravo/a
AC 4 Very well Sehr leicht Très facile Molto bravo/a
AC 5 Extremely well Extrem leicht Extrêmement facile Estremamente bravo/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q14f Call24B5f DIGS12f_wp2 Single 

choice
Here is a list of activities or things you could do. 
For each one, please select a response to 
indicate how well you can do that thing.
Adapt to change

Wie leicht fällt es Ihnen, Folgendes zu tun?
Mit Veränderungen zurechtzukommen

Dans quelle mesure est-ce facile pour vous de 
faire les activités ou choses suivantes ?
M'adapter au changement

Quanto si sente bravo/a a fare le azioni 
seguenti?
Adattarmi ai cambiamenti

Label How well can you: adapt to change
AC 1 Not at all well Überhaupt nicht leicht Pas du tout facile Per niente bravo/a
AC 2 Not very well Nicht sehr leicht Pas très facile Non molto bravo/a
AC 3 Pretty well Ziemlich leicht Plutôt facile Abbastanza bravo/a
AC 4 Very well Sehr leicht Très facile Molto bravo/a
AC 5 Extremely well Extrem leicht Extrêmement facile Estremamente bravo/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Section MOS24 Call A, "Online and Digital Ostracism" by Elianne Albath, Christiane Büttner and Rainer Greifenender (Ostracism)
Question Q15 Call24A4 DIGS13a_wp2 Single 

choice
If answer = -5, GO 
TO A12

While using the Internet, digital technologies, or 
social media, how often have you *experienced* 
the following in the last two months?
Other people have ignored me online.

Wie oft haben Sie in den letzten zwei Monaten 
bei der Nutzung von Internet, digitalen 
Technologien oder sozialen Medien Folgendes 
erlebt?
Andere Personen haben mich online ignoriert. 

Au cours des deux derniers mois, à quelle 
fréquence avez-vous vécu les situations 
suivantes en utilisant Internet, les technologies 
numériques ou les médias sociaux ?
Des personnes m'ont ignoré·e en ligne.

Negli ultimi 2 mesi, con che frequenza ha vissuto 
quanto segue mentre usava Internet, le 
tecnologie digitali o i social media? 
Delle persone mi hanno ignorato/a online.

Label Ostracism Victim: being ignored
AC 1 1 - Never 1 - Nie 1 - Jamais 1 - Mai
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 - Always 7 - Immer 7 - Toujours 7 - Sempre
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -5 I have never used the Internet in the last two 

months [web: (except for this survey)]
Ich habe in den letzten zwei Monaten nie das 
Internet genutzt [web: (ausser für diese 
Befragung)]

Je n'ai jamais utilisé Internet ces deux derniers 
mois [web: (sauf pour cette enquête)]

Non ho mai usato Internet negli ultimi 2 mesi 
[web: tranne che per questa indagine)]

Filter info on paper, text in 
brackets only on web

Question Q16 Call24A5 DIGS13b_wp2 Single 
choice

Ask if DIGS13a_wp2 
NE 5 (skip if never 
used the Internet)

While using the internet, digital technologies, or 
social media, how often have you *experienced* 
the following in the last two months?
Other people have excluded me from 
conversations or groups online.

Wie oft haben Sie in den letzten zwei Monaten 
bei der Nutzung von Internet, digitalen 
Technologien oder sozialen Medien Folgendes 
erlebt?
Andere Personen haben mich online von 
Gesprächen oder Gruppen ausgeschlossen.

Au cours des deux derniers mois, à quelle 
fréquence avez-vous vécu les situations 
suivantes en utilisant Internet, les technologies 
numériques ou les médias sociaux ?
Des personnes m’ont exclu·e de leurs 
conversations ou groupes en ligne.

Negli ultimi 2 mesi, con che frequenza ha vissuto 
quanto segue mentre usava Internet, le 
tecnologie digitali o i social media? 
Delle persone mi hanno escluso/a da 
conversazioni o gruppi online.

Label Ostracism Victim: being excluded
AC 1 1 - Never 1 - Nie 1 - Jamais 1 - Mai
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 - Always 7 - Immer 7 - Toujours 7 - Sempre
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
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Question Q17 Call24A6 DIGS13c_wp2 Single 
choice

Ask if DIGS13a_wp2 
NE 5 (skip if never 
used the Internet)

While using the internet, digital technologies, or 
social media, how often have you *experienced* 
the following in the last two months?
Online, other people have treated me as if I was 
not there.

Wie oft haben Sie in den letzten zwei Monaten 
bei der Nutzung von Internet, digitalen 
Technologien oder sozialen Medien Folgendes 
erlebt?
Andere Personen haben mich online so 
behandelt, als wäre ich nicht da. 

Au cours des deux derniers mois, à quelle 
fréquence avez-vous vécu les situations 
suivantes en utilisant Internet, les technologies 
numériques ou les médias sociaux ?
En ligne, des personnes m'ont traité·e comme si 
je n'étais pas là.

Negli ultimi 2 mesi, con che frequenza ha vissuto 
quanto segue mentre usava Internet, le 
tecnologie digitali o i social media? 
Online delle persone mi hanno trattato/a come 
se non ci fossi.

Label Ostracism Victim: being treated as not there
AC 1 1 - Never 1 - Nie 1 - Jamais 1 - Mai
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 - Always 7 - Immer 7 - Toujours 7 - Sempre
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q18 Call24A7 DIGS13d_wp2 Single 

choice
Ask if DIGS13a_wp2 
NE 5 (skip if never 
used the Internet)

While using the internet, digital technologies, or 
social media, how often have you *experienced* 
the following in the last two months?
I have felt like an outsider online.

Wie oft haben Sie in den letzten zwei Monaten 
bei der Nutzung von Internet, digitalen 
Technologien oder sozialen Medien Folgendes 
erlebt?
Ich habe mich online wie ein Aussenseiter bzw. 
eine Aussenseiterin gefühlt. 

Au cours des deux derniers mois, à quelle 
fréquence avez-vous vécu les situations 
suivantes en utilisant Internet, les technologies 
numériques ou les médias sociaux ?
En ligne, je me suis senti·e à l'écart.

Negli ultimi 2 mesi, con che frequenza ha vissuto 
quanto segue mentre usava Internet, le 
tecnologie digitali o i social media? 
Mi sono sentito/a emarginato/a online.

Label Ostracism Victim: felt like outsider
AC 1 1 - Never 1 - Nie 1 - Jamais 1 - Mai
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 - Always 7 - Immer 7 - Toujours 7 - Sempre
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q19 Call24A8 DIGS14a_wp2 Single 

choice
Ask if DIGS13a_wp2 
NE 5 (skip if never 
used the Internet)

While using the internet, digital technologies, or 
social media, how often have you *done* the 
following in the last two months?
I have ignored other people online.

Wie oft haben Sie in den letzten zwei Monaten 
bei der Nutzung des Internets, digitaler 
Technologien oder sozialer Medien Folgendes 
getan?
Ich habe andere Personen online ignoriert. 

Au cours des deux derniers mois, à quelle 
fréquence avez-vous eu les attitudes suivantes 
en utilisant Internet, les technologies 
numériques ou les médias sociaux ?
En ligne, j'ai ignoré d'autres personnes.

Negli ultimi 2 mesi, con che frequenza ha fatto 
quanto segue mentre usava Internet, le 
tecnologie digitali o i social media? 
Ho ignorato altre persone online.

Label Ostracism Actor: ignored others
AC 1 1 - Never 1 - Nie 1 - Jamais 1 - Mai
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 - Always 7 - Immer 7 - Toujours 7 - Sempre
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q20 Call24A9 DIGS14b_wp2 Single 

choice
Ask if DIGS13a_wp2 
NE 5 (skip if never 
used the Internet)

While using the internet, digital technologies, or 
social media, how often have you *done* the 
following in the last two months?
I have excluded other people from 
conversations or groups online.

Wie oft haben Sie in den letzten zwei Monaten 
bei der Nutzung des Internets, digitaler 
Technologien oder sozialer Medien Folgendes 
getan?
Ich habe andere Personen online von 
Gesprächen oder Gruppen ausgeschlossen. 

Au cours des deux derniers mois, à quelle 
fréquence avez-vous eu les attitudes suivantes 
en utilisant Internet, les technologies 
numériques ou les médias sociaux ?
J'ai exclu d'autres personnes de conversations 
ou de groupes en ligne.

Negli ultimi 2 mesi, con che frequenza ha fatto 
quanto segue mentre usava Internet, le 
tecnologie digitali o i social media? 
Ho escluso altre persone da conversazioni o 
gruppi online.

Label Ostracism Actor: excluded others
AC 1 1 - Never 1 - Nie 1 - Jamais 1 - Mai
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 - Always 7 - Immer 7 - Toujours 7 - Sempre
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q21 Call24A10 DIGS14c_wp2 Single 

choice
Ask if DIGS13a_wp2 
NE 5 (skip if never 
used the Internet)

While using the internet, digital technologies, or 
social media, how often have you *done* the 
following in the last two months?
Online, I have treated other people as if they 
were not there.

Wie oft haben Sie in den letzten zwei Monaten 
bei der Nutzung des Internets, digitaler 
Technologien oder sozialer Medien Folgendes 
getan?
Ich habe andere Personen online so behandelt, 
als wären sie nicht da. 

Au cours des deux derniers mois, à quelle 
fréquence avez-vous eu les attitudes suivantes 
en utilisant Internet, les technologies 
numériques ou les médias sociaux ?
En ligne, j’ai traité d’autres personnes comme si 
elles n’étaient pas là.

Negli ultimi 2 mesi, con che frequenza ha fatto 
quanto segue mentre usava Internet, le 
tecnologie digitali o i social media? 
Online ho trattato altre persone come se non ci 
fossero.

Label Ostracism Actor: treated others as not there
AC 1 1 - Never 1 - Nie 1 - Jamais 1 - Mai
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
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AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 - Always 7 - Immer 7 - Toujours 7 - Sempre
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q22 Call24A11 DIGS14d_wp2 Single 

choice
Ask if DIGS13a_wp2 
NE 5 (skip if never 
used the Internet)

While using the internet, digital technologies, or 
social media, how often have you *done* the 
following in the last two months?
I avoided other people online because they 
expressed views that are different from mine 
(e.g., I blocked, muted, unfollowed, or 
unfriended them).

Wie oft haben Sie in den letzten zwei Monaten 
bei der Nutzung des Internets, digitaler 
Technologien oder sozialer Medien Folgendes 
getan?
Ich habe andere Personen online gemieden, weil 
sie andere Ansichten als ich vertreten haben (ich 
habe sie z.B. blockiert, stumm geschaltet, bin 
ihnen entfolgt oder habe sie als Freunde 
gelöscht).

Au cours des deux derniers mois, à quelle 
fréquence avez-vous eu les attitudes suivantes 
en utilisant Internet, les technologies 
numériques ou les médias sociaux ?
J'ai évité d'autres personnes en ligne car elles 
exprimaient des opinions différentes des 
miennes (p.ex. je les ai bloquées, désactivées, 
supprimées de mes contacts ou j'ai arrêté de les 
suivre).

Negli ultimi 2 mesi, con che frequenza ha fatto 
quanto segue mentre usava Internet, le 
tecnologie digitali o i social media? 
Ho evitato altre persone online perché 
esprimevano opinioni diverse dalle mie (ad es. le 
ho bloccate, silenziate, ho smesso di seguirle o 
tolto loro l'amicizia).

Label Ostracism Actor: avoided others because other opinions
AC 1 1 - Never 1 - Nie 1 - Jamais 1 - Mai
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 - Always 7 - Immer 7 - Toujours 7 - Sempre
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q23 Call24A12 DIGS15_wp2 Single 

choice
Ask all In general, to what extent do you agree with the 

following statement? 
People who hold opinions that are harmful to 
other people should be banned from expressing 
those views online.

Inwieweit stimmen Sie im Allgemeinen der 
folgenden Aussage zu?
Wer Meinungen vertritt, die anderen schaden, 
sollten diese online nicht äussern dürfen.

De manière générale, dans quelle mesure êtes-
vous d'accord avec l'affirmation suivante ?
Les personnes dont les opinions sont 
dommageables pour les autres ne devraient pas 
avoir le droit de les exprimer en ligne.

In generale, in che misura è d’accordo con la 
seguente affermazione?
Chi ha opinioni dannose per altre persone non 
dovrebbe avere il diritto di esprimerle online.

Label Banning harmful opinions
AC 1 1 - Do not agree at all 1 - Stimme überhaupt nicht zu 1 - Pas du tout d'accord 1 - Per niente d'accordo
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 - Completely agree 7 - Stimme voll und ganz zu 7 - Tout à fait d'accord 7 - Completamente d'accordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Section MOS24 Call D, "The Measurement of Risk Attitudes: Comparing a single-item question to multiple-item scales" by Axel Franzen and Sebastian Mader (1)
Introduction to Q24 Call24_Intro 

risk behavior I
 - Text Voici quelques questions sur votre attitude par 

rapport à la prise de risques.  
Nun folgen ein paar Fragen zum Thema 
Risikobereitschaft. 

Voici quelques questions sur votre attitude par 
rapport à la prise de risques.  

Ora qualche domanda sulla sua propensione al 
rischio. 

Label
Question Q24a Call24D2a DIGS16a_wp2 Single 

choice
To what extent do you agree with the following 
statements?
Taking risks makes life more fun.

Inwieweit stimmen Sie den folgenden Aussagen 
zu?
Wer Risiken eingeht, hat mehr Spass im Leben.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord avec les 
affirmations suivantes ?
Prendre des risques rend la vie plus amusante.

In che misura è d’accordo con le seguenti 
affermazioni?
Correre rischi rende la vita più divertente.

Label Agree: Taking risks makes life more fun
AC 1 Do not agree at all Stimme überhaupt nicht zu Pas du tout d'accord Per niente d'accordo
AC 2 Tend not to agree Stimme eher nicht zu Plutôt pas d'accord Poco d'accordo
AC 3 Neither nor Weder noch Ni l'un ni l'autre Né l'uno né l'altro
AC 4 Tend to agree Stimme eher zu Plutôt d'accord Piuttosto d'accordo
AC 5 Agree fully Stimme voll und ganz zu Entièrement d'accord Completamente d'accordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q24b Call24D2b DIGS16b_wp2 Single 

choice
To what extent do you agree with the following 
statements?
My friends would say that I'm a risk taker.

Inwieweit stimmen Sie der folgenden Aussage 
zu? 
Meine Freunde würden mich als risikofreudig 
bezeichnen.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord avec 
l'affirmation suivante ? 
Mes amis diraient que j'ai le goût du risque.

In che misura è d’accordo con la seguente 
affermazione?
I miei amici direbbero che amo il rischio.

Label Agree: My friends would say that I'm a risk taker
AC 1 Do not agree at all Stimme überhaupt nicht zu Pas du tout d'accord Per niente d'accordo
AC 2 Tend not to agree Stimme eher nicht zu Plutôt pas d'accord Poco d'accordo
AC 3 Neither nor Weder noch Ni l'un ni l'autre Né l'uno né l'altro
AC 4 Tend to agree Stimme eher zu Plutôt d'accord Piuttosto d'accordo
AC 5 Agree fully Stimme voll und ganz zu Entièrement d'accord Completamente d'accordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q24c Call24D2c DIGS16c_wp2 Single 

choice
To what extent do you agree with the following 
statements?
I enjoy taking risks in most aspects of my life.

Inwieweit stimmen Sie der folgenden Aussage 
zu? 
Ich gehe in den meisten Bereichen meines 
Lebens gerne Risiken ein.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord avec 
l'affirmation suivante ?
J'aime prendre des risques dans la plupart des 
domaines de ma vie.

In che misura è d’accordo con la seguente 
affermazione?
Mi piace rischiare in quasi tutti gli ambiti della 
mia vita.

Label Agree: I enjoy taking risks in most aspects of my life
AC 1 Do not agree at all Stimme überhaupt nicht zu Pas du tout d'accord Per niente d'accordo
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AC 2 Tend not to agree Stimme eher nicht zu Plutôt pas d'accord Poco d'accordo
AC 3 Neither nor Weder noch Ni l'un ni l'autre Né l'uno né l'altro
AC 4 Tend to agree Stimme eher zu Plutôt d'accord Piuttosto d'accordo
AC 5 Agree fully Stimme voll und ganz zu Entièrement d'accord Completamente d'accordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q24d Call24D2d DIGS16d_wp2 Single 

choice
To what extent do you agree with the following 
statements?
I would take a risk even if it meant I might get 
hurt.

Inwieweit stimmen Sie der folgenden Aussage 
zu? 
Ich würde sogar dann ein Risiko eingehen, wenn 
ich dabei verletzt werden könnte. 

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord avec 
l'affirmation suivante ? 
Je suis prêt·e à prendre des risques même si cela 
signifie que je pourrais me blesser.

In che misura è d’accordo con la seguente 
affermazione?
Correrei un rischio anche a costo di farmi male.

Label Agree: I would take a risk even if it meant I might get hurt
AC 1 Do not agree at all Stimme überhaupt nicht zu Pas du tout d'accord Per niente d'accordo
AC 2 Tend not to agree Stimme eher nicht zu Plutôt pas d'accord Poco d'accordo
AC 3 Neither nor Weder noch Ni l'un ni l'autre Né l'uno né l'altro
AC 4 Tend to agree Stimme eher zu Plutôt d'accord Piuttosto d'accordo
AC 5 Agree fully Stimme voll und ganz zu Entièrement d'accord Completamente d'accordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q24e Call24D2e DIGS16e_wp2 Single 

choice
To what extent do you agree with the following 
statements?
Taking risks is an important part of my life.

Inwieweit stimmen Sie der folgenden Aussage 
zu? 
Risiken einzugehen ist ein wichtiger Teil meines 
Lebens.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord avec 
l'affirmation suivante ? 
Prendre des risques constitue une part 
importante de ma vie.

In che misura è d’accordo con la seguente 
affermazione?
Correre rischi è una parte importante della mia 
vita.

Label Agree: Taking risks is an important part of my life
AC 1 Do not agree at all Stimme überhaupt nicht zu Pas du tout d'accord Per niente d'accordo
AC 2 Tend not to agree Stimme eher nicht zu Plutôt pas d'accord Poco d'accordo
AC 3 Neither nor Weder noch Ni l'un ni l'autre Né l'uno né l'altro
AC 4 Tend to agree Stimme eher zu Plutôt d'accord Piuttosto d'accordo
AC 5 Agree fully Stimme voll und ganz zu Entièrement d'accord Completamente d'accordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q24f Call24D2f DIGS16f_wp2 Single 

choice
To what extent do you agree with the following 
statements?
I commonly make risky decisions.

Inwieweit stimmen Sie der folgenden Aussage 
zu? 
Ich treffe in der Regel riskante Entscheidungen.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord avec 
l'affirmation suivante ? 
Je fais généralement des choix risqués.

In che misura è d’accordo con la seguente 
affermazione?
Di solito prendo decisioni rischiose.

Label Agree: I commonly make risky decisions
AC 1 Do not agree at all Stimme überhaupt nicht zu Pas du tout d'accord Per niente d'accordo
AC 2 Tend not to agree Stimme eher nicht zu Plutôt pas d'accord Poco d'accordo
AC 3 Neither nor Weder noch Ni l'un ni l'autre Né l'uno né l'altro
AC 4 Tend to agree Stimme eher zu Plutôt d'accord Piuttosto d'accordo
AC 5 Agree fully Stimme voll und ganz zu Entièrement d'accord Completamente d'accordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q24g Call24D2g DIGS16g_wp2 Single 

choice
To what extent do you agree with the following 
statements?
I am a believer of taking chances.

Inwieweit stimmen Sie der folgenden Aussage 
zu? 
Ich finde Risikobereitschaft sehr wichtig.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord avec 
l'affirmation suivante ?
Je suis un·e partisan·e de la prise de risques.

In che misura è d’accordo con la seguente 
affermazione?
Credo che sia importante correre rischi.

Label Agree: I am a believer of taking chances
AC 1 Do not agree at all Stimme überhaupt nicht zu Pas du tout d'accord Per niente d'accordo
AC 2 Tend not to agree Stimme eher nicht zu Plutôt pas d'accord Poco d'accordo
AC 3 Neither nor Weder noch Ni l'un ni l'autre Né l'uno né l'altro
AC 4 Tend to agree Stimme eher zu Plutôt d'accord Piuttosto d'accordo
AC 5 Agree fully Stimme voll und ganz zu Entièrement d'accord Completamente d'accordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q24h Call24D2h DIGS16h_wp2 Single 

choice
To what extent do you agree with the following 
statements?
I am attracted, rather than scared, by risk.

Inwieweit stimmen Sie der folgenden Aussage 
zu? 
Ich fühle mich von Risiken eher angezogen als 
abgeschreckt.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord avec 
l'affirmation suivante ? 
Je suis davantage attiré·e qu’effrayé·e par le 
risque.

In che misura è d’accordo con la seguente 
affermazione?
Più che spaventarmi, il rischio mi attrae.

Label Agree: I am attracted, rather than scared, by risk
AC 1 Do not agree at all Stimme überhaupt nicht zu Pas du tout d'accord Per niente d'accordo
AC 2 Tend not to agree Stimme eher nicht zu Plutôt pas d'accord Poco d'accordo
AC 3 Neither nor Weder noch Ni l'un ni l'autre Né l'uno né l'altro
AC 4 Tend to agree Stimme eher zu Plutôt d'accord Piuttosto d'accordo
AC 5 Agree fully Stimme voll und ganz zu Entièrement d'accord Completamente d'accordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Section MOS24 Call E, "Communication behaviors and processes in the digital age: towards some political and social cleavages?" by Maud Reveillhac, Marlène Sapin and Davide Morselli
Introduction to Q25 The spreading usage of the Internet and new 

technologies are changing the way we live, work, 
and interact with others.

Die zunehmende Nutzung von Internet und 
neuen Technologien verändert die Art und 
Weise, wie wir leben, arbeiten und miteinander 
umgehen. 

L'utilisation toujours plus importante d'Internet 
et des nouvelles technologies change notre façon 
de vivre, de travailler et d'interagir avec les 
autres.

L'uso diffuso di Internet e delle nuove tecnologie 
sta cambiando il nostro modo di vivere, lavorare 
e interagire con gli altri.

Question Q25a Call24E1a DIGS17a_wp2 Single 
choice

In your view, what impact has the usage of the 
Internet and digital technologies in the following 
domains of your life? 
Your work/education activities and relationships

Wie sieht es bei Ihnen aus? Hat die Nutzung von 
Internet und digitalen Technologien eine 
positive oder negative Auswirkung ...
... auf Ihre Aktivitäten und Beziehungen in Beruf 
und Ausbildung?

Dans quelle mesure l'utilisation d'Internet et des 
technologies numériques a-t-elle un impact 
positif ou négatif...
... sur vos activités et relations sur votre lieu de 
travail ou d'études ?

Come è per lei? L'uso di Internet e delle 
tecnologie digitali ha un impatto positivo o 
negativo...
… sul suo lavoro e le sue relazioni in tali ambiti?

Label Impact of internet and new tech on work or education
AC 1 A very positive impact Eine sehr positive Auswirkung Un impact très positif Un impatto molto positivo 
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AC 2 A positive impact Eine positive Auswirkung Un impact positif Un impatto positivo 
AC 3 A somewhat positive impact Eine eher positive Auswirkung Un impact plutôt positif Un impatto piuttosto positivo 
AC 4 Neither a positive nor a negative impact Weder eine positive noch eine negative 

Auswirkung
Un impact ni positif ni négatif Un impatto né positivo né negativo

AC 5 A somewhat negative impact Eine eher negative Auswirkung Un impact plutôt négatif Un impatto piuttosto negativo
AC 6 A negative impact Eine negative Auswirkung Un impact négatif Un impatto negativo
AC 7 A very negative impact Eine sehr negative Auswirkung Un impact très négatif Un impatto molto negativo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -5 I do not work/I am not in education Ich bin nicht berufstätig / nicht in Ausbildung Je ne travaille pas/ne suis pas aux études Non lavoro/non studio
Question Q25b Call24E1b DIGS17b_wp2 Single 

choice
In your view, what impact has the usage of the 
Internet and digital technologies in the following 
domains of your life?
Your family relationships

Hat die Nutzung von Internet und digitalen 
Technologien eine positive oder negative 
Auswirkung ...
… auf Ihre familiären Beziehungen?

Dans quelle mesure l'utilisation d'Internet et des 
technologies numériques a-t-elle un impact 
positif ou négatif...
… sur vos relations avec votre famille ?

L'uso di Internet e delle tecnologie digitali ha un 
impatto positivo o negativo...
… sulle sue relazioni con la famiglia?

Label Impact of internet and new technologies on family relationship
AC 1 A very positive impact Eine sehr positive Auswirkung Un impact très positif Un impatto molto positivo 
AC 2 A positive impact Eine positive Auswirkung Un impact positif Un impatto positivo 
AC 3 A somewhat positive impact Eine eher positive Auswirkung Un impact plutôt positif Un impatto piuttosto positivo 
AC 4 Neither a positive nor a negative impact Weder eine positive noch eine negative 

Auswirkung
Un impact ni positif ni négatif Un impatto né positivo né negativo

AC 5 A somewhat negative impact Eine eher negative Auswirkung Un impact plutôt négatif Un impatto piuttosto negativo
AC 6 A negative impact Eine negative Auswirkung Un impact négatif Un impatto negativo
AC 7 A very negative impact Eine sehr negative Auswirkung Un impact très négatif Un impatto molto negativo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q25c Call24E1c DIGS17c_wp2 Single 

choice
In your view, what impact has the usage of the 
Internet and digital technologies in the following 
domains of your life?
Your friendship relationships

Hat die Nutzung von Internet und digitalen 
Technologien eine positive oder negative 
Auswirkung ...
… auf Ihre Freundschaftsbeziehungen?

Dans quelle mesure l'utilisation d'Internet et des 
technologies numériques a-t-elle un impact 
positif ou négatif...
… sur vos relations avec vos amis ?

L'uso di Internet e delle tecnologie digitali ha un 
impatto positivo o negativo...
… sulle sue relazioni con gli amici?

Label Impact of internet and new tech on friendship relationship
AC 1 A very positive impact Eine sehr positive Auswirkung Un impact très positif Un impatto molto positivo 
AC 2 A positive impact Eine positive Auswirkung Un impact positif Un impatto positivo 
AC 3 A somewhat positive impact Eine eher positive Auswirkung Un impact plutôt positif Un impatto piuttosto positivo 
AC 4 Neither a positive nor a negative impact Weder eine positive noch eine negative 

Auswirkung
Un impact ni positif ni négatif Un impatto né positivo né negativo

AC 5 A somewhat negative impact Eine eher negative Auswirkung Un impact plutôt négatif Un impatto piuttosto negativo
AC 6 A negative impact Eine negative Auswirkung Un impact négatif Un impatto negativo
AC 7 A very negative impact Eine sehr negative Auswirkung Un impact très négatif Un impatto molto negativo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q25d Call24E1d DIGS17d_wp2 Single 

choice
In your view, what impact has the usage of the 
Internet and digital technologies in the following 
domains of your life?
Your leisure, sport or culture activities and 
relationships

Hat die Nutzung von Internet und digitalen 
Technologien eine positive oder negative 
Auswirkung ...
… auf Ihre Aktivitäten und Beziehungen in den 
Bereichen Freizeit, Sport und Kultur?

Dans quelle mesure l'utilisation d'Internet et des 
technologies numériques a-t-elle un impact 
positif ou négatif...
… sur vos relations et activités de loisirs, 
sportives et culturelles ?

L'uso di Internet e delle tecnologie digitali ha un 
impatto positivo o negativo...
… sulle sue relazioni e attività sportive, culturali 
e nel tempo libero?

Label Impact of internet and new tech on leisure, sport or culture activities and relationships
AC 1 A very positive impact Eine sehr positive Auswirkung Un impact très positif Un impatto molto positivo 
AC 2 A positive impact Eine positive Auswirkung Un impact positif Un impatto positivo 
AC 3 A somewhat positive impact Eine eher positive Auswirkung Un impact plutôt positif Un impatto piuttosto positivo 
AC 4 Neither a positive nor a negative impact Weder eine positive noch eine negative 

Auswirkung
Un impact ni positif ni négatif Un impatto né positivo né negativo

AC 5 A somewhat negative impact Eine eher negative Auswirkung Un impact plutôt négatif Un impatto piuttosto negativo
AC 6 A negative impact Eine negative Auswirkung Un impact négatif Un impatto negativo
AC 7 A very negative impact Eine sehr negative Auswirkung Un impact très négatif Un impatto molto negativo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q25e Call24E1e DIGS17e_wp2 Single 

choice
In your view, what impact has the usage of the 
Internet and digital technologies in the following 
domains of your life? 
Your involvement in social or political activism

Hat die Nutzung von Internet und digitalen 
Technologien eine positive oder negative 
Auswirkung ...
… auf Ihr soziales oder politisches Engagement?

Dans quelle mesure l'utilisation d'Internet et des 
technologies numériques a-t-elle un impact 
positif ou négatif...
… sur votre engagement dans des activités 
sociales ou politiques ? 

L'uso di Internet e delle tecnologie digitali ha un 
impatto positivo o negativo...
… sul suo attivismo in ambito sociale o politico?

Label Your involvement in social or political activism
AC 1 A very positive impact Eine sehr positive Auswirkung Un impact très positif Un impatto molto positivo 
AC 2 A positive impact Eine positive Auswirkung Un impact positif Un impatto positivo 
AC 3 A somewhat positive impact Eine eher positive Auswirkung Un impact plutôt positif Un impatto piuttosto positivo 
AC 4 Neither a positive nor a negative impact Weder eine positive noch eine negative 

Auswirkung
Un impact ni positif ni négatif Un impatto né positivo né negativo

AC 5 A somewhat negative impact Eine eher negative Auswirkung Un impact plutôt négatif Un impatto piuttosto negativo
AC 6 A negative impact Eine negative Auswirkung Un impact négatif Un impatto negativo
AC 7 A very negative impact Eine sehr negative Auswirkung Un impact très négatif Un impatto molto negativo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
AC -5 I am currently not socially or politically active Ich bin derzeit weder sozial noch politisch aktiv Je ne suis actuellement pas engagé·e dans des 

activités sociales ou politiques
Attualmente non sono attivo/a in ambito sociale 
o politico
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Question Q26 Call24E2 DIGS18_wp2 Single 
choice

Nowadays there has been a large discussion on 
whether Swiss society is polarized. Please 
indicate among the following responses the one 
that is closer to your opinion.

In letzter Zeit wird viel darüber diskutiert, ob es 
in der Schweiz eine gesellschaftliche 
Polarisierung gebe. Bitte geben Sie an, welche 
der folgenden Antworten am ehesten Ihrer 
Meinung entspricht.

Ces temps-ci, il y a des débats qui portent sur la 
polarisation de la société suisse. Parmi les 
réponses suivantes, choisissez celle qui se 
rapproche le plus de votre opinion.

Ultimamente si è discusso molto sulla 
polarizzazione della società svizzera. Indichi tra 
le seguenti risposte quella che più si avvicina al 
suo punto di vista.

Label Perception of polarization in society
AC 1 People generally agree with each other Die Menschen sind sich im Allgemeinen einig. Les gens sont généralement d'accord entre eux. Le persone sono generalmente d'accordo tra 

loro.
AC 2 People do not agree with each other, but they 

can easily find a compromise.
Die Menschen sind sich nicht einig, können aber 
leicht einen Kompromiss finden.

Les gens ne sont pas d'accord entre eux, mais ils 
parviennent facilement à un compromis.

Le persone non sono d'accordo tra loro, ma 
riescono a trovare facilmente un compromesso.

AC 3 People do not agree with each other and it is 
difficult to find compromise

Die Menschen sind sich nicht einig, und es ist 
schwierig, Kompromisse zu finden.

Les gens ne sont pas d'accord entre eux et il est 
difficile de parvenir à un compromis.

Le persone non sono d'accordo tra loro e 
riescono difficilmente a trovare un 
compromesso.

AC 4 People are deeply divided and it is almost 
impossible to find a compromise

Die Menschen sind sich überhaupt nicht einig, 
und es ist praktisch unmöglich, Kompromisse zu 
finden.

Les gens sont profondément en désaccord et il 
est pratiquement impossible de parvenir à un 
compromis.

Le persone sono profondamente in disaccordo 
ed è praticamente impossibile trovare un 
compromesso.

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Call24_Intro 

Use of Media
Text Nous allons maintenant parler des médias de 

différents formats que vous utilisez pour vous 
divertir ou vous informer, qu'ils soient sous 
forme électronique ou imprimée, sous forme de 
texte, d’image, ou de vidéo.

Bei den nächsten Fragen geht es um 
verschiedene Medienformate, wie digitale 
Medien, Druckmedien, Texte, Bilder oder Videos, 
die Sie zur Unterhaltung oder als 
Informationsquelle nutzen.

Nous allons maintenant parler de différents 
types de médias que vous utilisez pour vous 
divertir ou vous informer, qu'ils soient sous 
forme électronique ou imprimée, sous forme de 
texte, d’image, ou de vidéo.

Passiamo ora ad alcune domande sui diversi tipi 
di media, come i media elettronici o cartacei, 
sotto forma di testo, immagini o video, che 
utilizza per l'intrattenimento o come fonte di 
informazione.

We are now going to talk  about the 
different media formats you use to 
entertain or inform yourself, 
whether in electronic or printed 
form, in text, image or video.

Label
Question Q27a Call24E3a DIGS19a_wp2 Single 

choice
How often, if at all, do you read, watch, listen, or 
share information, on the following news 
media? 
Social media (for example Facebook, X (Twitter), 
Instagram, Snapchat)

Wie oft, wenn überhaupt, lesen, schauen, hören 
oder teilen Sie Informationen in den folgenden 
Nachrichtenmedien?
Soziale Medien (z. B. Facebook, X (Twitter), 
Instagram, Snapchat)

À quelle fréquence lisez-vous, regardez-vous, 
écoutez-vous ou partagez-vous des informations 
sur les médias suivants ?
Réseaux sociaux (par ex. Facebook, X (Twitter), 
Instagram, Snapchat)

Con che frequenza legge, guarda, ascolta o 
condivide informazioni sui seguenti media?
Social media (p. es. Facebook, X (Twitter), 
Instagram, Snapchat)

Label Online social media consumption
AC 1 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC 2 Often Oft Souvent Spesso
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Hardly ever Selten Rarement Raramente
AC 5 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q27b Call24E3b DIGS19b_wp2 Single 

choice
How often, if at all, do you read, watch, listen, or 
share information, on the following news 
media? 
Television (including TV apps or access via 
Internet)

Wie oft, wenn überhaupt, lesen, schauen, hören 
oder teilen Sie Informationen in den folgenden 
Nachrichtenmedien?
Fernsehen (einschliesslich TV-Apps oder Zugang 
übers Internet)

 À quelle fréquence lisez-vous, regardez-vous, 
écoutez-vous ou partagez-vous des informations 
sur les médias suivants ?
Télévision (y compris les applications de TV ou 
accès par Internet)

Con che frequenza legge, guarda, ascolta o 
condivide informazioni sui seguenti media?
Televisione (comprese app TV o accesso via 
Internet)

Label Television consumption
AC 1 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC 2 Often Oft Souvent Spesso
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Hardly ever Selten Rarement Raramente
AC 5 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q27c Call24E3c DIGS19c_wp2 Single 

choice
How often, if at all, do you read, watch, listen, or 
share information, on the following news 
media? 
Newspapers (in print or access via Internet)

Wie oft, wenn überhaupt, lesen, schauen, hören 
oder teilen Sie Informationen in den folgenden 
Nachrichtenmedien?
Zeitungen (gedruckt oder Zugang übers Internet)

À quelle fréquence lisez-vous, regardez-vous, 
écoutez-vous ou partagez-vous des informations 
sur les médias suivants ?
Journaux (version papier ou accès par Internet)

Con che frequenza legge, guarda, ascolta o 
condivide informazioni sui seguenti media?
Giornali (su carta o online)

Label Newspaper consumption
AC 1 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC 2 Often Oft Souvent Spesso
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Hardly ever Selten Rarement Raramente
AC 5 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q27d Call24E3d DIGS19d_wp2 Single 

choice
How often, if at all, do you read, watch, listen, or 
share information, on the following news 
media? 
Radio and podcasts (including Internet radio or 
access via Internet)

Wie oft, wenn überhaupt, lesen, schauen, hören 
oder teilen Sie Informationen in den folgenden 
Nachrichtenmedien?
Radio und Podcasts (einschliesslich Internet-
Radio oder Zugang übers Internet)

À quelle fréquence lisez-vous, regardez-vous, 
écoutez-vous ou partagez-vous des informations 
sur les médias suivants ?
Radio et podcasts (y compris les webradios ou 
accès par Internet)

Con che frequenza legge, guarda, ascolta o 
condivide informazioni sui seguenti media?
Radio e podcast (compresi radio online o 
accesso via Internet)

Label Radio and podcasts consumption
AC 1 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC 2 Often Oft Souvent Spesso
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Hardly ever Selten Rarement Raramente
AC 5 Never Nie Jamais Mai
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AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q27e Call24E3e DIGS19e_wp2 Single 

choice
How often, if at all, do you read, watch, listen, or 
share information, on the following news 
media? 
Websites (including online news sites, news 
aggregators, portals, search engines)

Wie oft, wenn überhaupt, lesen, schauen, hören 
oder teilen Sie Informationen in den folgenden 
Nachrichtenmedien?
Websites (einschliesslich reine Online-News-
Plattformen, News-Aggregatoren, News-Portale 
oder Suchmaschinen)

À quelle fréquence lisez-vous, regardez-vous, 
écoutez-vous ou partagez-vous des informations 
sur les médias suivants ?
Sites Internet (y compris des sites d'information 
exclusivement en ligne, agrégateurs de 
nouvelles, portails ou moteurs de recherche)

Con che frequenza legge, guarda, ascolta o 
condivide informazioni sui seguenti media?
Siti web (compresi siti di notizie esclusivamente 
online, aggregatori di notizie, portali o motori di 
ricerca)

Label Websites consumption
AC 1 Very often Sehr oft Très souvent Molto spesso
AC 2 Often Oft Souvent Spesso
AC 3 Sometimes Manchmal Parfois Qualche volta
AC 4 Hardly ever Selten Rarement Raramente
AC 5 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q28 Call24E7 DIGS20_wp2 Text Now think about the media that you regularly 

consult for the quality of its information. Could 
you please describe in your own words what 
constitutes the newsworthiness of this media 
for you personally? 
Please formulate 2-3 sentences.

Denken Sie nun an jenes Nachrichtenmedium, 
das Sie wegen der Qualität ihrer Informationen 
regelmässig nutzen. Bitte beschreiben Sie mit 
eigenen Worten in 2 bis 3 Sätzen, worin für Sie 
persönlich der Nachrichtenwert dieses Mediums 
besteht.

Pensez maintenant aux médias que vous 
consultez régulièrement pour la qualité de leurs 
informations. Pouvez-vous décrire, avec vos 
propres mots, ce qui fait la valeur du contenu de 
ces médias à vos yeux ? 
Veuillez le formuler en 2 ou 3 phrases.

Pensi ora ai media che consulta regolarmente 
per la qualità delle informazioni che offrono. 
Potrebbe descrivere con parole sue cosa rende 
le notizie di questi media 'di qualità' per lei? 
Lo spieghi con 2 o 3 frasi.

Label Definition of media quality
Question Call24_Intro 

legacy news
Text Nous allons maintenant nous intéresser aux 

médias d’information traditionnels. Par 
« médias d’information traditionnels », nous 
entendons principalement les journaux, les 
chaînes de télévision et les chaînes de radio.

Jetzt geht es um die traditionellen 
Nachrichtenmedien. Unter "traditionellen 
Nachrichtenmedien" verstehen wir 
hauptsächlich Zeitungen, Fernseh- und 
Radiosender.

Nous allons maintenant nous intéresser aux 
médias d’information traditionnels. Par 
« médias d’information traditionnels », nous 
entendons principalement les journaux, les 
chaînes de télévision et les chaînes de radio.

Passiamo ora a qualche domanda sui media 
tradizionali di informazione. Per «media 
tradizionali» intendiamo in primo luogo i 
giornali, i canali televisivi e quelli radiofonici.

We will now focus on traditional 
news media. By “traditional news 
media”,we mainly mean 
newspapers, TV channels and radio 
stations.

Label
Question Q29 Call24E5 DIGS21_wp2 Single 

choice
The legacy news media give voice to a variety of 
population sub-groups. In your opinion, which 
of the following statements best describes the 
general legacy media coverage? Please choose 
the statement that is the closest to your view.

Nachrichtenmedien können einer Vielzahl von 
Bevölkerungsgruppen eine Stimme geben. 
Welche der folgenden Aussagen trifft Ihrer 
Meinung nach am besten auf die 
Berichterstattung der traditionellen Medien zu? 

Les médias d'information traditionnels donnent 
la parole à différentes catégories de la 
population. À votre avis, parmi les affirmations 
suivantes, laquelle décrit au mieux la façon dont 
ces médias traditionnels couvrent l’actualité ? 
Choisissez celle qui se rapproche le plus de votre 
opinion.

I media tradizionali danno voce a diversi 
sottogruppi della popolazione. Secondo lei, 
quale delle seguenti affermazioni descrive 
meglio la copertura generale di questi media? 
Scelga l'affermazione che più si avvicina al suo 
punto di vista.

Label Content representativity of legacy news media
AC 1 The legacy news media essentially give a voice to 

minority groups.
Die traditionellen Nachrichtenmedien geben vor 
allem den Minderheiten eine Stimme.

Les médias d'information traditionnels donnent 
principalement la parole aux minorités.

I media tradizionali danno voce principalmente 
alle minoranze.

AC 2 The legacy news media give equal voice to 
different population subgroups.

Die traditionellen Nachrichtenmedien geben 
allen Bevölkerungsgruppen gleichermassen eine 
Stimme.

Les médias d'information traditionnels donnent 
de façon égalitaire la parole aux différentes 
catégories de la population. 

I media tradizionali danno voce equamente ai 
diversi sottogruppi della popolazione.

AC 3 The legacy news media essentially give voice to 
political or cultural elites.

Die traditionellen Nachrichtenmedien geben vor 
allem der politischen oder kulturellen Elite eine 
Stimme.

Les médias d'information traditionnels donnent 
principalement la parole à l'élite politique ou 
culturelle.

I media tradizionali danno voce principalmente 
alle élite politiche o culturali.

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q30a Call24E6a DIGS22a_wp2 Single 

choice
To what extent do you agree or disagree with 
the following statements. 
Legacy news media do not understand people 
like me.

Wie stark stimmen Sie den folgenden Aussagen 
zu oder lehnen Sie diese ab? 
Die traditionellen Nachrichtenmedien verstehen 
Leute wie mich nicht.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec les affirmations suivantes ? 
Les médias d'information traditionnels ne 
comprennent pas les gens comme moi.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con le 
seguenti affermazioni? 
I media tradizionali non capiscono le persone 
come me.

Label Self representativity of news media: understand people like me
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q30b Call24E6b DIGS22b_wp2 Single 

choice
To what extent do you agree or disagree with 
the following statement. 
My opinions are well reflected in legacy news 
media.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab? 
Meine Meinungen werden in den traditionellen 
Nachrichtenmedien gut vertreten. 

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Les médias d'information traditionnels reflètent 
bien ce que je pense.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione? 
I media tradizionali riflettono bene le mie 
opinioni.

Label Self representativity of news media: my opinion well reflected
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
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Question Q31a Call24E4a DIGS23a_wp2 Single 
choice

On a scale of 0 to 10, how much do you 
personally trust each of the following 
institutions? 0 means you do not trust an 
institution at all, and 10 means you trust it 
completely.
Legacy news media

Bitte benutzen Sie diese Skala von 0 bis 10. 0 
bedeutet "überhaupt kein Vertrauen" und 10 
bedeutet "absolutes Vertrauen".
Wie viel Vertrauen haben Sie persönlich in 
traditionelle Nachrichtenmedien? 

Sur une échelle de 0 à 10, indiquez dans quelle 
mesure vous faites confiance aux institutions 
suivantes. 0 signifie "Aucune confiance" et 10 
signifie "Entière confiance". 
Les médias d'information traditionnels

Quanta fiducia ripone personalmente nelle 
seguenti istituzioni? Utilizzi questa scala da 0 a 
10, dove 0 sta per "nessuna fiducia" e 10 per 
"completa fiducia".
I media tradizionali di informazione

Label Trust in legacy news media
AC 0 0 - No trust at all 0 - Überhaupt kein Vertrauen 0 - Aucune confiance 0 - Nessuna fiducia
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 -
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 - 7 - 7 - 7 -
AC 8 8 - 8 - 8 - 8 -
AC 9 9 - 9 - 9 - 9 -
AC 10 10 - Complete trust 10 - Absolutes Vertrauen 10 - Entière confiance 10 - Completa fiducia
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q31b Call24E4b DIGS23b_wp2 Single 

choice
On a scale of 0 to 10, how much do you 
personally trust each of the following 
institutions? 0 means you do not trust an 
institution at all, and 10 means you trust it 
completely.
Social media platforms

Bitte benutzen Sie diese Skala von 0 bis 10. 0 
bedeutet "überhaupt kein Vertrauen" und 10 
bedeutet "absolutes Vertrauen".
Wie viel Vertrauen haben Sie persönlich in
Social-Media-Plattformen?

Sur une échelle de 0 à 10, indiquez dans quelle 
mesure vous faites confiance aux institutions 
suivantes. 0 signifie "Aucune confiance" et 10 
signifie "Entière confiance".
Les plateformes de médias sociaux

Quanta fiducia ripone personalmente nelle 
seguenti istituzioni? Utilizzi questa scala da 0 a 
10, dove 0 sta per "nessuna fiducia" e 10 per 
"completa fiducia".
Le piattaforme di social media

Label Trust in social media
AC 0 0 - No trust at all 0 - Überhaupt kein Vertrauen 0 - Aucune confiance 0 - Nessuna fiducia
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 -
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 - 7 - 7 - 7 -
AC 8 8 - 8 - 8 - 8 -
AC 9 9 - 9 - 9 - 9 -
AC 10 10 - Complete trust 10 - Absolutes Vertrauen 10 - Entière confiance 10 - Completa fiducia
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q31c Call24E4d DIGS23c_wp2 Single 

choice
On a scale of 0 to 10, how much do you 
personally trust each of the following 
institutions? 0 means you do not trust an 
institution at all, and 10 means you trust it 
completely.
Governmental authorities (e.g. federal or 
cantonal authorities)

Bitte benutzen Sie diese Skala von 0 bis 10. 0 
bedeutet "überhaupt kein Vertrauen" und 10 
bedeutet "absolutes Vertrauen".
Wie viel Vertrauen haben Sie persönlich in 
staatliche Behörden (z. B. Bundesbehörden oder 
kantonale Behörden)?

Sur une échelle de 0 à 10, indiquez dans quelle 
mesure vous faites confiance aux institutions 
suivantes. 0 signifie "Aucune confiance" et 10 
signifie "Entière confiance".
Les autorités publiques (p. ex. les offices 
fédéraux ou cantonaux)

Quanta fiducia ripone personalmente nelle 
seguenti istituzioni? Utilizzi questa scala da 0 a 
10, dove 0 sta per "nessuna fiducia" e 10 per 
"completa fiducia".
Le autorità pubbliche (p.es. uffici federali o 
cantonali)

Label Trust in governmental authorities
AC 0 0 - No trust at all 0 - Überhaupt kein Vertrauen 0 - Aucune confiance 0 - Nessuna fiducia
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 -
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 - 7 - 7 - 7 -
AC 8 8 - 8 - 8 - 8 -
AC 9 9 - 9 - 9 - 9 -
AC 10 10 - Complete trust 10 - Absolutes Vertrauen 10 - Entière confiance 10 - Completa fiducia
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q31d Call24E4c DIGS23d_wp2 Single 

choice
On a scale of 0 to 10, how much do you 
personally trust each of the following 
institutions? 0 means you do not trust an 
institution at all, and 10 means you trust it 
completely.
University research centers

Bitte benutzen Sie diese Skala von 0 bis 10. 0 
bedeutet "überhaupt kein Vertrauen" und 10 
bedeutet "absolutes Vertrauen".
Wie viel Vertrauen haben Sie persönlich in
universitäre Forschungszentren?

Sur une échelle de 0 à 10, indiquez dans quelle 
mesure vous faites confiance aux institutions 
suivantes. 0 signifie "Aucune confiance" et 10 
signifie "Entière confiance".
Les centres de recherche universitaires

Quanta fiducia ripone personalmente nelle 
seguenti istituzioni? Utilizzi questa scala da 0 a 
10, dove 0 sta per "nessuna fiducia" e 10 per 
"completa fiducia".
I centri di ricerca universitari

Label Trust in scientific organisations
AC 0 0 - No trust at all 0 - Überhaupt kein Vertrauen 0 - Aucune confiance 0 - Nessuna fiducia
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 -
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 -
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AC 7 7 - 7 - 7 - 7 -
AC 8 8 - 8 - 8 - 8 -
AC 9 9 - 9 - 9 - 9 -
AC 10 10 - Complete trust 10 - Absolutes Vertrauen 10 - Entière confiance 10 - Completa fiducia
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q32 Itrust3 DIGS23e_wp2 Single 

choice
On a scale of 0 to 10, how much do you 
personally trust each of the following 
institutions? 0 means you do not trust an 
institution at all, and 10 means you trust it 
completely. 
Business and industry

Bitte benutzen Sie diese Skala von 0 bis 10. 0 
bedeutet "überhaupt kein Vertrauen" und 10 
bedeutet "absolutes Vertrauen".
Wie viel Vertrauen haben Sie persönlich in 
Geschäftswelt und Industrie?

Sur une échelle de 0 à 10, indiquez dans quelle 
mesure vous faites confiance aux institutions 
suivantes. 0 signifie "Aucune confiance" et 10 
signifie "Entière confiance".
Le monde des affaires et l'industrie

Quanta fiducia ripone personalmente nelle 
seguenti istituzioni? Utilizzi questa scala da 0 a 
10, dove 0 sta per "nessuna fiducia" e 10 per 
"completa fiducia".
Il mondo degli affari e dell'industria

Label Trust in: Business and industry
AC 0 0 - No trust at all 0 - Überhaupt kein Vertrauen 0 - Aucune confiance 0 - Nessuna fiducia
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 -
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 - 7 - 7 - 7 -
AC 8 8 - 8 - 8 - 8 -
AC 9 9 - 9 - 9 - 9 -
AC 10 10 - Complete trust 10 - Absolutes Vertrauen 10 - Entière confiance 10 - Completa fiducia
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Section MOS24 Call E, "Communication behaviors and processes in the digital age" (Supplementary questions from ISSP 2024 pretest questionnaire)
Introduction Q33 Here are some statements about personal 

information. From the standpoint of personal 
privacy, please indicate the extent to which you, 
as an individual, agree or disagree with each 
statement.

Jetzt folgen ein paar Aussagen über den Schutz 
Ihrer Privatsphäre. Bitte geben Sie bei jeder der 
folgenden Aussagen an, wie stark Sie dieser 
Aussage zustimmen oder wie stark Sie diese 
ablehnen. 

Voici quelques affirmations sur le sujet de la 
protection de votre vie privée. Dans quelle 
mesure êtes-vous d'accord ou en désaccord avec 
chacune de ces affirmations ? 

Le proponiamo ora alcune affermazioni che 
riguardano la sua privacy personale. Indichi in 
che misura è d’accordo o in disaccordo con 
ciascuna affermazione. 

Question Q33 Call24_supp1 DIGS24a_wp2 Single 
choice

I'm concerned that companies are collecting too 
much personal information about people.

Ich bin besorgt darüber, dass Unternehmen zu 
viele personenbezogene Daten sammeln.

Je suis préoccupé·e par le fait que les entreprises 
collectent trop de données personnelles sur les 
gens.

Mi preoccupa il fatto che le aziende raccolgano 
troppi dati personali.

Label How concerned: companies collecting too much personal information about people
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q34 Call24_supp2 DIGS24b_wp2 Single 

choice
I'm concerned that companies track online 
activities of people to tailor advertisements.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen Sie diese ab?
Ich bin besorgt darüber, dass Unternehmen die 
Online-Aktivitäten von Nutzerinnen und Nutzern 
verfolgen, um personalisierte Werbebotschaften 
zu platzieren. 

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Je suis préoccupé·e par le fait que certaines 
entreprises suivent les activités en ligne des gens 
pour personnaliser leurs publicités.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione?
Mi preoccupa il fatto che le aziende traccino le 
attività online per personalizzare i messaggi 
pubblicitari.

Label How concerned: private companies tracking online activities to tailor advertisements
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Section MOS24 Call H, "Digital trust and data privacy concerns as sources of resistance to digital data collection" by Caroline Roberts (Data protection and trust)
Question Q35 Call24H0 DIGS25_wp2 Single 

choice
Quand vous allez sur un site internet ou installez 
une app, est-ce que vous lisez généralement les 
explications sur la protection des données et la 
confidentialité précisant comment vos données 
personnelles seront utilisées ?

Lesen Sie beim Besuch einer Website oder beim 
Installieren einer App normalerweise die 
Erläuterungen zum Datenschutz und zur 
Privatsphäre, in denen festgehalten wird, wie 
Ihre personenbezogenen Daten verwendet 
werden? 

Quand vous allez sur un site internet ou installez 
une application, est-ce que vous lisez 
généralement les explications sur la protection 
des données et la confidentialité précisant 
comment vos données personnelles seront 
utilisées ?

Quando naviga su un sito Internet o installa 
un'app, di solito lei legge le informazioni sulla 
protezione e la confidenzialità dei dati, che 
spiegano come i suoi dati personali vengono 
utilizzati?

When you visit a website or install 
an app, do you usually read the data 
protection and privacy explanations 
specifying how your personal data 
will be used?

Label Read data protection information
AC 1 Oui, attentivement Ja, ich lese sie aufmerksam Oui, attentivement Sì, attentamente Yes, carefully
AC 2 Oui, rapidement Ja, ich überfliege sie Oui, rapidement Sì, rapidamente Yes, quickly
AC 3 Non, pas vraiment Nein, nicht wirklich Non, pas vraiment No, non proprio No, not really
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q36 Call24H1 DIGS26_wp2 Single 

choice
Dans quelle mesure êtes-vous préoccupé·e par 
le fait que des sites Internet et des applications 
collectent vos données personnelles ?

Inwieweit sind Sie besorgt darüber, dass 
Websites und Apps Ihre personenbezogenen 
Daten sammeln?

Dans quelle mesure êtes-vous préoccupé·e par 
le fait que des sites Internet et des applications 
collectent vos données personnelles ?

Quanto la preoccupa il fatto che siti Internet e 
app raccolgano i suoi dati personali?

How concerned are you about 
websites and applications collecting 
your personal data?

Label How concerned about online data privacy
AC 1 Pas du tout Überhaupt nicht Pas du tout Per niente Not at all
AC 2 Un peu Ein wenig Un peu Un po' A little
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AC 3 Moyennement Einigermassen Moyennement Abbastanza Moderately
AC 4 Très Sehr Très Molto Very
AC 5 Extrêmement Extrem Extrêmement Estremamente Extremely
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q37 Call24H2 DIGS27_wp2 Single 

choice
Dans quelle mesure pensez-vous comprendre 
les lois et les réglementations actuellement en 
vigueur pour protéger la confidentialité des 
données personnelles que vous partagez sur des 
sites Internet ou des applications ?

Wie gut verstehen Sie Ihrer Meinung nach die 
geltenden Gesetze und Vorschriften, welche die 
Vertraulichkeit Ihrer über Websites oder Apps 
ausgetauschten personenbezogenen Daten 
gewährleisten sollen?

Dans quelle mesure pensez-vous comprendre 
les lois et les réglementations actuellement en 
vigueur pour protéger la confidentialité des 
données personnelles que vous partagez sur des 
sites Internet ou des applications ?

Quanto ritiene di capire le leggi e i regolamenti 
attualmente in vigore volti a proteggere la 
confidenzialità dei dati personali che condivide 
sui siti Internet o sulle app?

How well do you think you 
understand the laws and regulations 
currently in force to protect the 
confidentiality of the personal data 
you share on websites or 
applications?

Label Understand current digital data protection laws
AC 1 Pas du tout Überhaupt nicht Pas du tout Niente Not at all
AC 2 Un peu Ein wenig Un peu Un po' A little
AC 3 Moyennement Eingermassen Moyennement Abbastanza Moderately
AC 4 Assez bien Ziemlich gut Assez bien Molto Very
AC 5 Entièrement Voll und ganz Entièrement Tutto Completely
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q38 Call24H4 DIGS28_wp2 Single 

choice
Quel degré de contrôle estimez-vous avoir sur 
les informations que vous avez divulguées ou 
partagées sur des sites Internet, des applications 
ou sur des réseaux sociaux, p.ex. la possibilité de 
modifier, de supprimer ou de corriger ces 
informations ?

Wie viel Kontrolle haben Sie Ihrer Meinung nach 
im Umgang mit Informationen, die Sie auf 
Websites oder Apps oder in den sozialen 
Netzwerken offengelegt oder geteilt haben, z.B. 
bezüglich der Möglichkeit, diese Informationen 
zu ändern, zu löschen oder zu korrigieren?

Quel degré de contrôle estimez-vous avoir sur 
les informations que vous avez divulguées ou 
partagées sur des sites Internet, des applications 
ou sur des réseaux sociaux, p. ex. la possibilité 
de modifier, de supprimer ou de corriger ces 
informations ?

Quale grado di controllo stima di avere sulle 
informazioni che ha divulgato o condiviso su siti 
Internet, app o sui social media, p.es. la 
possibilità di modificare, cancellare o correggere 
tali informazioni? 

What degree of control do you feel 
you have over the information you 
have disclosed or shared on 
websites, applications or social 
networks, for example the ability to 
modify, delete or correct this 
information?

Label Perceived level of control over personal data
AC 1 Aucun contrôle Keine Kontrolle Aucun contrôle Nessun controllo No control
AC 2 Peu de contrôle Wenig Kontrolle Peu de contrôle Poco controllo Little control 
AC 3 Un certain contrôle Eine gewisse Kontrolle Un certain contrôle Un certo controllo Some control
AC 4 Un grand contrôle Viel Kontrolle Un grand contrôle Un grande controllo A lot of  control 
AC 5 Contrôle total Vollständige Kontrolle Un contrôle total Totale controllo Full control
AC -5 [év. à ajouter sur papier] Je n'ai jamais utilisé ni 

Internet ni aucune app
Ich habe noch nie das Internet oder 
irgendwelche Apps benutzt

Je n'ai jamais utilisé ni Internet ni aucune 
application

Non ho mai utilizzato né Internet né un'app I have never used the Internet or 
any application

AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q39 Call24H3 DIGS29_wp2 Single 

choice
Dans quelle mesure faites-vous confiance aux 
lois et réglementations suisses actuellement en 
vigueur pour garantir que vos données 
personnelles ne soient pas partagées avec des 
tiers sans votre accord ?

Inwieweit haben Sie Vertrauen in die derzeit in 
der Schweiz geltenden Gesetze und 
Vorschriften, die gewährleisten sollen, dass Ihre 
personenbezogenen Daten nicht ohne Ihre 
Zustimmung an Dritte weitergegeben werden?

Dans quelle mesure faites-vous confiance aux 
lois et réglementations suisses actuellement en 
vigueur pour garantir que vos données 
personnelles ne soient pas partagées avec des 
tiers sans votre accord ?

Quanta fiducia ha nelle leggi e nei regolamenti 
attualmente in vigore in Svizzera volti ad 
assicurare che i suoi dati personali non vengano 
condivisi da terzi senza il suo permesso? 

To what extent do you trust current 
Swiss laws and regulations to ensure 
that your personal data is not 
shared with third parties without 
your consent?

Label Trust in data protection regulations
AC 1 Aucune confiance Kein Vertrauen Aucune confiance Nessuna fiducia No trust 
AC 2 Peu de confiance Wenig Vertrauen Peu de confiance Poca fiducia Litte trust
AC 3 Une certaine confiance Ein gewisses Vertrauen Une certaine confiance Una certa fiducia Some trust
AC 4 Une grande confiance Grosses Vertrauen Une grande confiance Grande fiducia A great deal of trust 
AC 5 Confiance totale Absolutes Vertrauen Une confiance totale Completa fiducia Total trust
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q40a Call24H5a DIGS30a_wp2 Single 

choice
Différentes organisations collectent et stockent 
des informations personnelles sur les gens. 
Dans quelle mesure faites-vous confiance aux 
institutions suivantes pour protéger vos 
données personnelles et ne pas les partager 
avec des tiers ?
Les autorités publiques (p. ex. les offices 
fédéraux ou cantonaux)

Verschiedene Organisationen sammeln und 
speichern personenbezogene Daten.
Inwieweit haben Sie Vertrauen in folgende 
Institutionen, dass diese Ihre 
personenbezogenen Daten schützen und nicht 
an Dritte weitergeben?
Staatliche Behörden (z. B. Bundesbehörden oder 
kantonale Behörden)

Différentes organisations collectent et stockent 
des informations personnelles sur les gens. 
Dans quelle mesure faites-vous confiance aux 
institutions suivantes pour protéger vos 
données personnelles et ne pas les partager 
avec des tiers ?
Les autorités publiques (p. ex. les offices 
fédéraux ou cantonaux)

Diverse società e organizzazioni raccolgono e 
conservano informazioni sulle persone.
Quanta fiducia ha nelle seguenti istituzioni per 
proteggere i suoi dati personali e non 
condividerli con terzi?
Le autorità pubbliche (p.es. uffici federali o 
cantonali)

Different organizations collect and 
store personal information about 
people. 
To what extent do you trust the 
following institutions to protect your 
personal data and not to share it 
with third parties?
Public authorities (e.g. federal or 
cantonal offices)

Label Trust in institutions to protect data_public authorities
AC 1 Aucune confiance Kein Vertrauen Aucune confiance Nessuna fiducia No trust 
AC 2 Peu de confiance Wenig Vertrauen Peu de confiance Poca fiducia Litte trust
AC 3 Une certaine confiance Ein gewisses Vertrauen Une certaine confiance Una certa fiducia Some trust 
AC 4 Une grande confiance Grosses Vertrauen Une grande confiance Grande fiducia A great deal of trust 
AC 5 Confiance totale Absolutes Vertrauen Une confiance totale Completa fiducia Total trust
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q40b Call24H5b DIGS30b_wp2 Single 

choice
Dans quelle mesure faites-vous confiance aux 
institutions suivantes pour protéger vos 
données personnelles et ne pas les partager 
avec des tiers ?
Les institutions sanitaires et médicales

Inwieweit haben Sie Vertrauen in folgende 
Institutionen, dass diese Ihre 
personenbezogenen Daten schützen und nicht 
an Dritte weitergeben?
Institutionen im Gesundheitswesen und 
medizinische Einrichtungen

Dans quelle mesure faites-vous confiance aux 
institutions suivantes pour protéger vos 
données personnelles et ne pas les partager 
avec des tiers ?
Les institutions sanitaires et médicales

Quanta fiducia ha nelle seguenti istituzioni per 
proteggere i suoi dati personali e non 
condividerli con terzi?
Le istituzioni sanitarie e mediche

To what extent do you trust the 
following institutions to protect your 
personal data and not to share it 
with third parties?
Health and medical institutions

Label Trust in institutions to protect data_healthcare and medical institutions
AC 1 Aucune confiance Kein Vertrauen Aucune confiance Nessuna fiducia No trust 
AC 2 Peu de confiance Wenig Vertrauen Peu confiance Poca fiducia Litte trust
AC 3 Une certaine confiance Ein gewisses Vertrauen Une certaine confiance Una certa fiducia Some trust 
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AC 4 Une grande confiance Grosses Vertrauen Une grande confiance Grande fiducia A great deal of trust 
AC 5 Confiance totale Absolutes Vertrauen Une confiance totale Completa fiducia Total trust
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q40c Call24H5c DIGS30c_wp2 Single 

choice
Dans quelle mesure faites-vous confiance aux 
institutions suivantes pour protéger vos 
données personnelles et ne pas les partager 
avec des tiers ?
Les centres de recherche universitaires

Inwieweit haben Sie Vertrauen in folgende 
Institutionen, dass diese Ihre 
personenbezogenen Daten schützen und nicht 
an Dritte weitergeben?
Universitäre Forschungszentren

Dans quelle mesure faites-vous confiance aux 
institutions suivantes pour protéger vos 
données personnelles et ne pas les partager 
avec des tiers ?
Les centres de recherche universitaires

Quanta fiducia ha nelle seguenti istituzioni per 
proteggere i suoi dati personali e non 
condividerli con terzi?
I centri di ricerca universitari

To what extent do you trust the 
following institutions to protect your 
personal data and not to share it 
with third parties?
University research centers

Label Trust in institutions to protect data_university research centres
AC 1 Aucune confiance Kein Vertrauen Aucune confiance Nessuna fiducia No trust 
AC 2 Peu de confiance Wenig Vertrauen Peu confiance Poca fiducia Litte trust
AC 3 Une certaine confiance Ein gewisses Vertrauen Une certaine confiance Una certa fiducia Some trust 
AC 4 Une grande confiance Grosses Vertrauen Une grande confiance Grande fiducia A great deal of trust 
AC 5 Confiance totale Absolutes Vertrauen Une confiance totale Completa fiducia Total trust
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q40d Call24H5d DIGS30d_wp2 Single 

choice
Dans quelle mesure faites-vous confiance aux 
institutions suivantes pour protéger vos 
données personnelles et ne pas les partager 
avec des tiers ?
Les grandes entreprises Internet (moteurs de 
recherche, réseaux sociaux, fournisseurs des 
comptes e-mails)

Inwieweit haben Sie Vertrauen in folgende 
Institutionen, dass diese Ihre 
personenbezogenen Daten schützen und nicht 
an Dritte weitergeben?
Grosse Internetunternehmen (Suchmaschinen, 
soziale Medien, Anbieter von E-Mail-Diensten)

Dans quelle mesure faites-vous confiance aux 
institutions suivantes pour protéger vos 
données personnelles et ne pas les partager 
avec des tiers ?
Les grandes entreprises Internet (moteurs de 
recherche, réseaux sociaux, fournisseurs des 
comptes e-mails)

Quanta fiducia ha nelle seguenti istituzioni per 
proteggere i suoi dati personali e non 
condividerli con terzi?
Le grandi società di Internet (motori di ricerca, 
social media, fornitori di servizi di posta 
elettronica)

To what extent do you trust the 
following institutions to protect your 
personal data and not to share it 
with third parties?
Large Internet companies (search 
engines, social networks, e-mail 
account providers)

Label Trust in institutions to protect data_commercial
AC 1 Aucune confiance Kein Vertrauen Aucune confiance Nessuna fiducia No trust 
AC 2 Peu de confiance Wenig Vertrauen Peu confiance Poca fiducia Litte trust
AC 3 Une certaine confiance Ein gewisses Vertrauen Une certaine confiance Una certa fiducia Some trust 
AC 4 Une grande confiance Grosses Vertrauen Une grande confiance Grande fiducia A great deal of trust 
AC 5 Confiance totale Absolutes Vertrauen Une confiance totale Completa fiducia Total trust
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q41 Call24H6 DIGS31_wp2 Single 

choice
How often, if at all, do you use the Internet for 
participating in online surveys / answering 
questionnaires?

Wie oft, wenn überhaupt, nehmen Sie an Online-
Befragungen teil oder beantworten Sie 
Fragebögen über das Internet?

À quelle fréquence participez-vous à des 
enquêtes en ligne ou utilisez-vous Internet pour 
répondre à des questionnaires ?

Con che frequenza partecipa a sondaggi online o 
utilizza Internet per rispondere a questionari?

Label Frequency of online surveys participation
AC 1 About once a month or more Ungefähr einmal pro Monat oder mehr Environ une fois par mois ou plus Circa una volta al mese o più
AC 2 Several times a year Mehrmals pro Jahr Plusieurs fois par an Diverse volte all’anno
AC 3 About once or twice a year Ungefähr ein- bis zweimal pro Jahr Environ une ou deux fois par an Circa una o due volte all’anno
AC 4 Less than once a year Weniger als einmal pro Jahr Moins d‘une fois par an Meno di una volta all’anno
AC 5 Never Nie Jamais Mai
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Section MOS24 Call G, "Demand-side politics of government regulation of foreign social media apps" by Damian Raess
Question Call24_Intro 

foreign social 
media

Text Certaines personnes l’ignorent : Telegram est 
russe, Tik Tok est Chinois, Facebook est 
américain. Dans les questions qui suivent, nous 
nous intéressons aux enjeux liés à l’échange 
d’informations sur des médias sociaux non 
suisses. Vous pouvez répondre aux questions 
même si vous n’en utilisez pas. 
[Mettre "non suisse" en gras sur web et 
souligner sur papier]

Nicht alle wissen es: Telegram ist russisch, 
TikTok ist chinesisch, Facebook ist amerikanisch. 
In den folgenden Fragen kommen wir zu 
Herausforderungen, die mit dem Austausch von 
Informationen in nicht-schweizerischen sozialen 
Medien verbunden sind. Sie können die Fragen 
auch dann beantworten, wenn Sie keine solchen 
nutzen.

Certaines personnes l’ignorent : Telegram est 
russe, TikTok est chinois, Facebook est 
américain. Dans les questions qui suivent, nou 
nous intéressons aux enjeux liés à l’échange 
d’informations sur des médias sociaux non 
suisses. Vous pouvez répondre aux questions 
même si vous n’en utilisez pas. 

Non tutti lo sanno: Telegram è russo, TikTok è 
cinese, Facebook è americano. Nelle domande 
che seguono, tratteremo delle questioni relative 
allo scambio di dati sui social media non svizzeri. 
Può rispondere alle domande anche se non li 
utilizza.

Some people don't know: Telegram 
is Russian, Tik Tok is Chinese, 
Facebook is American. In the 
following questions, we look at 
issues related to the exchange of 
information on non-Swiss social 
media. You can answer the 
questions even if you don’t use 
them. 
[Put "non suisse" in bold on web 
and underline on paper]

Label
Question Q42 Call24G1 DIGS32a_wp2 Single 

choice
Please indicate the degree to which you agree or 
disagree with the various statements. Foreign 
social media may enhance the foreign 
government’s ability to engage in surveillance 
and spying or to access sensitive information 
critical to our national security, thereby 
threatening our national security.

Wie stark stimmen Sie den folgenden Aussagen 
zu oder lehnen sie diese ab? 
Ausländische soziale Medien können es 
ausländischen Regierungen erleichtern, 
Überwachung oder Spionage zu betreiben oder 
auf sensible Daten zuzugreifen, was unsere 
nationale Sicherheit bedrohen würde.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec les affirmations suivantes ?
Les médias sociaux étrangers permettent aux 
gouvernements étrangers d'étendre leurs 
activités de surveillance et d'espionnage ou 
d'accéder à des informations cruciales et ainsi 
menacer notre sécurité nationale.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con le 
seguenti affermazioni?
I social media stranieri possono rafforzare la 
capacità di un governo straniero di svolgere 
attività di sorveglianza e di spionaggio o di 
accedere a informazioni sensibili e critiche per la 
nostra sicurezza nazionale, minacciandola. 

Label Foreign social media threat national security
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
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Question Q43 Call34G2 DIGS32b_wp2 Single 
choice

Please indicate the degree to which you agree or 
disagree with the various statements. Foreign 
social media may enhance the foreign 
government’s ability to engage in economic 
spying or facilitate the transfer of know-how 
and technology abroad.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen sie diese ab? 
Ausländische soziale Medien können es 
ausländischen Regierungen erleichtern,  
Wirtschaftsspionage zu betreiben oder den 
Wissens- und Technologietransfer ins Ausland 
voranzutreiben. 

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Les médias sociaux étrangers permettent 
d’augmenter la capacité des gouvernements 
étrangers à se livrer à de l’espionage 
économique ou à faciliter le transfert vers 
l’étranger de savoir-faire et de technologies.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione?
I social media stranieri possono rafforzare la 
capacità di un governo straniero di svolgere 
attività di spionaggio economico o facilitare il 
trasferimento di conoscenze e di tecnologie 
all'estero.

Label Foreign social media enhance the foreign government’s ability to economic spy or facilitate the transfer of know-how and technology abroad
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q44 Call24G3 DIGS32c_wp2 Single 

choice
Please indicate the degree to which you agree or 
disagree with the various statements. Foreign 
social media may present a challenge to 
Switzerland’s economic competitiveness by 
generating revenue and income for the foreign 
country.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen sie diese ab? 
Ausländische soziale Medien können die 
Wettbewerbsfähigkeit der Schweizer Wirtschaft 
gefährden, weil sie Umsatz und Gewinne für ein 
fremdes Land generieren. 

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Les médias sociaux étrangers nuisent à la 
compétitivité économique de la Suisse en 
générant des recettes et des revenus qui 
profitent à un pays étranger. 

In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione?
I social media stranieri possono rappresentare 
una sfida per la competitività economica della 
Svizzera, producendo ricchezza per un altro 
Paese.

Label Foreign social media may present a challenge to Switzerland’s economic competitiveness by generating revenue and income for the foreign country
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q45 Call24G4 DIGS32d_wp2 Single 

choice
Please indicate the degree to which you agree or 
disagree with the various statements. Foreign 
social media may erode local customs and 
traditions by serving as a vehicle for the 
introduction of foreign values, languages, and 
culture in general.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen sie diese ab? 
Ausländische soziale Medien können die lokalen 
Bräuche und Traditionen schwächen, indem sie 
fremden Werten und Sprachen sowie ganz 
allgemein einer fremden Kultur den Weg 
bereiten.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Les médias sociaux étrangers affaiblissent les 
coutumes et les traditions locales en facilitant 
l'introduction de valeurs, de langues et de 
cultures étrangères.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione?
I social media stranieri possono indebolire le 
usanze e tradizioni locali introducendo valori, 
lingue e culture di altri Paesi.

Label Foreign social media erode local customs and traditions
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q46 Call24G6 DIGS32e_wp2 Single 

choice
Please indicate the degree to which you agree or 
disagree with the various statements. Foreign 
social media can exacerbate addictive behavior 
and mental health issues (such as anxiety or 
depression), particularly among the youth.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen sie diese ab? 
Ausländische soziale Medien können das 
Suchtverhalten und psychische Probleme (wie 
z.B. Ängste oder Depressionen) verstärken, 
insbesondere bei Jugendlichen.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Les médias sociaux étrangers multiplient les 
comportements addictifs et les problèmes de 
santé mentale (tels que l'anxiété ou la 
dépression), en particulier chez les jeunes.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione?
I social media stranieri possono aggravare le 
dipendenze comportamentali e i problemi 
psicologici (come l'ansia e la depressione), 
soprattutto tra i giovani.

Label Foreign social media exacerbate addictive behavior and mental health issues
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q47 Call24G7 DIGS32f_wp2 Single 

choice
Please indicate the degree to which you agree or 
disagree with the various statements. Foreign 
social media may potentially threaten personal 
privacy by enhancing foreign governments or 
firms’ ability to collect personal data.

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage zu 
oder lehnen sie diese ab? 
Ausländische soziale Medien können eine 
Gefahr für die Privatsphäre darstellen, indem sie 
ausländischen Regierungen und Unternehmen 
das Sammeln personenbezogener Daten 
erleichtern.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante ?
Les médias sociaux étrangers peuvent menacer 
la protection de la vie privée en permettant aux 
gouvernements ou entreprises étrangers de 
collecter plus facilement des données 
personnelles.

In che misura è d'accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione?
I social media stranieri possono minacciare la 
privacy personale rafforzando la capacità dei 
governi o delle aziende straniere di raccogliere 
dati  personali.

Label Foreign social media threaten personal privacy
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
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Question Q48 Call24G8 DIGS33a_wp2 Single 
choice

To what extent do you support or oppose 
government restrictions on the use of foreign 
social media in Switzerland? 
Restrictions that apply to employees of the 
federal government

Inwieweit sind Sie dafür oder dagegen, dass der 
Staat die Nutzung ausländischer sozialer Medien 
in der Schweiz folgendermassen einschränkt? 
Einschränkungen für Mitarbeitende des Bundes 

Dans quelle mesure êtes-vous favorable ou 
opposé·e à ce que le gouvernement impose les 
restrictions suivantes à l'utilisation des médias 
sociaux étrangers en Suisse?
Des restrictions imposées aux employés·e·s de la 
Confédération

Quanto è favorevole o contrario/a a restrizioni 
all'uso di social media esteri in Svizzera attuate 
dal Governo?
Restrizioni che si applicano al personale della 
Confederazione

Label Restriction to employees of the federal government
AC 1 Strongly oppose Sehr dagegen Tout à fait opposé·e Molto contrario/a
AC 2 Oppose Dagegen Opposé·e Contrario/a
AC 3 Neither support nor oppose Weder dafür noch dagegen Ni favorable ni opposé·e Né favorevole né contrario/a
AC 4 Support Dafür Favorable Favorevole
AC 5 Strongly support Sehr dafür Tout à fait favorable Molto favorevole
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q49 Call24G9 DIGS33b_wp2 Single 

choice
To what extent do you support or oppose 
government restrictions on the use of foreign 
social media in Switzerland?
Restrictions that apply to senior managers of 
domestic firms

Inwieweit sind Sie dafür oder dagegen, dass der 
Staat die Nutzung ausländischer sozialer Medien 
in der Schweiz folgendermassen einschränkt? 
Einschränkungen für höhere Führungskräfte 
inländischer Unternehmen

Dans quelle mesure êtes-vous favorable ou 
opposé·e à ce que le gouvernement impose les 
restrictions suivantes à l'utilisation des médias 
sociaux étrangers en Suisse ?
Des restrictions imposées aux cadres dirigeants 
des entreprises suisses

Quanto è favorevole o contrario/a a restrizioni 
all'uso di social media esteri in Svizzera attuate 
dal Governo?
Restrizioni che si applicano agli alti dirigenti di 
aziende in Svizzera

Label Restrictions for senior managers of domestic firms
AC 1 Strongly oppose Sehr dagegen Tout à fait opposé·e Molto contrario/a
AC 2 Oppose Dagegen Opposé·e Contrario/a
AC 3 Neither support nor oppose Weder dafür noch dagegen Ni favorable ni opposé·e Né favorevole né contrario/a
AC 4 Support Dafür Favorable Favorevole
AC 5 Strongly support Sehr dafür Tout à fait favorable Molto favorevole
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q50 Call24G10 DIGS33c_wp2 Single 

choice
To what extent do you support or oppose 
government restrictions on the use of foreign 
social media in Switzerland?
Restrictions for teens under the age of 14 years

Inwieweit sind Sie dafür oder dagegen, dass der 
Staat die Nutzung ausländischer sozialer Medien 
in der Schweiz folgendermassen einschränkt? 
Einschränkungen für Kinder und Jugendliche 
unter 14 Jahren 

Dans quelle mesure êtes-vous favorable ou 
opposé·e à ce que le gouvernement impose les 
restrictions suivantes à l'utilisation des médias 
sociaux étrangers en Suisse ?
Des restrictions imposées aux enfants et 
adolescents de moins de 14 ans

Quanto è favorevole o contrario/a a restrizioni 
all'uso di social media esteri in Svizzera attuate 
dal Governo?
Restrizioni che si applicano ai bambini e 
adolescenti fino ai 14 anni

Label Restrictions for teens under the age of 14 years
AC 1 Strongly oppose Sehr dagegen Tout à fait opposé·e Molto contrario/a
AC 2 Oppose Dagegen Opposé·e Contrario/a
AC 3 Neither support nor oppose Weder dafür noch dagegen Ni favorable ni opposé·e Né favorevole né contrario/a
AC 4 Support Dafür Favorable Favorevole
AC 5 Strongly support Sehr dafür Tout à fait favorable Molto favorevole
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q51 CallG11 DIGS33d_wp2 Single 

choice
To what extent do you support or oppose 
government restrictions on the use of foreign 
social media in Switzerland?
Regulations that increase the security features 
of the apps to enhance personal data protection

Inwieweit sind Sie dafür oder dagegen, dass der 
Staat die Nutzung ausländischer sozialer Medien 
in der Schweiz folgendermassen einschränkt? 
Durch Vorschriften zur Verbesserung der 
Sicherheit von Apps, um dadurch den Schutz 
personenbezogener Daten zu erhöhen

Dans quelle mesure êtes-vous favorable ou 
opposé·e à ce que le gouvernement impose les 
restrictions suivantes à l'utilisation des médias 
sociaux étrangers en Suisse ?
Des réglementations qui renforcent la sécurité 
des applications afin de mieux protéger les 
données personnelles

Quanto è favorevole o contrario/a a restrizioni 
all'uso di social media esteri in Svizzera attuate 
dal Governo?
Norme che migliorano le funzionalità di 
sicurezza delle app per aumentare la protezione 
dei dati personali

Label Regulations that increase the personal data protection
AC 1 Strongly oppose Sehr dagegen Tout à fait opposé·e Molto contrario/a
AC 2 Oppose Dagegen Opposé·e Contrario/a
AC 3 Neither support nor oppose Weder dafür noch dagegen Ni favorable ni opposé·e Né favorevole né contrario/a
AC 4 Support Dafür Favorable Favorevole
AC 5 Strongly support Sehr dafür Tout à fait favorable Molto favorevole
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q52 Call24G12 DIGS33e_wp2 Single 

choice
To what extent do you support or oppose 
government restrictions on the use of foreign 
social media in Switzerland?
Restrictions on social media originating from 
countries with strained political relations with 
Switzerland (such as Russia)

Inwieweit sind Sie dafür oder dagegen, dass der 
Staat die Nutzung ausländischer sozialer Medien 
in der Schweiz folgendermassen einschränkt? 
Durch Einschränkungen der sozialen Medien aus 
Ländern mit schwierigen politischen 
Beziehungen zur Schweiz (z. B. Russland) 

Dans quelle mesure êtes-vous favorable ou 
opposé·e à ce que le gouvernement impose les 
restrictions suivantes à l'utilisation des médias 
sociaux étrangers en Suisse ?
Des restrictions aux médias sociaux de pays 
ayant des relations politiques difficiles avec la 
Suisse (comme la Russie)

Quanto è favorevole o contrario/a a restrizioni 
all'uso di social media esteri in Svizzera attuate 
dal Governo?
Restrizioni all'uso di social media provenienti da 
Paesi che hanno relazioni politiche difficili con la 
Svizzera (come la Russia)

Label Restrictions on countries with hostile political relations
AC 1 Strongly oppose Sehr dagegen Tout à fait opposé·e Molto contrario/a
AC 2 Oppose Dagegen Opposé·e Contrario/a
AC 3 Neither support nor oppose Weder dafür noch dagegen Ni favorable ni opposé·e Né favorevole né contrario/a
AC 4 Support Dafür Favorable Favorevole
AC 5 Strongly support Sehr dafür Tout à fait favorable Molto favorevole
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
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Question Q53 Call24G13 DIGS33f_wp2 Single 
choice

To what extent do you support or oppose 
government restrictions on the use of foreign 
social media in Switzerland?
Restrictions on social media originating from 
authoritarian states (such as China)

Inwieweit sind Sie dafür oder dagegen, dass der 
Staat die Nutzung ausländischer sozialer Medien 
in der Schweiz folgendermassen einschränkt? 
Durch Einschränkungen der sozialen Medien aus 
autoritären Staaten (z.B. China)

Dans quelle mesure êtes-vous favorable ou 
opposé·e à ce que le gouvernement impose les 
restrictions suivantes à l'utilisation des médias 
sociaux étrangers en Suisse ?
Des restrictions aux médias sociaux issus de 
pays autoritaires (comme la Chine)

Quanto è favorevole o contrario/a a restrizioni 
all'uso di social media esteri in Svizzera attuate 
dal Governo?
Restrizioni all'uso di social media provenienti da 
Paesi autoritari (come la Cina)

Label Restrictions on authoritarian states
AC 1 Strongly oppose Sehr dagegen Tout à fait opposé·e Molto contrario/a
AC 2 Oppose Dagegen Opposé·e Contrario/a
AC 3 Neither support nor oppose Weder dafür noch dagegen Ni favorable ni opposé·e Né favorevole né contrario/a
AC 4 Support Dafür Favorable Favorevole
AC 5 Strongly support Sehr dafür Tout à fait favorable Molto favorevole
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q54 Call24G14 DIGS33g_wp2 Single 

choice
To what extent do you support or oppose 
government restrictions on the use of foreign 
social media in Switzerland?
Restrictions on social media originating from 
countries with good political relations and 
shared values with Switzerland (such as the 
United States or E.U. member countries)

Inwieweit sind Sie dafür oder dagegen, dass der 
Staat die Nutzung ausländischer sozialer Medien 
in der Schweiz folgendermassen einschränkt? 
Durch Einschränkungen der sozialen Medien aus 
Staaten, die gute politische Beziehungen zur 
Schweiz unterhalten und ähnliche Werte teilen 
(z.B. USA oder EU-Länder)

Dans quelle mesure êtes-vous favorable ou 
opposé·e à ce que le gouvernement impose les 
restrictions suivantes à l'utilisation des médias 
sociaux étrangers en Suisse ?
Des restrictions aux médias sociaux issus de 
pays qui entretiennent de bonnes relations et 
partagent certaines valeurs avec la Suisse 
(comme les États-Unis ou les États membres de 
l'UE)

Quanto è favorevole o contrario/a a restrizioni 
all'uso di social media esteri in Svizzera attuate 
dal Governo?
Restrizioni all'uso di social media provenienti da 
Paesi che intrattengono buoni rapporti politici e 
condividono valori con la Svizzera (ad esempio 
gli Stati Uniti o Stati membri dell'UE)

Label Restrictions on countries with good political relations and shared values with Switzerland
AC 1 Strongly oppose Sehr dagegen Tout à fait opposé·e Molto contrario/a
AC 2 Oppose Dagegen Opposé·e Contrario/a
AC 3 Neither support nor oppose Weder dafür noch dagegen Ni favorable ni opposé·e Né favorevole né contrario/a
AC 4 Support Dafür Favorable Favorevole
AC 5 Strongly support Sehr dafür Tout à fait favorable Molto favorevole
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Section MOS24 Call H, "Digital trust and data privacy concerns as sources of resistance to digital data collection" by Caroline Roberts (Smartphone use)
Question Q55 Call24H9 DIGS34_wp2 Single 

choice
If answer = 5, go to 
DIGS39a_wp2 

Il y a plusieurs modèles de smartphones 
aujourd'hui. Si vous en possédez un, s'agit-il 
d'un Android, d'un iPhone, d'un Windows ou 
d'un autre modèle ?

Es gibt heute verschiedene Smartphones. Falls 
Sie eines besitzen, läuft es unter Android, iOS, 
Windows, oder einem anderen Betriebssystem?

Il existe plusieurs types de smartphones 
aujourd'hui. Si vous en possédez un, s'agit-il 
d'un Android, d'un iPhone, d'un Windows ou 
d'un autre type ?

Esistono oggi diversi modelli di smartphone. Se 
ne ha uno, è un Android, un iPhone, un 
Windows o un altro tipo?

There are several models of 
smartphones today. If you own one, 
is it an Android, an iPhone, a 
Windows or another model?

Label Smartphone ownership and operating system
AC 1 Android Android Android Android Android
AC 2 iPhone iOS (iPhone) iPhone iPhone Iphone
AC 3 Windows Ein Smartphone mit einem Windows-

Betriebssystem
Windows Windows Windows

AC 4 Autre modèle de smartphone Anderes Betriebssystem Autre type de smartphone Altro tipo di smartphone Other type of smartphone
AC 5 Je n'ai pas de smartphone => Go to 

DIGS39a_wp2
Ich besitze kein Smartphone Je n'ai pas de smartphone Non ho uno smartphone I don't have a smartphone Filter info on paper 

Question Q56a Call24H10a DIGS35a_wp2 Single 
choice

Ask if DIGS34_wp2 
NE 5 (skip if no 
smartphone)

Dans quelle mesure seriez-vous prêt·e, dans le 
cadre d’une enquête comme celle-ci, à 
télécharger sur votre smartphone une 
application spécifiquement conçue pour la 
recherche afin de…
… répondre à des questionnaires ?

Inwieweit wären Sie bereit, bei einer Befragung 
wie dieser eine speziell für Forschungszwecke 
entwickelte App auf Ihr Smartphone 
herunterzuladen, um ...
… Fragebögen zu beantworten?

Dans quelle mesure seriez-vous prêt·e, dans le 
cadre d’une enquête comme celle-ci, à 
télécharger sur votre smartphone une 
application spécifiquement conçue pour la 
recherche afin de…
… répondre à des questionnaires ?

Quanto sarebbe disposto/a, nell'ambito di 
un'indagine come questa, a scaricare sul suo 
smartphone un'app sviluppata appositamente 
per la ricerca allo scopo di…
… rispondere a questionari?

How willing would you be, for a 
survey like this, to download an 
application specifically designed for 
research on your smartphone in 
order to...
... answer questionnaires?

Label Willingness to download app to answer survey
AC 1 Tout à fait prêt·e Sehr bereit Tout à fait prêt·e Assolutamente disposto/a Very willing
AC 2 Plutôt prêt·e Eher bereit Plutôt prêt·e Piuttosto disposto/a Rather willing 
AC 3 Plutôt pas prêt·e Eher nicht bereit Plutôt pas prêt·e Poco disposto/a Rather not willing
AC 4 Pas prêt·e du tout Überhaupt nicht bereit Pas prêt·e du tout Per niente disposto/a Not at all willing
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei Can't choose
Question Q56b Call24H10b DIGS35b_wp2 Single 

choice
Ask if DIGS34_wp2 
NE 5 (skip if no 
smartphone)

Dans quelle mesure seriez-vous prêt·e, dans le 
cadre d’une enquête comme celle-ci, à 
télécharger sur votre smartphone une 
application spécifiquement conçue pour la 
recherche afin de…
… récolter des informations enregistrées par 
votre smartphone (p.ex. sur vos activités ou 
votre position GPS) ou par des appareils 
connectés via Bluetooth (p.ex. montre 
connectée)

Inwieweit wären Sie bereit, bei einer Befragung 
wie dieser eine speziell für Forschungszwecke 
entwickelte App auf Ihr Smartphone 
herunterzuladen, um ...
… das Sammeln von Daten zu ermöglichen, die 
von Ihrem Smartphone (beispielsweise Ihre 
Aktivitäten oder GPS-Standort) oder von einem 
über Bluetooth verbundenen Gerät 
aufgezeichnet wurden (beispielsweise einer 
Smartwatch)?

Dans quelle mesure seriez-vous prêt·e, dans le 
cadre d’une enquête comme celle-ci, à 
télécharger sur votre smartphone une 
application spécifiquement conçue pour la 
recherche afin de…
… récolter des informations enregistrées par 
votre smartphone (p. ex. sur vos activités ou 
votre position GPS) ou par des appareils 
connectés via Bluetooth (p. ex. montre 
connectée)

Quanto sarebbe disposto/a, nell'ambito di 
un'indagine come questa, a scaricare sul suo 
smartphone un'app sviluppata appositamente 
per la ricerca allo scopo di…
… raccogliere informazioni registrate dal suo 
smartphone (p. es. sulle sue attività o la sua 
posizione GPS) o da apparecchi collegati tramite 
bluetooth (p. es. un orologio connesso)?

How willing would you be, for a 
survey like this, to download an 
application specifically designed for 
research on your smartphone in 
order to…
... collect information recorded by 
your smartphone (e.g. about your 
activities or your GPS position) or by 
devices connected via Bluetooth 
(e.g. connected watch)

Label Willingness to download app to collect data from smartphone
AC 1 Tout à fait prêt·e Sehr bereit Tout à fait prêt·e Assolutamente disposto/a Very willing
AC 2 Plutôt prêt·e Eher bereit Plutôt prêt·e Piuttosto disposto/a Rather willing 
AC 3 Plutôt pas prêt·e Eher nicht bereit Plutôt pas prêt·e Poco disposto/a Rather not willing
AC 4 Pas prêt·e du tout Überhaupt nicht bereit Pas prêt·e du tout Per niente disposto/a Not at all willing
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei Can't choose
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Question Q57a Call24H11a DIGS36a_wp2 Single 
choice

Ask if DIGS34_wp2 
NE 5 (skip if no 
smartphone)

Et en général, dans quelle mesure seriez-vous 
préoccupé·e par la sécurité de vos réponses à 
des questionnaires, si elles étaient transmises 
aux chercheurs·ses par une application 
spécifiquement conçue pour la recherche ?  

Und ganz allgemein: Wie besorgt wären Sie um 
die Sicherheit Ihrer Antworten in Befragungen, 
wenn diese über eine speziell für 
Forschungszwecke entwickelte App an die 
Forschenden weitergeleitet würden? 

Et en général, dans quelle mesure seriez-vous 
préoccupé·e par la sécurité de vos réponses à 
des questionnaires, si elles étaient transmises 
aux chercheurs·ses par une application 
spécifiquement conçue pour la recherche ?  

E in generale, quanto sarebbe preoccupato/a 
per la sicurezza delle sue risposte ai questionari, 
se fossero trasmesse ai ricercatori da un'app 
sviluppata appositamente per la ricerca?

And in general, how concerned 
would you be about the security of  
your questionnaire responses if they 
were transmitted to researchers 
through an application specifically 
designed for research?

Label Concerned about security of information transmission_survey answers through app
AC 1 Pas du tout Überhaupt nicht Pas du tout Per niente Not at all
AC 2 Un peu Ein wenig Un peu Un po' A little
AC 3 Moyennement Einigermassen Moyennement Abbastanza Moderately
AC 4 Très Sehr Très Molto Very
AC 5 Extrêmement Extrem Extrêmement Estremamente Extremely
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei Can't choose
Question Q57b Call24H11b DIGS36b_wp2 Single 

choice
Ask if DIGS34_wp2 
NE 5 (skip if no 
smartphone)

Et dans quelle mesure seriez-vous préoccupé·e 
par la sécurité des données personnelles 
enregistrées par votre smartphone ou par des 
appareils connectés via Bluetooth, si elles 
étaient transmises aux chercheurs·ses par une 
application spécifiquement conçue pour la 
recherche ?

Und wie besorgt wären Sie um die Sicherheit der 
von Ihrem Smartphone oder von einem über 
Bluetooth verbundenen Gerät aufgezeichneten 
persönlichen Daten, wenn diese über eine 
speziell für Forschungszwecke entwickelte App 
an die Forschenden weitergeleitet würden? 

Et dans quelle mesure seriez-vous préoccupé·e 
par la sécurité des données personnelles 
enregistrées par votre smartphone ou par des 
appareils connectés via Bluetooth, si elles 
étaient transmises aux chercheurs·ses par une 
application spécifiquement conçue pour la 
recherche ?   

E quanto sarebbe preoccupato/a per la 
sicurezza dei dati personali registrati dal suo 
smartphone o da apparecchi collegati tramite 
bluetooth, se fossero trasmesse ai ricercatori da 
un'app sviluppata appositamente per la ricerca?

And how concerned would you be 
about the security of personal data 
recorded by your smartphone or 
Bluetooth-connected devices if it 
were transmitted to researchers by 
an application specifically designed 
for research?

Label Concerned about security of information transmission_passive data from smartphone through app
AC 1 Pas du tout Überhaupt nicht Pas du tout Per niente Not at all
AC 2 Un peu Ein wenig Un peu Un po' A little
AC 3 Moyennement Einigermassen Moyennement Abbastanza Moderately
AC 4 Très Sehr Très Molto Very
AC 5 Extrêmement Extrem Extrêmement Moltissimo Extremely
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q58 Call24H12 DIGS37_1_wp2 

to 
DIGS37_10_wp2

Multiple 
choice

Ask if DIGS34_wp2 
NE 5 (skip if no 
smartphone)

Lorsque vous utilisez une application* sur votre 
smartphone, dans quelle mesure les éléments 
suivants sont-ils importants pour vous ? 
Choisissez les trois éléments les plus importants 
pour vous. 
[souligner "trois éléments"]

Welche sind für Sie die drei wichtigsten Aspekte, 
wenn Sie eine App auf Ihrem Smartphone 
verwenden?

Lorsque vous utilisez une application sur votre 
smartphone, quels sont les trois aspects les plus 
importants pour vous ?

Quando utilizza un'app sul suo smartphone, 
quali sono i tre aspetti piiù importanti per lei?.

When you use an application on 
your smartphone, how important 
are the following elements to you? 
Choose the three things that are 
most important to you. 
[underline "three elements"]

Label Importance of different mechanical trust features for smartphone apps
AC DIGS37_1_wp2 1 L'utilité pour vous de la prestation fournie Der Nutzen, den Ihnen diese App bietet L'utilité pour vous de la prestation fournie L'utilità che il servizio fornito ha per lei The usefulness to you of the 

provided service
AC DIGS37_2_wp2 2 Le fait d'être à l'aise de partager vos données 

personnelles avec l'application
Wie wohl es Ihnen dabei ist, Ihre 
personenbezogenen Daten über die App zu 
teilen

Le fait d'être à l'aise de partager vos données 
personnelles avec l'application

L'essere a proprio agio nel condividere i dati 
personali con l'app

Being comfortable sharing your 
personal data with the application

AC DIGS37_3_wp2 3 Votre confiance dans l’organisation/entreprise 
qui propose l’application

Ihr Vertrauen in den Anbieter oder die 
Anbieterin der App

Votre confiance dans l’organisation/entreprise 
qui propose l’application

La fiducia nell'organizzazione/ società che offre 
l'app 

Your trust in the 
organization/company offering the 
application

AC DIGS37_4_wp2 4 La transparence et la clarté de sa politique de 
protection de données

Die Transparenz und die Klarheit der 
Datenschutzpolitik des App-Anbieters

La transparence et la clarté de sa politique de 
protection de données

La trasparenza e la chiarezza della politica di 
protezione dei dati 

The transparency and clarity of its 
data protection policy

AC DIGS37_5_wp2 5 La possibilité de contrôler quelles données vous 
partagez

Die Möglichkeit, selber zu bestimmen, welche 
Daten geteilt werden

La possibilité de contrôler quelles données vous 
partagez

La possibilità di controllare quali dati condivide The ability to control what data you 
share

AC DIGS37_6_wp2 6 La certitude que vos données personnelles 
seront protégées et pas partagées avec des tiers

Die Gewissheit, dass Ihre personenbezogenen 
Daten geschützt sind und nicht an Dritte 
weitergegeben werden

La certitude que vos données personnelles 
seront protégées et pas partagées avec des tiers

La certezza che i suoi dati saranno protetti e non 
condivisi con terzi

The certainty that your personal 
data will be protected and not 
shared with third parties

AC DIGS37_7_wp2 7 La commodité de l'application - p.ex. la 
possibilité qu’elle offre de gagner du temps

Die Benutzerfreundlichkeit der Anwendung - z. 
B. die Möglichkeit, Zeit zu sparen

La commodité de l'application - p. ex. la 
possibilité qu’elle offre de gagner du temps

La praticità dell'app, ad esempio la possibilità di 
guadagnare tempo

The convenience of the application - 
e.g. the opportunity it offers to save 
time

AC DIGS37_8_wp2 8 Le plaisir que vous avez à utiliser l’application Die Freude an der Benutzung der App Le plaisir que vous avez à utiliser l’application Il piacere che ha nell'utilizzare l'app The pleasure you get from using the 
application

AC DIGS37_9_wp2 -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei Can't choose
AC DIGS37_10_wp2 -5 [Exclusive] J’utilise mon smartphone seulement 

pour faire des appels vocaux ou pour envoyer 
des messages textes/ SMS

Ich nutze mein Smartphone nur zum 
Telefonieren und Versenden von 
Textmitteilungen/SMS

J’utilise mon smartphone seulement pour faire 
des appels vocaux ou pour envoyer des 
messages textes/ SMS 

Utilizzo lo smartphone soltanto per chiamate 
vocali o per inviare messaggi di testo / SMS

[Exclusive] I only use my 
smartphone to make voice calls or 
send text messages/SMS

Question Q59 Call24H13 DIGS38_wp2 Single 
choice

Ask if DIGS34_wp2 
NE 5 (skip if no 
smartphone)

Have you ever downloaded a mobile software 
application (an ‘app’) on your smartphone for 
the purpose of participating in a research study 
– e.g., a survey or citizen science project?

Haben Sie jemals eine speziell für 
Forschungszwecke entwickelte App auf Ihr 
Smartphone heruntergeladen, um an einer 
wissenschaftlichen Studie teilzunehmen? 

Est-ce que vous avez déjà téléchargé une 
application spécialement conçue pour la 
recherche sur votre smartphone pour participer 
à une étude scientifique?

Ha già scaricato sul suo smartphone un'app 
sviluppata per la ricerca allo scopo di 
partecipare a uno studio scientifico?

Label Ever downloaded app for scientific study
AC 1 Yes Ja Oui Si
AC 2 No Nein Non No
Section MOS24 Call H, "Digital trust and data privacy concerns as sources of resistance to digital data collection" by Caroline Roberts (Scientific surveys)
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Question Q60a Call24H7a DIGS39a_wp2 Single 
choice

Ask all How much do you agree or disagree with the 
following statements about university research? 
Researchers put too little effort into informing 
the public about the results of their research

Wie stark stimmen Sie den folgenden Aussagen 
über die Forschung an Universitäten zu oder 
lehnen Sie diese ab?
Die Forschenden bemühen sich zu wenig darum, 
die Öffentlichkeit über ihre Forschung zu 
informieren.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec les affirmations suivantes sur la 
recherche universitaire ?
Les chercheuses et checheurs ne font pas assez 
d'efforts pour informer le public des résultats de 
leurs recherches.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con le 
seguenti affermazioni sulla ricerca universitaria? 
I ricercatori non fanno abbastanza per 
informare il pubblico sui risultati della loro 
ricerca.

Label Agree/disagree: University researchers put too little effort into informing the public about the results of their research
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q60b Call24H7b DIGS39b_wp2 Single 

choice
How much do you agree or disagree with the 
following statements about university research? 
The results of surveys are useful for society

Wie stark stimmen Sie der folgenden Aussage 
über die Forschung an Universitäten zu oder 
lehnen Sie diese ab?
Die Ergebnisse von Befragungen sind nützlich für 
die Gesellschaft.

Dans quelle mesure êtes-vous d'accord ou en 
désaccord avec l'affirmation suivante sur la 
recherche universitaire ?
Les résultats des enquêtes sont utiles à la 
société.

In che misura è d’accordo o in disaccordo con la 
seguente affermazione sulla ricerca 
universitaria?
I risultati dei sondaggi sono utili per la società.

Label Agree/disagree: The results of university research surveys are useful for society
AC 1 Strongly agree Stimme stark zu Tout à fait d'accord Totalmente d’accordo
AC 2 Agree Stimme zu Plutôt d'accord D’accordo
AC 3 Neither agree nor disagree Weder noch Ni d’accord, ni en désaccord Né d’accordo, né in disaccordo
AC 4 Disagree Lehne ab Plutôt en désaccord In disaccordo
AC 5 Strongly disagree Lehne stark ab Tout à fait en désaccord Totalmente in disaccordo
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question Q61 Call24H8 DIGS40_wp2 Single 

choice
À quel point faites-vous confiance aux résultats 
obtenus par des enquêtes comme celle-ci ?

Inwieweit haben Sie Vertrauen in die Ergebnisse 
von Befragungen wie dieser?

À quel point faites-vous confiance aux résultats 
obtenus par des enquêtes comme celle-ci ?

Quanta fiducia ha nei risultati ottenuti da 
indagini come questa?

How much do you trust the results 
of surveys like this?

Label Trust in surveys results
AC 1 Aucune confiance Kein Vertrauen Aucune confiance Nessuna fiducia No trust 
AC 2 Peu de confiance Wenig Vertrauen Peu confiance Poca fiducia Little trust
AC 3 Une certaine confiance Ein gewisses Vertrauen Une certaine confiance Una certa fiducia Some trust
AC 4 Une grande confiance Grosses Vertrauen Une grande confiance Grande fiducia A great deal of trust 
AC 5 Confiance totale Absolutes Vertrauen Une confiance totale Completa fiducia Total trust
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Section MOS24 Call D, "The Measurement of Risk Attitudes: Comparing a single-item question to multiple-item scales" by Axel Franzen and Sebastian Mader (2)
Question Q62 Call24D1 DIGS41_wp2 Single 

choice
ask all Zum Schluss noch ein paar letzte Fragen zum 

Thema Risikobereitschaft. 
Wie schätzen Sie sich persönlich ein: 
Sind Sie im Allgemeinen ein risikobereiter 
Mensch oder versuchen Sie, Risiken zu 
vermeiden?

Zum Schluss noch ein paar letzte Fragen zum 
Thema Risikobereitschaft. 
Wie schätzen Sie sich persönlich ein: 
Sind Sie im Allgemeinen ein risikobereiter 
Mensch oder versuchen Sie, Risiken zu 
vermeiden?

Pour finir, encore quelques questions sur votre 
attitude par rapport à la prise de risques.
Diriez-vous que vous êtes généralement prêt·e à 
prendre des risques ou que vous faites en sorte 
de les éviter ? 

Per terminare, ancora qualche domanda sulla 
sua propensione al rischio. In generale si 
considera una persona disposta a correre dei 
rischi o cerca piuttosto di evitarli? 

Finally, a few more questions about 
your attitude towards risks.
In general, are you someone who is 
ready to take risks or do you try to 
avoid risks? 

Label Willingness to take risks in general
IWER_ Antworten Sie bitte anhand der folgenden Skala, 

wobei der Wert 0 bedeutet: gar nicht risikobereit 
und der Wert 10: sehr risikobereit. Mit den 
Werten dazwischen können Sie Ihre 
Einschätzung abstufen.

Bitte benutzen Sie diese Skala von 0 bis 10. 0 
bedeutet "gar nicht risikobereit" und 10 bedeutet 
"sehr risikobereit". 

Répondez à l'aide de l'échelle ci-dessous, où 0 
signifie « pas du tout prêt·e à prendre des 
risques » et 10 « tout à fait prêt·e à prendre des 
risques »

Utilizzi questa scala, dove 0 sta per "per niente 
disposto/a" e 10 per "molto disposto/a" a 
correre rischi. 

Please answer on this scale, where 0 
means risk averse, and 10 means 
risk prone. 

AC 0 0 - Gar nicht risikobereit 0 - Gar nicht risikobereit 0 - Pas du tout prêt·e à prendre des risques 0 - Per niente disposto/a a correre rischi Very risk averse
AC 1 1 - 1 - 1 - 1 - 1 -
AC 2 2 - 2 - 2 - 2 - 2 -
AC 3 3 - 3 - 3 - 3 - 3 -
AC 4 4 - 4 - 4 - 4 - 4 -
AC 5 5 - 5 - 5 - 5 - 5 -
AC 6 6 - 6 - 6 - 6 - 6 -
AC 7 7 - 7 - 7 - 7 - 7 -
AC 8 8 - 8 - 8 - 8 - 8 -
AC 9 9 - 9 - 9 - 9 - 9 -
AC 10 10 - Sehr risikobereit 10 - Sehr risikobereit 10 - Tout à fait prêt·e à prendre des risques 10 - Molto disposto/a a correre rischi Very risk prone
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
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Question Q63 Call24D3 DIGS42_wp2 Single 
choice

Überlegen Sie bitte, was Sie in folgender 
Situation tun würden: 
Stellen Sie sich vor, dass Sie in einer Lotterie 
100’000 CHF gewinnen. Unmittelbar nach Erhalt 
des Gewinns bekommen Sie ein Angebot für 
folgende Lotterie:
Es gibt eine Chance, das Geld zu verdoppeln. Es 
gibt aber auch ein gleich hohes Risiko, 1die 
Hälfte des eingesetzten Geldes zu verlieren.
Sie können mit Ihren 100’000 CHF ganz oder 
teilweise in folgender Weise an der Lotterie 
teilnehmen oder die Teilnahme ganz ablehnen.
Welchen Teil des Lotteriegewinnes würden Sie 
für die einerseits riskante, andererseits 
gewinnversprechende Lotterie einsetzen?

Überlegen Sie bitte, was Sie in folgender 
Situation tun würden: 
Stellen Sie sich vor, dass Sie in einer Lotterie 
100’000 CHF gewinnen. Unmittelbar nach Erhalt 
des Gewinns bekommen Sie das folgende 
Angebot:
- Sie haben die Chance, das gewonnene Geld zu 
verdoppeln. Es gibt aber auch ein gleich hohes 
Risiko, die Hälfte des eingesetzten Geldes zu 
verlieren.
- Sie können Ihren Gewinn von 100’000 CHF 
ganz oder teilweise einsetzen oder die 
Teilnahme ganz ablehnen.
Welchen Teil Ihres Gewinnes würden Sie für das 
einerseits riskante, andererseits 
gewinnversprechende Spiel einsetzen?

Pensez à ce que vous feriez dans la situation 
suivante : imaginez que vous gagnez CHF 
100 000 à la loterie. Juste après avoir reçu vos 
gains, on vous propose de participer au jeu 
suivant : 
- Vous avez une chance de doubler votre argent, 
mais vous risquez également de perdre la moitié 
de votre mise. 
- Vous pouvez participer au tirage en misant la 
totalité ou une partie de vos CHF 100 000, ou ne 
pas y participer du tout.
Quelle part de vos gains investiriez-vous dans ce 
jeu, sachant qu'il est à la fois alléchant et risqué ?

Le chiediamo ora di immaginare cosa farebbe 
nella seguente situazione. 
Vince 100.000 franchi alla lotteria. Subito dopo 
aver riscosso la vincita le viene fatta la seguente 
proposta:
- Può raddoppiare la puntata partecipando ad 
un'altra lotteria; se perde, perde la metà della 
puntata. 
- Può decidere di giocarsi tutti i 100.000 franchi 
o solo una parte. Può anche decidere di non 
partecipare.
Cosa farebbe? Che importo sarebbe disposto/a 
a puntare in tale lotteria che da un lato presenta 
un rischio e dall'altro promette un guadagno?

Another question about your 
willingness to take risks.
Please consider what you would do 
in the following situation:
Imagine you just won 100,000 euros 
in the lottery.
Immediately after receiving your 
winnings, you receive the following 
offer to participate in another 
lottery:
- There is a chance you could double 
your money. But your risk of losing 
half of what you put in is just as high.
- You can put either all or part of 
your 100,000 euros into the lottery, 
or decline to participate altogether.
What portion of your lottery 
winnings would you be willing to risk 
in this risky but potentially profitable 
lottery?

Label Risk lottery prize of 100'000 CHF to double investment
AC 1 Den ganzen Betrag von 100’000 CHF Den ganzen Betrag von 100’000 CHF La totalité des CHF 100 000 L'intero importo di 100.000 franchi The entire sum of 100,000 CHF
AC 2 Den Betrag von 80’000 CHF 80’000 CHF CHF 80 000 80.000 franchi The amount of 80,000 CHF
AC 3 Den Betrag von 60’000 CHF 60’000 CHF CHF 60 000 60.000 franchi The amount of 60,000 CHF
AC 4 Den Betrag von 40’000 CHF 40’000 CHF CHF 40 000 40.000 franchi The amount of 40,000 CHF
AC 5 Den Betrag von 20’000 CHF 20’000 CHF CHF 20 000 20.000 franchi The amount of 20,000 CHF
AC 6 Überhaupt nichts, würde das Angebot ablehnen Überhaupt nichts, ich würde das Angebot 

ablehnen
Aucune part/Je n'y participerais pas du tout Nulla, rifiuterei la proposta Nothing, I would decline the offer

Question Q64 Call24D4 DIGS43_wp2 Single 
choice

Which of the two following options would you 
prefer?

Und wie wäre es beim folgenden Spiel? Welche 
der beiden folgenden Optionen würden Sie 
bevorzugen?

Et que feriez-vous face au dilemme suivant ? 
Laquelle des deux options ci-dessous préféreriez-
vous ?

E cosa farebbe di fronte al dilemma seguente? 
Quale opzione preferirebbe tra queste due 
possibilità? 

Label Risky or safe financial preference
AC 1 A) A gamble with 50% chance of winning A) Ein Glücksspiel mit einer 50%igen Chance, 

CHF 1’000 zu gewinnen
A) Jouer et avoir 50% de chances de gagner CHF 
1000 

A) Una scommessa con il 50% di possibilità di 
vincere 1.000 franchi

AC 2 B) CHF 250 for sure B) CHF 250 auf Nummer sicher gewinnen B) Gagner CHF 250 à coup sûr B) La certezza di vincere 250 franchi
Section End P2
Question Q65 METH7_wp2 METH7_wp2 Single 

choice
How interested were you answering this survey? Und zum Schluss, waren Sie während des 

Ausfüllens des Fragebogens …?
Et pour terminer, dans quelle mesure étiez-vous 
intéressé·e en répondant à cette enquête ?

E per finire, in quale misura era interessato/a  
rispondere a questa indagine?

Label Survey interest, Part 2
AC 1 Very interested Sehr interessiert Très intéressé·e Molto interessato/a
AC 2 Somewhat interested Etwas interessiert Assez intéressé·e Piuttosto interessato/a
AC 3 Not very interested Nicht besonders interessiert Pas très intéressé·e Non molto interessato/a
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei
Question ENDW2 comm_end_wp2 Text Vous êtes arrivé·e à la fin de ce questionnaire. Si 

vous désirez faire des commentaires ou 
apporter d’autres informations qui pourraient 
compléter vos réponses, merci de les inscrire ici, 
et de confirmer une dernière fois vos réponses 
en cliquant sur la flèche en bas à droite.
 [On paper: without the last part of the sentence 
:  "et de confirmer..."]

Sie sind am Ende des Fragebogens angelangt. 
Wir freuen uns über Ihre Kommentare oder 
Anregungen, die Sie hier eingeben können. 
Danach bestätigen Sie bitte Ihre Antworten ein 
letztes Mal mit dem Pfeil unten rechts.

Vous êtes arrivé·e à la fin de ce questionnaire. Si 
vous désirez faire des commentaires ou 
apporter d’autres informations qui pourraient 
compléter vos réponses, merci de les inscrire ici, 
et de confirmer une dernière fois vos réponses 
en cliquant sur la flèche en bas à droite.

È arrivata al termine del questionario. Se ha dei 
commenti, saremmo lieti di prenderne nota. Può 
scriverli nella casella qui sotto, e poi confermare 
un'ultima volta le sue risposte con la freccia 
sotto a destra:

You have reached the end of this 
questionnaire. If you have any 
comments or additional information 
that you would like to add to your 
answers, please enter them here, 
and confirm your answers one last 
time with the arrow at the bottom 
right.

Label Comments by respondent, Part 2
Introduction to RecrPanel Merci d’avoir complété l’enquête MOSAiCH 

2024. Votre contribution représente un soutien 
précieux à la recherche en sciences sociales.
Notre mission est d’offrir aux chercheurs une 
expertise et une assistance pour réaliser des 
études sur la population. Afin de servir au mieux 
la communauté scientifique, nous souhaiterions 
pouvoir recueillir votre avis via de brefs 
questionnaires quelques fois par année. Il va de 
soi que votre participation sera chaque fois 
volontaire et qu’il sera possible de vous 
désinscrire de ce projet à tout moment et très 
simplement.

Vielen Dank, dass Sie an der Befragung 
«MOSAiCH 2024» teilgenommen haben. Sie 
haben damit einen wichtigen Beitrag für die 
sozialwissenschaftliche Forschung geleistet.
Unser Anspruch ist es, unsere Befragungen 
laufend zu verbessern, sowie den Forscherinnen 
und Forschern der Sozialwissenschaften bei 
eigenen Befragungsprojekten kompetent zur 
Seite zu stehen. Aus diesem Grund würden wir 
Sie gerne einige Male pro Jahr zu kurzen 
Fragebögen einladen. Selbstverständlich ist Ihre 
Teilnahme an diesen Befragungen freiwillig und 
Sie können sich jederzeit wieder abmelden.

Merci d’avoir complété l’enquête MOSAiCH 
2024. Votre contribution représente un soutien 
précieux à la recherche en sciences sociales.
Notre mission est d’offrir aux chercheurs et 
chercheuses une expertise et une assistance pour 
réaliser des études sur la population. Afin de 
servir au mieux la communauté scientifique, 
nous souhaiterions pouvoir recueillir votre avis 
via de brefs questionnaires plusieurs fois par an. 
Il va de soi que votre participation sera chaque 
fois volontaire et qu’il sera possible de vous 
désinscrire de ce projet à tout moment et très 
simplement.

Grazie per aver completato l'indagine MOSAiCH 
2024! Il suo contributo è un vero e proprio 
sostegno alla ricerca nel campo delle scienze 
sociali.
La nostra missione è quella di migliorare 
continuamente le nostre indagini e di assistere 
con competenza le ricercatrici e i ricercatori delle 
scienze sociali nei loro progetti di indagine. Per 
questo motivo, vorremmo invitarla a rispondere 
a brevi questionari alcune volte all'anno. Va da 
sé che la sua partecipazione a questi sondaggi è 
volontaria e che può ritirarsi dal progetto in 
qualsiasi momento.

Thank you for completing the 
MOSAiCH 2024 survey. Your 
contribution represents a valuable 
support to social science research.
Our mission is to provide researchers 
with expertise and assistance in 
conducting population-based 
studies. In order to serve the 
scientific community in the best 
possible way, we would like to 
collect your opinion via short 
questionnaires a few times a year. It 
goes without saying that your 
participation will be voluntary and 
that you can easily unsubscribe from 
this project at any time.
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Question RecrPanel RecrPanel Single 
choice

ask if we have valid 
email address

Acceptez-vous que FORS vous contacte pour des 
études futures ?

Sind Sie damit einverstanden, dass FORS Sie für 
zukünftige Studien kontaktiert?

Acceptez-vous que FORS vous contacte pour des 
études futures ?

È d’accordo che FORS la contatti per studi futuri? Do you agree to be contacted by 
FORS for future studies?

Label Recruted for FORS Connect panel
AC 1 Oui Ja Oui Sì Yes
AC 2 Non Nein Non No No
End text End_w2  - Text Merci beaucoup de votre participation !

Votre avis est important et nous vous sommes 
reconnaissants d'avoir pris le temps de 
participer à cet important projet. 
Pour plus d'informations sur le projet, cliquez ici 
[with link to 
https://forscenter.ch/projects/mosaich/for-
participants/?lang=fr].

Herzlichen Dank für Ihre Teilnahme! 
Wir wissen Ihre Meinung sehr zu schätzen und 
sind dankbar, dass Sie sich die Zeit für die 
Beteiligung an diesem wichtigen Projekt 
genommen haben. 
Weitere Informationen zum Projekt finden Sie 
hier [with link to 
https://forscenter.ch/projects/mosaich/for-
participants/?lang=de]. 

Merci beaucoup de votre participation !
Votre avis est important et nous vous sommes 
reconnaissants d'avoir pris le temps de 
participer à cet important projet. 
Pour plus d'informations sur le projet, cliquez ici 
[with link to 
https://forscenter.ch/projects/mosaich/for-
participants/?lang=fr].

Grazie per la sua partecipazione!
Apprezziamo la sua opinione e le siamo grati di 
aver preso il tempo di partecipare a questo 
importante progetto. 
Ulteriori informazioni sul progetto sono 
disponibili qui  [with link to 
https://forscenter.ch/projects/mosaich/for-
participants/?lang=fr].

Thank you very much for your 
participation! 
We greatly appreciate your opinion 
and are grateful that you took the 
time to participate in this important 
project. 
Further information on the project 
can be found here [with link to 
https://forscenter.ch/projects/mosai
ch/for-participants/?lang=de]. 

Label Final web page after confirmation Part 2
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Introduction_  - Merci de compléter ce petit formulaire Danke fürs Ausfüllen Merci de compléter ce petit formulaire Grazie di compilare questo breve modulo Thank you for completing this short form
Question 1. Q1 DIG1 Single 

choice
During the last 12 months, how often, if at all, 
did you typically use the Internet on any device 
whether for work or personal use?

Wie oft haben Sie in den letzten 12 Monaten auf 
irgendeinem Gerät das Internet zu beruflichen 
oder privaten Zwecken genutzt (Computern, 
Tablets, Smartphones, Mobiltelefonen oder 
sonstigen Geräten, die auf irgendeine Weise mit 
dem Internet verbunden sind)?

Au cours des 12 derniers mois, à quelle 
fréquence avez-vous utilisez Internet à des fins 
professionnelles ou personnelles, sur quelque 
appareil que ce soit (ordinateur, tablette, 
smartphone, téléphone portable ou un autre 
appareil connecté à Internet) ?

Negli ultimi 12 mesi con che frequenza ha 
utilizzato Internet da qualsiasi dispositivo per 
lavoro o per uso personale (computer, tablet, 
smartphone, cellulari o altri dispositivi connessi 
in qualche modo a Internet)? 

During the last 12 months, how often, if at all, 
did you typically use the Internet on any device 
whether for work or personal use (computers, 
tablets, smartphones, mobile phones or other 
devices connected to the Internet)?

Label Last 12 months: how often used the Internet on any device
IWER_ If you are uncertain about your usage, please 

select the answer that comes closest to your use.
Falls Sie unsicher sind, wählen Sie bitte die 
Antwort, die Ihrer Internetnutzung am nächsten 
kommt.

Si vous n'êtes pas sûr·e, choisissez la réponse qui 
se rapproche le plus de votre usage.

Se non è sicuro/a, selezioni la risposta che si 
avvicina di più all'uso che ne ha fatto.

If you are uncertain about your usage, please 
select the answer that comes closest to your use.

AC 1 Almost all the time Fast die ganze Zeit Presque tout le temps Quasi tutto il tempo Almost all the time
AC 2 Several times a day Mehrmals pro Tag Plusieurs fois par jour Più volte al giorno Several times a day
AC 3 Once a day Einmal pro Tag Une fois par jour Una volta al giorno Once a day 
AC 4 Several times a week Mehrmals pro Woche Plusieurs fois par semaine Più volte alla settimana Several times a week
AC 5 Several times a month Mehrmals pro Monat Plusieurs fois par mois Più volte al mese Several times a month
AC 6 Less often Weniger oft Moins souvent Meno spesso Less often
AC 7 Never Nie Jamais Mai Never
Question 2. Q2 DIG10a Single 

choice
How would you rate your ability to use the 
Internet?

Wie würden Sie Ihre Fähigkeiten einstufen, das 
Internet zu nutzen?

Comment évaluez-vous vos capacités à utiliser 
Internet ?

Come valuta la sua capacità di utilizzare Internet? How would you rate your ability to use the 
Internet?

Label How rate own ability: use the Internet
AC 1 Very good Sehr gut Très bonnes Molto buona Very good
AC 2 Good Gut Bonnes Buona Good
AC 3 Neither good nor bad Weder gut noch schlecht Ni bonnes ni mauvaises Né buona né scarsa Neither good nor bad
AC 4 Bad Schlecht Mauvaises Scarsa Bad
AC 5 Very bad Sehr schlecht Très mauvaises Molto scarsa Very bad
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei Can't choose
AC -5 I have never used the Internet Ich habe das Internet nie benutzt Je n’ai jamais utilisé Internet Non ho mai usato Internet I have never used the Internet
Question 3. Q3a_1 to 

Q3a_8
NRP6a_1 to 
NRP6a_8

Multiple 
choice

Dans un monde où Internet est très présent, il 
arrive que l’on n’y ait pas accès ou que l’on 
restreigne volontairement notre usage.
 Parmi les raisons suivantes, quelles sont celles 
qui peuvent freiner ou empêcher votre usage 
d’Internet ?

Obwohl das Internet in unserer Welt 
allgegenwärtig ist, kann es vorkommen, dass 
man keinen Zugang dazu hat oder seine Nutzung 
bewusst einschränkt. Aus welchen Gründen 
kommt es vor, dass Sie das Internet nicht oder 
nur beschränkt nutzen?

Dans un monde où Internet est très présent, il 
arrive que l’on n’y ait pas accès ou que l’on 
restreigne volontairement notre usage. Parmi les 
raisons suivantes, quelles sont celles qui peuvent 
freiner ou empêcher votre usage d’Internet ?

In un mondo in cui Internet è molto presente, a 
volte non vi abbiamo accesso o ne limitiamo 
volontariamente l'uso. Quali motivi possono 
ridurre o impedire il suo utilizzo di Internet?

"In a world where the Internet is omnipresent, 
we sometimes do not have access to it, or we 
voluntarily restrict its use. 
What are the reasons that may hinder or prevent 
you from using the Internet?"

Label Reasons for reduced or no Internet use_retest a
IWER_ Select all that apply. Kreuzen Sie alle zutreffenden Antworten an. Veuillez cocher toutes les réponses qui 

s’appliquent.
Scelga tutte le opzioni che fanno al caso suo. Select all that apply.

AC Q3a_1 (close to DIG2a) 1 I don't have any device to acces the 
Internet

Ich habe kein Gerät für den Internetzugang Je n'ai pas d'appareil pour accéder à 
Internet

Non ho un dispositivo per accedere a 
Internet

I don’t have any device to access the 
Internet

AC Q3a_2 as DIG2b 2 The Internet connection is poor Die Internetverbindung ist schlecht La connexion Internet est mauvaise La connessione a Internet non è buona The Internet connection is poor
AC Q3a_3 as DIG2c 3 The Internet is too expensive Das Internet ist zu teuer L'utilisation d'Internet est trop chère pour 

moi
Internet è troppo caro per me The Internet is too expensive

AC Q3a_4 as DIG2g 4 The Internet is difficult for me to use Ich finde es schwierig, das Internet zu 
nutzen

Internet est difficile à utiliser pour moi Trovo difficile usare Internet The Internet is difficult for me to use

AC Q3a_5 as DIG2i 5 I have difficulty reading or writing Ich habe Mühe mit Lesen oder Schreiben J'ai des difficultés à lire ou à écrire Ho difficoltà a leggere o a scrivere I have difficulty reading or writing
AC Q3a_6 as in DIG9 6 Je me sentais dépassé·e par la quantité 

d'informations
Ich fühle mich durch die Menge der 
Informationen überfordert

Je me sens dépassé·e par la quantité 
d'informations

Mi sento sopraffatto/a dalla quantità di 
informazioni

I feel overwhelmed by the amount of 
information

AC Q3a_7 as DIG2d/ DIG9 7 The Internet is too risky in terms of privacy 
and security

Es gibt im Internet zu viele Risiken 
bezüglich Privatsphäre und Datenschutz

Internet est trop risqué en termes de vie 
privée et de sécurité

Internet è troppo rischioso in termini di 
privacy e sicurezza

The Internet is too risky in terms of privacy 
and security

AC Q3a_8 -1 None of the reasons above [exclusive] Aus keinem der genannten Gründe Aucune des raisons ci-dessus Nessuno dei motivi sopra menzionati None of the reasons above
Question 4. Q3b_1 to 

Q3b_7
NRP6b_1 to 
NRP6b_7

Multiple 
choice

Et parmi les autres raisons suivantes, quelles 
sont celles qui peuvent freiner ou empêcher 
votre usage d’Internet ?

Und aus welchen weiteren Gründen kommt es 
vor, dass Sie das Internet nicht oder nur 
beschränkt nutzen?

Et parmi les autres raisons suivantes, quelles 
sont celles qui peuvent freiner ou empêcher 
votre usage d’Internet ?

E quali altri motivi possono ridurre o impedire il 
suo utilizzo di Internet?

Among the following reasons, what are the ones 
that may hinder or prevent you from using the 
Internet?

Label Reasons for reduced or no Internet use_retest b
IWER_ Veuillez cocher toutes les réponses qui 

s'appliquent.
Kreuzen Sie alle zutreffenden Antworten an. Veuillez cocher toutes les réponses qui 

s'appliquent.
Scelga tutte le opzioni che fanno al caso suo. Select all that apply.

AC Q3b_1 (close to DIG2e) 1 The Internet is not important for me Das Internet ist nicht wichtig für mich Internet n'est pas important pour moi Internet non è importante per me The Internet is not important for me
AC Q3b_2 (close to DIG2e) 2 The Internet is not useful for me Das Internet ist nicht nützlich für mich Internet n'est pas utile pour moi Internet non è utile per me The Internet is not useful for me
AC Q3b_3 as DIG2f 3 The Internet is not for people of my age Das Internet ist nichts für Menschen in 

meinem Alter
Internet n'est pas destiné aux personnes 
de mon âge

Internet non è fatto per le persone della 
mia età

The Internet is not for people of my age

AC Q3b_4 as in DIG9 4 Internet a un impact négatif sur mon bien-
être physique ou mental

Das Internet hat einen negativen Einfluss 
auf mein körperliches und geistiges 
Wohlbefinden

Internet a un impact négatif sur mon bien-
être physique ou mental

Internet ha un impatto negativo sul mio 
benessere fisico o mentale

The Internet negatively impacts my 
physical or mental well-being

AC Q3b_5 as in DIG9 5 Pour avoir davantage de temps avec ma 
famille ou mes amis

Um mehr Zeit mit meiner Familie oder mit 
Freunden zu verbringen

Pour avoir davantage de temps avec ma 
famille ou mes amis

Per stare più tempo con la famiglia o gli 
amici

To spend more time with my family or 
friends
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AC Q3b_6 as in DIG9 6 Pour avoir davantage de temps dans des 
activités déconnectées d'Internet

Um mehr Zeit für Offline-Aktivitäten zu 
haben

Pour avoir davantage de temps dans des 
activités déconnectées d'Internet

Per avere più tempo per le attività offline 
(non in rete)

To have more time for offline activities

AC Q3b_7 -1 None of the reasons above [exclusive] Aus keinem der genannten Gründe Aucune des raisons ci-dessus Nessuno dei motivi sopra menzionati None of the reasons above
Question 5. Q4 EDU1test3 Single 

choice
What is the highest level of education that you 
have attained?

Welches ist Ihre höchste abgeschlossene 
Ausbildung?

Quelle est la plus haute formation que vous avez 
terminée ?

Quale è il livello di formazione più alto che ha 
concluso?

What is the highest level of education that you 
have attained?

Label Respondent's level of education
AC 1 Basic education (primary, secondary 

school)
Grundausbildung (nur obligatorische 
Schule, Primar-, Sekundar-, Real-, 
Oberschule)

Formation de base (école obligatoire, 
primaire ou secondaire)

Formazione di base (scuola obbligatoria, 
primaria, secondaria, media)

Basic education (primary, secondary 
school)

AC 2 Intermediate training (baccalaureate, 
vocational and general training, incl. 
advanced, etc.)

Weiterführende Ausbildung (Lehre, 
Maturität, Fachschulen, usw.)

Formation intermédiaire (CFC, maturité, 
prof.sup., etc.)

Formazione intermedia (apprendistato, 
maturità, prof.sup., ecc.)

Intermediate training (baccalaureate, 
vocational and general training, incl. 
advanced, etc.)

AC 3 Tertiary education (University, incl. of 
applied sciences, Federal Institute of 
Technology)

Ausbildung auf Tertiärstufe (Uni, FH, PH, 
ETH/EPF)

Formation de niveau tertiaire (Uni, HES, 
HEP, EPF/ETH)

Formazione terziaria (Uni, SUP, ASP, 
Politecnico fed.)

Tertiary education (University, incl. of 
applied sciences, Federal Institute of 
Technology)

Question 6. Q5 combination of 
WORK16v3 and 
WORK18av2

Single 
choice

In your work, are/were you part of the 
management of the company or do/did you 
supervise other employees, directly or indirectly?

Sind/waren Sie in Ihrer Arbeit Mitglied der 
Direktion oder haben/hatten Sie Personen, die 
Ihnen direkt oder indirekt unterstellt sind/waren?

Dans votre travail, faites/faisiez-vous partie de la 
direction de l’entreprise ou av(i)ez-vous des 
personnes sous vos ordres, directement ou 
indirectement ?

Nel suo lavoro, fa/faceva parte della direzione 
dell'azienda o ha/aveva delle persone ai suoi 
ordini, direttamente o indirettamente?

In your work, are/were you part of the 
management of the company or do/did you 
supervise other employees, directly or indirectly?

Label Management position or supervision in job
IWER_ By work we mean any paid activity of at least 1 

hour per week. If you are currently not working, 
please refer to your last job.

Als Arbeit gilt jede bezahlte Erwerbstätigkeit von 
mindestens einer Stunde pro Woche. Wenn Sie 
derzeit nicht arbeiten, antworten Sie bitte für die 
letzte Tätigkeit, die Sie ausgeübt haben.

Est considéré comme travail toute activité payée 
d'au moins 1 heure par semaine. Si vous ne 
travaillez pas actuellement, veuillez répondre 
pour la dernière activité que vous avez exercée.

Si considera come lavoro qualsiasi attività 
pagata di almeno 1 ora alla settimana. Se non 
lavora attualmente, risponda per l'ultima 
attività che ha svolto.

By work we mean any paid activity of at least 1 
hour per week. If you are currently not working, 
please refer to your last job.

AC 1 I am/was a member of the company's 
management or management board

Ich bin/war Mitglied der Direktion oder 
der Geschäftsleitung

Je fais/faisais partie de la direction ou du 
conseil de direction de l'entreprise

Sono/ero un membro della direzione o del 
consiglio di direzione dell'azienda

I am/was a member of the company's 
management or management board

AC 2 I do/did supervise other employees, 
directly or indirectly

Ich habe/hatte Personen, die mir direkt 
oder indirekt unterstellt sind/waren

J’ai/avais des personnes sous mes ordres 
directement ou indirectement

Ho/avevo delle persone ai miei ordini, 
direttamente o indirettamente

I do/did supervise other employees, 
directly or indirectly

AC 3 Neither, I have/had no-one to supervise Weder noch, ich habe/hatte keine 
Personen unter mir

Ni l’un ni l’autre, je n'ai/avais personne 
sous mes ordres

Né l'uno né l'altro, non ho/avevo nessuno 
ai miei ordini

Neither, I have/had no-one to supervise

AC -5 I have never had any paid work Ich habe nie eine bezahlte Arbeit gehabt Je n’ai jamais eu de travail payé Non ho mai avuto un lavoro pagato I have never had any paid work
Question 7. Q6 DIG22 Single 

choice
How interested would you say you personally are 
in politics?

Wie interessiert, würden Sie sagen, sind Sie an 
der Politik?

Dans quelle mesure diriez diriez-vous que vous 
êtes intéressé·e par la politique ?

In che misura direbbe di essere interessato/a di 
politica?

How interested would you say you personally are 
in politics?

Label Political interest
AC 1 Very interested Sehr interessiert Très intéressé·e Molto interessato/a Very interested
AC 2 Fairly interested Ziemlich interessiert Plutôt intéressé·e Piuttosto interessato/a Fairly interested
AC 3 Somewhat interested Einigermassen interessiert Un peu intéressé·e Mediamente interessato/a Somewhat interested
AC 4 Not very interested Nicht sehr interessiert Pas très intéressé·e Poco interessato/a Not very interested
AC 5 Not at all interested Überhaupt nicht interessiert Pas du tout intéressé·e Per niente interessato/a Not at all interested
AC -1 Can't choose Kann ich nicht sagen Je ne peux pas choisir Non saprei Can't choose
End text  - Merci de renvoyer ce formulaire rempli à l’aide 

de l’enveloppe affranchie
FORS - Université de Lausanne

Bitte senden Sie das Formular mit dem 
vorfrankierten Antwortcouvert zurück
FORS - Universität Lausanne

Merci de renvoyer ce formulaire rempli à l’aide 
de l’enveloppe affranchie
FORS - Université de Lausanne

Grazie di rispedire il modulo compilato con la 
busta affrancata allegata
FORS - Università di Losanna

Thank you for returning the completed form 
using the prepaid envelope
FORS - University of Lausanne
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